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Thank you for purchasing eSTAR smart tablet. Before starting using it, we recommend
reading this quick start guide. A detailed manual may be found on the website
www.estar.eu.
The content of this quick start guide may differ from software and hardware configuration of your
eSTAR model;

* Quick start guide contains information subject to change without prior notice. The latest version

is available on the website www.estar.eu;

* Equipment of eSTAR products and/or accessories may differ by regions/countries;
Equipment of eSTAR products is designed specifically for certain model and may be incompatible
with other eSTAR products;
eSTAR shall not be responsible for malfunctions, caused by usage of incompatible accessories
(chargers, earphones , etc.);
Additional accessories for eSTAR products can be purchased from regional eSTAR products
representative;
eSTAR shall not be responsible for missing information and failures, caused by improper usage of
hardware and software, or other accidents.

Safety measures
In order to use the device in a safe manner — to avoid injuries or failures, please read the following
information:
* High volume, while using earphones, can lead to adverse effect to your hearing. Please adjust the
volume properly, in order to avoid hearing damage.
* Warning: be careful for not to cause electric shock, fire and explosion;
* Do not touch eSTAR product and its parts with wet hands, and do not use the device, while
charging it;
* Do not pull the charger by cable;
* Do not bend or damage power cord;
* Do not use damaged or faulty charger;
* Do not drop and break the charger or device.
* Do notuse the device during thunderstorm — it could affect the operation of the device and increase
the risk of electric shock;
* Do not disassemble the product by yourself;
* When cleaning the screen of your tablet or smart phone, do not use alcohol, thinner, or benzene,
as this could lead to permanent damage of your device screen;
Most of eSTAR products are not resistant to moisture or water; in case of using eSTAR products
under these conditions, the device can become permanently damaged;
* Do not press the tablet or smart phone screen too hard — it may become damaged;
* Do not use the device while driving, it could cause a traffic accident.

Protect the environment. Ensure the appropriate disposal of eSTAR device

* When disposing devices, follow the local rules and regulations.

» Use the eSTAR- approved batteries and chargers, specifically designed for your device. Using an
incompatible charger can lead to failure or damage of your device.

* Do not burn the devices that are no longer used.

* Do not place the devices on heating equipment, such as microwave ovens, cookers, or radiators.
Batteries may explode when overheated.

* Do not crush or puncture the device. Make sure that the device is not under pressure from the
outside - it can result in internal short circuit or device may overheat.
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This symbol on the product or accompanying documents means that the device and

electronic accessories (e.g.: charger, earphones, USB cable, etc.) should not be mixed

with general household waste. USER, protect yourself and the surrounding environment,

take the opportunity to contribute to conservation of nature for future generations, recycle

waste and give it for recycling.

* For information, where and how to deliver this electronic waste for safe handling, the private
persons should contact the seller of the product (shop, online shop, etc.) or local authorities;

* For information, where and how to deliver this electronic waste for safe handling, the legal
persons should address the supplier of this product, and if they have agreement with electronic
waste recycling organization concluded, they should give it for recycling directly.

CE marking on the product (or its package) shows that this product complies with
European Union safety, health, and environmental protection requirements.

&)Iﬁ RoHS mark shows that the parts are made from the recycled materials.

Important information
 Battery will be fully charged by discharging and charging it for 2-3 times.
» Extreme temperatures (heat / cold) can deform your device and reduce the battery charge, and it
may affect the shorter lifetime of the device.

Device usage in restricted areas or premises
Warning: when using the device in restricted areas, observe all safety warnings and instructions.

* Always turn off your device where it’s usage is forbidden;

* Do not use your device near other electronic appliances;

* Most electronic devices use radio frequency signals. Your device may interfere with other
electronic appliances.

* Do not put your device near the heart pacemaker. If possible, try not to hold your device closer
than 15 cm from heart pacemaker; your device can interfere with pacemaker. In order to reduce
the likelihood of interference with heart pacemaker, hold the device on the opposite side of the
body than a pacemaker.

* Do not use your device in hospital or close to medical appliances, the radio frequencies of which
could interfere;

* In case you are using any medical device, contact it’s manufacturer and make sure that its radio
frequency does not interfere;

» Turn of the device when near to potentially explosive places;

» Always follow the instructions, markings and signs for the potentially explosive places;

* Do not use the device when fuelling (in gas station) or near flammable materials or chemicals;

* In place where the device, its parts or accessories are stored, do not keep any
flammable liquids, gas or explosive materials;

* Your main responsibility is to drive safely. Never use the device while driving, if rules forbid that;

* Turn off your device, when taking off and landing. The device may interfere with aircraft
navigation system.
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Suitable maintenance and usage of eSTAR product

Keep the device in a dry place

* Moisture and the liquids of all kinds can permanently damage the parts or device itself;

» Do not turn on the device, if it is wet. If the device is already turned on, turn it off immediately
and take out the battery. If the device cannot be turned off or you cannot take out the battery — do
nothing. Wipe the device with a towel and bring it to a service centre.

* Manufacturer’s guarantee does not cover the failures, caused by moisture.

Do not use, do not store the device in dusty, dirty places
» The dust that gets into the device can negatively affect its functioning.

Do not keep the device on sloping surfaces
* If the device falls down, it may be damaged.

Do not store the device in cold or hot places
* Use the device only in temperatures of -20 +45 °C;
* In case of hot weather, the device, left in the closed vehicle, can explode as the temperature inside
may reach +80 °C;
* Do not keep the device in direct sunlight for a long time (for example, on car deck);

Do not keep the device near magnetic fields

* Due to effect of magnetic fields the device may start functioning improperly or the battery may
become discharged;

Do not keep the device near or on heaters, for example, in microwave ovens, cooking appliances
or high pressure containers
* The device may overheat, cause fire or explode.

Do not drop and hit your device
* You can break the screen of device;

* The device or its parts can be damaged or start functioning improperly, when bended and deformed.

Do not allow your device to contact with metal items: coins, keys, chains
 The device or its screen may become scratched.

Protect your eyes from the adverse effect of light flashes
» The room, where you use your device, must be at least minimally illuminated, do not keep the
screen very close to eyes.
» While watching movies or playing video games for a long time, your vision might be temporarily

reduced due to exposure to bright light. If you feel unpleasant symptoms, turn off the device
immediately.

Reduce the risk of injuries cause by repetitive motions
* In case of constant and the same actions: pressing the same keys, writing text, playing games,
you may experience discomfort in the hands, neck, shoulders, or other body parts. In case of
prolonged use of this device, keep it with the hand relaxed, unstrained, we advise you to have

regular breaks. If unpleasant symptoms persist, while using device, stop using it and consult a
physician.
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Ensure the maximum lifetime of charger and battery
* Do not leave the battery in charge for longer than a week, since overcharging can reduce its lifetime.
* Over time, the unused batteries discharge by themselves, and must be re-charged before using.
» Disconnect the chargers from the mains, when not using them.

Protect your hearing, while using earphones

* Too loud sound can be harmful to your hearing;

* Loud sound, while driving, can distract and cause an accident;

» Before connecting the earphones to sound source, decrease the volume. Set minimum volume
parameter, required for listening to conversation or music;

* If you are in dry premises, static electricity may build up in the earphones. Avoid using the
earphones in dry premises or, before connecting the earphones to device, touch them to a piece of
metal to cause the electrostatic discharge.

In case of using the device, while walking or moving, follow the safety measures
» Always observe the environment to avoid injuries to yourself and others.

Do not dissemble, modify or repair device by yourself
* You will lose the manufacturer’s warranty in case of any changes or modifications, made by
yourself (including unauthorized changes in manufacturer’s software). Please bring the broken
eSTAR device to the nearest authorized eSTAR service centre;
* Do not paint the device and do not place stickers on it.

Device cleaning instructions:

* Clean the device and charger with dry towel/sponge or specifically designed means.
* Do not use chemicals or disinfectants.

Do not use the device, if the screen is broken or damaged
» Broken glass can cause injuries to your face and hands. Bring the device to eSTAR customer
service centre for repair.

Use the device only for its intended purpose
When using the device in a public place, try not to disturb others
Be careful with SIM and memory cards
* Do not pull out a card, when the device is downloading or uploading information, as it can lead to
data loss, and (or) card or device damage.
* Protect the cards from shocks, static electricity, electrical noise, caused by other devices.
* Do not touch the gold-coloured contacts or clips of memory card with fingers. If dirty, clean the
card with soft cloth.

Protect your personal and other important data

Do not forget to backup important data, while using the device. eSTAR shall not be responsible
for data loss;

When giving the device to the authorized eSTAR service centre for repair, make copies of
important data and delete important information, if possible. eSTAR shall not be responsible for
data loss;

Before factory reset of software, take care of backup of important data;

* If you decided to dispose of your device, make sure that no important or personal information is
left therein;

In case of theft or loss of device, do not forget to change the passwords of your accounts, in order
to protect your personal information.
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The main components
b
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Function/explanation

Front camera/video camera
USB Socket
Reset

Earphones socket

Power button
(VOL+/VOL)- button
Speakers

Micro SD(HC) slot
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Battery charge

» Before using the device for the first time, fully charge its battery.

» Use eSTAR chargers, designed specifically for your device. Other chargers can lead to permanent
damage of your device.

* The device will continue working with the charger disconnected.

Power on/off

¢ In order to turn the device on, press Power button. If the device does not turn on, please check,
whether it is charged;

» Upon turning the device on for the first time, set it according to the on-screen wizard. In order to
use the applications that interact with Google™, you have to create a new one or sign in existing
Google Account;

¢ In order to turn the device off, press Power button.

Note: In order to make a factory reset of software, for example, if an application fails to start, press
and hold Power button until the device reboots.

Connection to the Internet

» To connect to the Internet, use WiFi (WLAN) function:

. —ﬂ@ Settings —>?WLAN-ON. When connecting to certain WiFi (WLAN) access, passwords
may be required;

* If the device has the possibility to use mobile data (2G/3G/4G), this function can be turned on
in this way: Settings-Mobile data-ON. Please contact your mobile network operator for further
configuration instruction. Attention! Connection and data download may be subject to additional
charges. More detailed information on rates shall be provided by your mobile network operator.

** Google, Google Play are trademarks of Google Inc.
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Mobile
Center

EC DECLARATION OF CONFORMITY Date of Issue: 2019-11-01

Mobile Center JSC
Adresse: Veterinaru str. 44, Biruliskes, LT-54469 Kaunas dist.

Declare the product

Description: eSTAR BEAUTY 3 tablet PC 7,0 inch screen, 16GB flash memory

Model: eSTAR BEAUTY 3 HD Quad core (MID7399), eSTAR HERO (MID7399) AVENGERS, eSTAR HERO
(MID7399) CARS, eSTAR HERO (MID7399) EMOIJL, eSTAR HERO (MID77399) FROXEN, eSTAR HERO
(MID7399) MINIONS, eSTAR HERO (MID7399) MINNIE, eSTAR HERO (MID7399) PRINCESS, eSTAR HERO
(MID7399) SPIDER MAN, eSTAR HERO (MID7399) STAR WARS, eSTAR HERO (MID7399) EMOJI 2, eSTAR
HERO (MID7399) MY LITTLE PONY, eSTAR HERO (MID7399) TRANSFORMERS

Relevant Standards:
Specifications/Directives: Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU

EN 301 511 V12.5.1: 2017-03
EN 300 328 V2.1.1: 2016-11

Low Voltage Directive — LVD :

EN 62368-1:2014+A11:2017

Specific Absorption Rate — SAR:

EN 50663:2017

EN 62479:2010

Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU — EMC:
EN 301 489-1 V2.2.1 (2019-03)

EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03)

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

CEO Simonas Anuffs

Mobile Center JSC. Reg.No. 300095528. VAT code LT1000011538119

Legal address : Veterinary str. 44, Biruliskiy k., Karmélavos sen., 54469 Kaunorr.,

Office and warehouse address : Veterinary g. 44, Biruliskiy k., Karmélavos sen., 54469 Kauno .,
Phone +370 37 328600. Fax +370 37 328601. E-mail: info@mobilecenter.It
Swedbank AB, Bank account. LT24 7300 0100 0250 8141, SWIFT: HABALT22
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PBKoBOACTBO 32 0bP30 cTAPpTHPaHe

NuaTteaurenten tadjaer eSTAR
eSTAR BEAUTY 3
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bnaronapum Bu, de 3akynuxre narenurenTHus Tadnetr eSTAR. [Ipenn na 3amounere 1aro I/ISHOJBBaTe,
HHE IpernopbuBaMe Ja IpoueTeTe TOBa PHKOBOACTBO 3a Obp30 cTapTHpaHe. I1oqpoOHO PHEKOBOICTBO
MOXe 1a ObJle HAaMEepeHO Ha MHTEPHET CTpaHHI[aTa Www.estar.eu.
ChIbprKaHNETO HAa TOBA PHKOBOJICTBO 32 ObP30 CTapTHPaHE MOXKE J1a Ce pa3iinyaBa OT KOHUTyparusiTa
Ha codTyepa u xapayepa Ha Bamus mozaen eSTAR;
* PBpKOBOICTBOTO 32 OBpP30 cTapTHpaHe ChABPXKA MHPOpMauus, MOAJIESKAIA HAa NpoMsHa Oe3
npenussectre. [locnenHara Bepcnst Moxe ja HAMEPHUTE HA HHTEPHET CTPAHUIIATa WWW.estar.eu;
* O0opynBaHeTO Ha MPOXYKTUTE W/mwin akcecoapute eSTAR Moke na ce paznmyaBa Mo pernoHu/
CTpaHy;
» O0opynBaneto Ha npoaykTute eSTAR € mpoeKTUPaHO CHEIHUATHO 32 OMPEICICH MOJICT H MOXKE
na 6bJie HECHBMECTUMO ¢ Apyru npoayktu eSTAR;
» eSTAR He HOCHM OTTOBOPHOCT 3a MOBPEAM, NMPUYUHEHH OT H3IMOI3BAHETO HA HECHBMECTUMH
akcecoapu (3apsIHH yCTPOMCTBA, CIYLIATIKH U T.H.);
 JlombaHUTENHH akcecoapu 3a mpomyktu eSTAR morar ga Obaar 3aKyleHH OT PETHOHATHHS
npegcrasuren Ha npogykru eSTAR;
* eSTAR He HOCH OTTOBOPHOCT 3a JIMIICBAIA HHPOPMAIHS U IIOBPEIN, IPUUMHEHN OT HElpaBUIIHA
ynorpeda Ha Xxapayepa u coryepa, UM 3a APYTH HHIUICHTH.

Mepxku 3a 6e30acHOCT
3a ma M3mon3BaTe yCTPOHCTBOTO MO OE30IMAaceH HAYWH, C OIIe] M30sATrBaHe Ha HApAHSIBAHUS MIIH
TIOBPE/IN, MOJISI, IPOYETETEe CICAHATA HH(POPMAIHS:

 CHJIHUST 3BYK, JIOKaTO M3I0JI3BATE CIYIIAIKUTE, MOXE JIa JIOBEJIE 10 HeOIaronpusTHH ITOCISANIH
3a Bamus ciryX. Mo, perynupare CHiaTa Ha 3ByKa IIPaBHIIHO, 33 [Ja H30erHeTe yBPEeXkK/IaHe Ha
ciyxa.

* IIpemynpexaenne: BHUMaBaiiTe, 3a a He IPUYHHNATE TOKOB YAap, TOXKap U eKCILIO3HS;

» He noxocgaiite mpoxykra eSTAR 1 HeroBure 4acTi ¢ MOKpH pbIie U HE U3II0I3BATE yCTPOHCTBOTO,
JIOKAaTO 0 3apeiKaare;

* He nppmaiite 3apsaHOTO yCTPOKCTBO 32 Kaberna;

* He orbaaiiTe u He NOBpexIaliTe 3axpaHBaIlus Kale;

 He u3non3Baiite nmospeieHo win Ae(eKTHO 3apsiIHO YCTPOUCTBO;

* He usnyckaiite 1 He dyyneTe 3apsiIHOTO YCTPOMCTBO MIIM CAMOTO YCTPOMCTBO.

» He m3nom3Baiite ycTpoHCTBOTO O BpeMe Ha IPBMOTEBHYHA Oyps - TOBa MOXKE J]a MOXKE Ja ce
0Tpa3u HeOIAronpusITHO BEPXy paboTara Ha yCTPOUCTBOTO U Jla YBEJINYH PUCKA OT TOKOB yZap;

* He pa3mio0sBaiiTe MpoayKTa CaMOCTOSATEIHO;

* [Ipu mouncTBaHe Ha eKpaHa Ha BaIlMs TaOJIeT WM cMapT(OH, He U3IOI3BAUTE CIIUPT, Pa3peanuTe
nnu OeH3eH, Thil KaTo TOBa MOXE Ja JOBElE 10 TPalHO yBpeXkJaHE Ha €KpaHa Ha BaIIETO
YCTPOHCTBO;

* IloBeuero mponyktu eSTAR He ca ycToHYMBH Ha Bara WIM BOIa; B CIy4all Ha M3IOJN3BaHE HA
npoxyktu eSTAR nipu Te3u ycinoBus, ycTpOHCTBOTO MOXE 1a ObJie TpaifHO MMOBPEAEHO;

» He Haruckaiite ekpaHa Ha Tabiera WM cMapT(OHa TBBP/E CHITHO - MOXKE J1a C€ TOBPEIH;

 He u3nomn3BaiiTeycTpoiicTBOTONO BpeMe Ha o HpaHe, Thil KaTo TOBAa MOXKE J1a IPEH3BUKAIIBTHO-
TPAHCIIOPTHO MIPOU3IIECTBHUE.

Ia3ere okosHaTa cpega. U3xBbpiere yerpoiicTBoTo eSTAR mo moaxoasiy HauuH

 Koraro u3xBbpIIsiTe yCTPOKCTBA, ClIa3BaliTe MECTHUTENPABHIIA H pa3nopeou.

* HWsnomsBaiite og00pern ot eSTAR OGarepun u3apsaHU yCTpONCTBA,peIHA3HAUCHUCTICIIUATHO
3aBallIeTOyCTPOHCTBO./I311013BaHETO Ha HECHBMECTUMO3APSIHO yCTPOIICTBOMOXKEAA OBENE 10
aBapus WM NOBPEAa Ha BAIIETOyCTPOHCTBO.

* He usrapsiiteycrpoiicTBara, KOUTO BeU€ HE C€ U3IO3BAT.

* He mocraBsiiTeycTpoiicTBATaBBPXY OTOIUTUTETHA TEXHUKA, KATO MUKPOBBJIHOBU(DYPHHU,TOTBAPCKH
[IEUKU UM PaguaTopu.. barepuure Morarja eKCILIOAUPAT, KOraTo c€ HarpesiT IPEKOMEPHO..

* He uyneren He IpoOUBANTEYCTPOICTBOTO. YBEpeTe ce, YeyCTPOHCTBOTOHE I10/] BHHIICHHATHCK -
TOBa MOXKE J1a JOBEJIe JOBBTPEIIHOKBCO CheIMHEHUEUINYCTPOICTBOTO MOKe I IIperpee.

www.estar.eu | 9



To3u CHMBOJI BBPXy YCTPOWCTBOTO WIIM MpPUAPY)KaBalara JOKyMEHTAIMs O3HAYaBa,
4Ye YCTPOMCTBOTO M EIIEKTPOHHHUTE aKcecoapd (Hampumep: 3apsiIHO YCTPOMCTBO,
ciymanku, USB kaben u T.H.) He TpsAOBa Ja ce cMecBaT ¢ OOIIUTE OMTOBU OTMAIBIIH.
INOTPEBUTEJIN, 3ammrete cebe cH M OKOJNHATA Cpela, BB3MON3BAiiTE Ce OT
BB3MOJKHOCTTA J]a JIONPUHECETE 32 Olla3BaHe Ha MPHUPOJATa 3a OBbJCHIUTE IMOKOJICHUS,

PEeIMKINpaiiTe OTIAABIUTE U TH TABAKUTE 32 PEUKINpPAHE.

* 3amH(popManus KbJe U KaK J1a IPEJOCTaBST TE3U eJIeKTPOHHH OTIaIbIIN 3a Oe30macHa 00padoTKa,
YaCTHUTE JIMLA ClIe[Ba J]a C€ CBBbPIKAT C IpoJaBaya Ha MPOIYKTa (MarasuH, OHJIAMH MarasuH u
T.H.) WJIA C MECTHUTE OPTaHH;

* 3auH(opManus Kb U KaK J1a MPEIOCTABSIT TE3U SICKTPOHHH OTIAIbIIN 3a Oe30macHa 00paboTkKa,
IOPUIMYECKHTE JIMIA TPsIOBa Jla Ce CBBPIKAT C JOCTABYMKA HA TO3U HPOAYKT, U aKO UMAT CKIIFOYCH
JIOTOBOP € OpraHM3alys 32 PEeLMKINpaHe Ha OTHAIbILM OT ENeKTPOHHKara, Te TpsOBa 1a il ro
Npeaar JUPEKTHO 3a PELUKINpaHE.

OTroBapsi Ha UBUCKBaHUATA 3a 6630H3.CHOCT, 3/IpaB€ U Olla3BaHC Ha OKOJIHATa Cpe€aa Ha

C E CE mapkupoBkaTa BbpXy NpOLYyKTa (MJIM HEropaTa OIakoBKa), T0Ka3Ba, 4e TO3U IPOAYKT
EBponelickus cbro3.

«)ﬁ_ﬁs 3uaxbT ROHS nokassa, 4e yacTUTe ca HANPABEHU OT PEIUKITMPAHA MATEPHATIH.

Baxxna nndopmanus

* Barepusita 1me Ob/ie HaITBbIIHO 3ape/ieHa, KOraTo sl pa3peanTe U 3apeIUTe OTHOBO 2-3 IIBTH.
* ExcrpemHHTEe Temmeparypu(ropelmuHa /CTyx) Morar jaa ae(OopMHpaTBaIIeTOYCTPOHCTBOMIA
HaMasAT3apsiaa HabaTepusaTa U TOBa MOXKeE J1a ChbKPATIKUBOTaHAY CTPOHCTBOTO.

H3nos3BaHe HA YCTPOHCTBOTO B 30HM MJIH MIOMeLeHUs C OTPAHHYeH 10CThI
[IpenynpesxaeHue: KoraTo U3oy3BaTe yCTPOUCTBOTO B 30HU ¢ OTPaHUYEH AOCTBHII, Clla3BaiiTe BCHUKU
MIpeyPEKACHHS] H MHCTPYKIMH 32 O€30I1aCHOCT.

10

* BuHarm n3KiIouBaliTe BaIIeTO yCTPONUCTBO, KOTAaTO U3IOI3BAHETO MY € 3a0paHeHo;

He n3non3Baiite BamreTo ycTpoHCTBO B OIIM30CT 0 APYTH SIEKTPOHHU yPEIH;

IloBeueTo eneKTpOHHM YCTPONCTBA M3MOJI3BAT PAJUOYECTOTHH CUTHaNIM. Bamero ycTpoiicTBo

MOK€E J]a TIOBIIHsAE BbPXY paboTaTa Ha JPyrH eIeKTPOHHH YPEIu.

He nocrapsiiTe BameTo ycTpoHCcTBO B OJIM30CT 10 eHCMeHKbpa Ha ChbPLETO BU. AKO € Bb3MOXKHO,

OMHUTANTE CE Ja TBPKUTE YCTPOHCTBOTO HA PA3CTOSHHUE HE TO-01n30 OT 15 ¢M OT meiicMeikbpa

Ha CBHPIIETO BH; BAIIETO YCTPOMCTBO MOXKE MOBIUsIE BbPXY paborara Ha neiicMmeilikbpa. 3a na ce

HaMaJI BEPOSITHOCTTA OT OKAa3BaHE Ha BIMSHUE BbPXy padoTaTa Ha MelicMeHKbpa Ha CHPIETO BH,

JIPBAKTE yCTPOUCTBOTO OT CTPAaHATa Ha TAJIOTO MIPOTHBOIOIOKHA Ha MeHCMENKbpa.

He wnznonsBaiiTe BameTo yCTpOHCTBO B OOJHHMIA HIM B ONM30CT IO MEAMLMHCKA amaparypa,

YHUTO PaANOYeCcTOTH OMXa MOIIY Jla ce IOBIUAAT OT Herosara padora;

B ciyuait, ye n3non3sare KakBOTO U J1a € MEJULIUHCKO YCTPOUCTBO, CBBPIKETE CE C IPOU3BOAUTEIS

U ce yBepeTe, ue HeroBaTa paJiouecToTa He ce IOBJIHsIBA OT paboTaTra Ha yCTPOUCTBOTO;

W3kimiouere ycTpoicTBOTO, KOTaTo CTe B OIM30CT JI0 B3PHBOOIIACHU MECTa;

Bunaru cmaspaiite MHCTPYKIIMHMTE, MAapKHPOBKUTE M 3HAIUTE 32 MOTEHIMATHO B3PHBOOIACHU

MecTa;

 He n3non3Baiite yCTpoiicTBOTO, KOTaTo 3aperkare Kojara (B OSH3MHOCTAHIM) WX B OJTU30CT J10
JICCHO3AMaIMMU MaTepHaIl WIN XUMUKAIIU;

* Ha MsCTOTO, KBIETO ChXpaHsIBaTe yCTPOHCTBOTO, HETOBUTE YaCTH U IIPUHAIICKHOCTH, He TPsIOBa
Jla IMa HUKAKBH 3aIaJJMMH TEIHOCTH, Ta30BE MM B3PUBHU BEIIECTBA;

* Bammara ocHOBHa OTTOBOPHOCT € Oe3omacHoTo modupane. Hukora He H3Mon3BaiiTe ycTpoicTBOTO
10 BpeMe Ha 1modupaHe, ako paBuiIaTa ro 3a0paHsBaT;

* M3kiroyere yCTpOWCTBOTO IO BpeMe Ha M3JIUTaHE U KallaHe. YCTPOMCTBOTO MOXeE Jia MOBIIHsE
BbpPXY HABUI'alIUOHHATA CUCTEMA Ha caMoJIeTa.
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Ionxoasima NomIPbLKKA U ynoTpeda Ha mpoaykra eSTAR

CobxpansiBaiiTe ypeaa Ha cyXo MSCTO
» Brnarara u TeYHOCTHTE OT BCSKAKbB BUJI MOTaT TPAHO J1a YBPEIAT YACTUTE WIIM CAMOTO YCTPOMCTBO;
» He BkimtouBaiite ycTpoiicTBOTO, KOTraTo € BJIa)KHO. AKO YCTPOHUCTBOTO € Beue BKIIIOUEHO, N3KITIOUeTe
ro He3ab0aBHO M M3BajieTe OarepusaTa. AKO YCTPOHCTBOTO HE MOXKe Ja Obje M3KIIOUCHO HIH HE
MOXETE J1a U3BaguTe OaTepusrta - HE MpaBeTe HUIIO. M30bpmiere ycTpolcTBOTO ¢ KBpIa U TO
3aHEeCeTe B CEPBU3CH IIEHTHD.
 [apaHiusTa OT IpOW3BOANTENS HE MOKPHUBA ITOBPEIH, TPHYMHEHHN OT BiIara.

He u3nossBaiiTe u He cbXpaHsiBaiiTe yCTPOIICTBOTO HA NPAIIHHU, 3aMbPCEHH MeCTa
¢ IIpaxbT, KOHTO MOMagHEe B YCTPOHCTBOTO, MOXE Ja CE€ OTpa3H OTPHULATEIHO BBPXY HETOBOTO
(yHKIIOHUpaHE.

He cbxpansiBaiiTe ycTpoiicTBOTO BbPXY HAK/JIOHEHA NOBbPXHOCT
* AKO yCTpOMCTBOTO IIaJ{HE, TO MOXKE J]a CE OBPEAU.

He cboxpansiBaiiTe ycTpPOiCTBOTO HA CTYIEHHM MJIM IOpPely MecTa
* l3mon3Baiite ycTpoiCcTBOTO caMo mpu Temreparypu ot -20 mo +45 ° C;
» IIpn ropemo BpeMe, YCTPOWCTBOTO, OCTAaBEHO B 3aTBOPEHO IIPEBO3HO CPEACTBO, MOXKE 1a
eKCIUTOAMpA, Thil KaTo TeMIeparypara BbTpe Moxe J1a focturae 10 +80 °C;
» He cpxpansBaiiTe ycTpoHCTBOTO Ha MpsiKa CII'bHUEBA CBETIANMHA 32 JBJIT0O BpeMe (Harpumep BbpXy
Ta0JIOTO HA aBTOMOOMIIA);

He apbikTe yeTpoicTBOTO 01430 10 MATHUTHH M0JI€Ta
* [lopaau edekra Ha MATHUTHUTE MOJIETA, YCTPOUCTBOTO IIE MOXKE J1a 3arovHe Jia (pyHKIIHOHHPA
HETPaBUITHO WITH OaTeprsTa MOXKeE JIa C€ M3TOIIIH;

He apbxre ycTpoiicTBOTO 0JM30 10 WJIM BbPXy HarpeBare/d, HAIpUMeP B MHKPOBBLJHOBU
MeYKH, Ypeau 32 roTBeHe WU ChA0Be MO HAJIATaHe
* YCcTpoHCTBOTO MOJKE Ja IIperpee, Ja MPEeAN3BHIKA MOKap WK 12 eKCIUIOANPA.

He u3nyckaiite u He yApsiiiTe BalleTo YCTPOICTBO
* MoxeTe 1a cuynuTe eKpaHa Ha yCTPOMCTBOTO;
* YCTpOHCTBOTO MIIM HETOBHUTE YacTH MOTAT Jia Ce MOBPEAAT WM Ja 3aMouHaT Aa (yHKIMOHHPAT
HENPaBHIIHO, KOTaTo Ce Or'bHAT U ieopMHUpaTr.

He no3BoJsisiBaiiTe Ha BameTo yCTpOﬁCTBO JAa BJIU3a B KOHTAKT ¢ METAJTHU NPEAMETU: MOHETH,
KJ/IIOY0B€, BEepUTH
M yCTpOfICTBOTO WJIN HETOBUAT €KpaH MOXKE Ja CC€ HaApacCcKart.

IIpeana3BaiiTe ouuTe CH OT BPEIHOTO Bb3/1eiiCTBHE HA CBETVIMHHUTE OTOISICHIT
 Crasra, B KOATO M3MOJI3BAaTe BAIIETO YCTPOHCTBO, TPsOBa 1a ObJe MOHE MUHHMAIHO OCBETCHA,
KaTo He TPsI0Ba J1a IBPKUTE €KpaHa MHOTO OJIM30 IO OYUTE CH.
» Koraro menare ¢puaMu Uiy UrpaeTe BUIEO UTPH IBITO BPEMe, BAIIETO 3PEHHE MOKE BPEMEHHO Ja
ce BIIOIIN MOPaIH H3JIaraHeTo Ha sIpKa CBETIIMHA. AKO YCETUTE HENPUSITHH CUMIITOMH, H3KITIOUETE
YCTPOWCTBOTO BE/IHArA.

Hamauiere pucka oT HapaHsIBaHUsl, IPUYMHEHH OT NOBTAPSILIYU Ce IBUKEHUS
* B ciryuail Ha IOCTOSHHO U IOBTApSLIO ce ACHCTBUE: HATUCKAHE HA €IHU U ChIIHU KJIABUIIIY, IUCAHE
Ha TEKCT, UTpaeHe Ha UTPHU, MOXKETe J1a U3MUTaTe AMCKOM(OPTB phLeTe, BpaTa, paMeHETeHITHPYTH
YacTW Ha TsUIOTO. B ciydail Ha MpogbDKHTENHa ynorpeba Ha TOBa YCTPOHMCTBO, IPHXKTE IO C
pbLETEe CH CIOKOMHO, HEIPUHYJCHO, KaTO BM CbBETBAME Ja I[IPAaBUTE PEILOBHUIIOUMBKH.AKO
HETIPUSITHATE CHMITTOMH TPOJIBJDKABAT, JOKATO M3II0JI3BAaTe YCTPOHCTBO, CIPETE 1A TO M3II0I3BaTe
1 ce KOHCYITHpaHTec JIeKap.

Ocurypere MaKCHMAaJIeH KMBOT Ha 3aPSI/IHOTO YCTPOICTBO M 6aTepusTa
* He ocrassiiTe OatepusTa Ha 3apexkaaHe 3a MOBEYE OT CEAMHLA, Thi KaTO MPe3apexkJaHeTO MOXKe

www.estar.eu | 11
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J1a HaMaJIk )KUBOTA .

* C TeueHne Ha BpPEMETO HEU3IOJI3BAHUTE 6&TepI/II/I CC paspexaar caMu H Tp$I6Ba Ja 6’bﬂaT
npe3apeKaanu, Npeanu na r'u U3rnoj3Bare.

e H3kmouere 3apsAAHOTO yCTpOﬁCTBO OT CJICKTpHUYCCKaTa MpExKa, KOrarto HE ro Uu3Inoj3Bare.

IIpeana3BaiiTe cjyxa cu, 10KaTO M3M0J13BaTe CJIYLIATKU

 TBbpae cunHUA 3ByK MOKe 1a ObJIe BPEIEH 3a BAIIUs CIIyX;

* CUIHUAT 3BYK, J0KaTto modupare, MOXKe Ja OTBIeUYe BHUMAHHETO BH M Jla CTaHE MPHYMHA 3a
MIPOU3ILIECTBHE;

* IIpenu 1a cBBpIKETE CITyHIANKNATE KbM H3TOYHMKA HA 3BYKa, HAMaJleTe cuilata Ha 3ByKa. Omnperenere
MHHHUMAaJTHHATE ITapaMeTpH Ha 3ByKa, HEOOXOJMM 3a CIIyIIaHe Ha pa3roBOp MM MY3HKa;

* AKo cTe B CyXW IOMELIECHMs, B CIyIIAQJIKUTE MOXE Ja Ce Harpylna CTaTUYHO EJIEKTPUYECTBO.
W36srBaiiTe 1a M3M013BaTe CIIYNIIAIKATE B CyXH TOMEIICHNS HIIH, IPEIH JIa CBBPIKETE CIIYIIAIKUTE
C YCTPOHCTBOTO, 'l IOKOCHETE 10 METAJIEH IIPEAMET, 3a Ja IPUUUHUTE eJIEKTPOCTATUYECH Pa3psil.

B caryuaii Ha M3M0/13BaHe HA YCTPOICTBOTO, TOKATO XOIMTe WJIM ce IBMKHTE, ClIa3BaiiTe MepKHUTe
3a Oe30macHoOCT
* Bunaru HaOmogaBaiiTe OKoHATa cpera, 3a a N30erHeTe HapaHsIBaHus Ha ceOe CH U Ha APyTHTE.

He pasrio6siBaiiTe, MoguduuupaiiTe ujim nonpassiite ycTpoicTBO caMOCTOSATETHO
* Ille 3aryOuTe rapaHuusTa Ha MPOU3BOAMTENS B Clydyail Ha KAaKBUTO M Ja € MPOMEHHM HIH
Mo (UKALMY, HATIPABEHU OT CaMHUTE Bac (BKJIIOYMTEIHO HEOTOPH3UPAHU MPOMEHH B codryepa
Ha npou3BoauTeNs). MoJis, 3aHeceTe cuyneHOTo YCTpoicTBO eSTAR 710 Hali-OMU3KUsS OTOpU3UpAH
cepBu3seH HeHThp Ha eSTAR;
* He GosiqucBaiiTe ycTpOHCTBOTO M HE ITOCTABSITE CTUKEPH BHPXY HETO.

HMucTpykuuu 3a no4HCTBaHe HA YCTPOHCTBOTO:
* [louncrraiiTe ycTpOHCTBOTO M 3apsAHOTO YCTPOUCTBO ChC CyXa KbpNa/Tbba MM ChC CIICIUATHO
pa3paboTeHn cpercTBa.
* He u3non3Baiite XMMUKaIN WIK Je3UH(EKTaHTH.

He u3nonsBaiiTe ycTpoiicTBOTO, AKO eKPAHDBT € CUYNEeH WM MOBPeIeH
* CYyneHOTO CTBKJIO MOXKE Jia HPUYMHM HapaHSABaHWS Ha JIMIETO M pbLETe BU. 3aHEceTe
YCTPOMCTBOTO Ha LIEHTbpa 3a 00ciykBaHe Ha kiMeHTH Ha eSTAR 3a peMoHT.

H3noua3BaiiTe ycTpoiicTBOTO caMo IO NpeJHAZHAYCHHE
Koraro uznosssare ycTpoiicTBOTO Ha 00111€CTBEHO MSACTO, OIUTAIITE ce 1a He IPeYnTe Ha IPyTUTe
Bbaere BHuMareanu cbe SIM kaprara u KapTara ¢ IameTTa
» He Bazere xaprara, JOKaTo yCTpOHCTBOTO CBAJIS MM KauBa HH(OPMAIHS, T KaTo TOBAa MOXKE Ja
JIoBezIe 710 3ary0a Ha JJaHHM ¥ (WIIH) TTOBpe/ia Ha KapTaTa WM yCTPOHCTBOTO.
* [lazere kapTuTE OT yHap, CTATUYHO ENEKTPUUECTBO, ENEKTPUUECKH IIyM, MPUYHHEH OT APYTH
yCTpOWCTBa.
» He noxocBaiiTe 3maTHCTUTE KOHTAKTH WM KIEMUTE Ha KapTa ¢ maMmeT ¢ npbeTH. [Ipu 3ambpcsiBane
MOYUCTETE KapTara ¢ MeKa Kbpra.

3amuTeTe BalIaTa JUYHA U IPyra BakHa HH(popmanus

* He 3a0pamsiiTe &a HampaBuUTe pPE3epBHO KONMME HA BAKHMTE JaHHM, JOKATO M3IOJI3BATE
ycrpoiictBoto. eSTAR He HOCH OTTOBOpHOCT 3a 3aryba Ha JaHHH;
IIpu ocraBsHe Ha yCTPOICTBOTO 32 PEMOHT B OTOPU3HUpPaH cepBu3eH HeHThp Ha eSTAR, Hanpasere
KONHMS Ha BAKHWUTE JAHHU U M3TpUiTe BakHaTa MH(OpManus, ako € Bb3MokHO. eSTAR He HOoCH
OTTOBOPHOCT 3a 3ary0a Ha JaHHH,
[Ipenu BB3cTaHOBSIBAaHE Ha 3aBOACKHTE HACTPOUKH HA CO(Tyepa ce IOrpIKeTe 1a apXHUBHPaTe
Ba)kKHAaTa HHPOPMALIHS;
AKO cTe peIInIn Ja N3XBbPINTE BAIIETO YCTPOHCTBO, C€ yBepeTe, Ue HUKAKBa BaXKHA MU JIMYHA
nH(OopMaLHs HE € OCTaHala B HEro;
B cnyuaii Ha xpax6a uiM 3aryb6a Ha yCTpPOHCTBOTO, He 3a0paBsiiTe a CMEHHUTE MapojHuTe Ha
pO(UIIHTE CH, 32 J1a 3AIUUTHTE JINYHUTE CH JAHHH.

@-stor



IloaroroBka 3a 3amouBaHe

OCHOBHHTE KOMIIOHEHTH

— =]

- DyHKIMsA/005ICHEHHE
° 1. IIpenna xamepa/Buneo
Kamepa
2. KonTaxr 3a USB ycrpoiicTBO
3. Reset
4. 2Kax 3a ciymanku
= i 5. ByToH 3a 3axpanBane
6. ByTon 3a yBennuaBane/
° HaMaJIsIBaHe Ha 3ByKa
7. Bucokorosopurenu
@star 8. Muxkpo SD(HC) cnor
(&)
-‘©

3apexnane Ha OaTepusaTa
* [Ipeau ia n3non3Bare yCTPOMHCTBOTO 3a IIPBH ITBT, 3ape/ieTe HAMIBIHO OaTepusiTa My.
 HMsnonssaiite 3apsanute ycrpoiicrsa eSTAR, npeanazHadeHu crielualHo 3a BalleTO yCTPOHCTBO.
Jpyru 3apsiiHu ycTpoicTBa Morar Jja JoBeJar A0 TPalHO yBpeXk/1aHe Ha BaIIeTO yCTPOUCTBO.
* YeTpoiicTBOTO 1€ NPOIBIKHU J1a pabOTH, KOraTo 3apsiIHOTO YCTPOHCTBO € U3KIIFOUCHO.

ByToH 3a BK/IIOUBaHe/U3KJIIOYBAHE

* 3a Ja BKJIIOYMTE YCTPONUCTBOTO, HATUCHETE OyTOHA HA 3aXpaHBaHETO. AKO YCTPOHCTBOTO HE Ce
BKJIFOUH, MOJISI, IPOBEPETE K € 3ape/ieHO;

* [Ipu BKIIIOYBAaHE HAa YCTPOHCTBOTO 32 MBPBH ITBT, TPSIOBA Ja TO HACTPOUTE CIIOPE]] HHCTPYKIHATE
Ha eKpaHa. 3a Jia M3MO0J3BaTe MPUIOKEHUATA, KOUTO B3ammozeicTear ¢ Google™, TpsiGea na
Ch3/aJIeTe HOB WM JIa BIIe3eTe BbB BalllMs ChIECTBYBall akayHT B Google;

* 3a Ja U3KIIIOYKTE YCTPOHUCTBOTO, HATHCHETE OyTOHA HA 3aXPAHBAHETO.

3abenexka: 3a 1a HalpaBUTE Bb3CTaHOBsIBaHE Ha (paOpHYHKUTE HACTPOMKK Ha copTyepa, HAIpUMep,
aKO NPHUIIOKEHHUETO OTKaXKe J]a C€ BKIIFOYM, HATUCHETE U 3aAPBKTe OyTOHA Ha 3aXPAaHBAHETO, JOKATO
YCTPOUCTBOTO HE CE€ pecTapTupa.

Cpbp3BaHe ¢ HHTEPHET

*3a Jga ce CBbpKETE C UWHTepHeT, u3nomsBaiite Qynkmmsara  WiFi  (WLAN):
G)— @ Hacrpoiiku — ? WLAN-BKIL. Ilpu cBbp3Banero kbM ompeneneH WiFi (WLAN)
JIOCTBII, MOXE 1 C€ U3UCKBAT MapOJIH;

* AKO yCTPOWCTBOTO MMa BB3MOXKHOCT 3a H3momsBaHe Ha moOwmHn naHau (2G/3G/4G), Tasm
GyHKIMS MOXKe Ja ce BKIoYM 1o cienHus HaunH: Hactpoiiku-MoOunan nanau-BKIL.
Moust, 00bpHETE ce KbM Balllis MOOWICH OIepaTrop 3a JIONBIHUTEIHA MHCTPYKLHUS OTHOCHO
koHQurypanusTa. Buumanue! CBbpP3BAHETO M M3TEINISHETO Ha JAHHM MOXE Ja HM3MCKBA
3aIulaliaHe Ha JOMBJIHUTCIHA Takcd. [lo-moapoOHa uH(OpMAINUsS OTHOCHO ICHUTC MOXE Ja
MIOJTyYHTE OT BAIlIUsI ONEPaToOp HAa MOOMIIHA MpeKa.

* Google, Google Play ca 3amazenn mapku Ha Google Inc.
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Kratky navod na pouziti

eSTAR smart- zarizeni
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Dékujeme vam za nakup smart- zafizeni eSTAR. Pied zaGatkem pouziti doporucujeme, abyste
precetli kratky navod uzivatele. Podrobny navod najdete na webové strance www.estar.eu.
Obsah kratkého navodu uzivatele se muze liSit od typu eSTAR, ktery jste koupili, programovym a
piistrojovym zabezpecenim;
* Informace, uvedené v kratkém navodu uzivatele, miizou byt zménény bez predbézného oznameni.
Posledni verze je dostupna na webové strance www.estar.eu;
» Kompletace vyrobkt a/nebo proddvaného pfislusenstvi eSTAR se miizou lisit podle regionu/
zeme;
» Kompletace vyrobkli eSTAR je ur€ena prave pro tento model a mtze byt nekompatibilni s jinymi
vyrobky eSTAR;
* eSTAR nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni, zplsobené pouzitim nekompatibilniho
piislusenstvi (nabijecek, sluchatek atd.);
Dodatec¢né piislusenstvi, kompatibilni s vyrobky eSTAR, mizete ziskat u regionalniho
predstavitele eSTAR;
* eSTAR nenese odpovédnost za chybéjici informaci a posSkozeni, zpisobené nekorektnim pouzitim
hardware a programového vybaveni, nebo za jiné nehody.

Bezpecnostni pokyny

Pro bezpecné pouziti zatizeni aby se vyhnout Giraztim a porucham, prectéte této informace:

Pouziti sluchatek pii vysoké hlasitosti miize zpusobit poruchu sluchu. Prosim, nastavte zvuk tak,

aby neskodil vaSemu sluchu;

Pozor: vyhybejte zasahnuti elektrickym proudem, vzplanuti a vybuchu;

Nedotykejte se zatizeni eSTAR, a také jeho ¢asti vlhkyma rukama, nepouzivejte zatizeni béhem

nabijeni;)

Netahnéte za drat nabijecky;

Neohybejte a jinymi zptisoby nepoSkod’te drat napajent;

Nenabijte zatizeni vadnym nebo poskozenym nabijecim zafizenim;

Nehazejte a netlucte nabijeci zafizeni nebo samotné zatizeni.

* Nepouzivejte zafizeni za bourky — to miize ovlivnit vadnou préci zatizeni a zvysit riziko zasdhnuti
elektrickym proudem;

* V zadném piipad¢ nedemontuje zatizeni samostatn¢;

* Pfi ciSténi obrazovky tabletu nebo smartphone nepouzivejte prostiedky, obsahujici alkohol,
rozpoustédlo nebo benzen, toto mtize nevratné poskodit obrazovku zatizend;

* Vétsina vyrobkd eSTAR neni odolna proti vlaze a vodé, kdyz pouzivate vyrobky eSTAR za

takovych podminek, toto mtize byt nevratné poskozené;

Netlacte obrazovku tabletu nebo smartphone piilis silné — toto mtize zpusobit jeho poskozeni;

* Nepouzivejte zatizeni béhem fizeni — toto miize zptisobit dopravni nehodu.

Chraiite Zivtoni prosti‘edi. Zabezpecte prislu$nou utilizaci vyrobku eSTAR

* Pfi utilizaci zafizeni fid’te se mistnimi pravidly a pozadavky.

* Pouzijte firemni eSTAR akumulétory a nabijeci zafizeni, vyrobené specialn¢ pro vase zafizeni.
Pti pouziti nekompatibilniho nabijeciho zafizeni mizete zavazné€ poskodit nebo pokazit zatizeni.

* Nedavejte zafizeni do ohfivacich zatizeni, naptiklad, do mikrovinné trouby, sporaku nebo topného
télesa. Od nadmérného ohievu akumulator mize vybuchnout.

* Netisknete a neprobodavejte zafizeni. Zabezpecte, aby zafizeni nebylo pod tlakem s venkovni
strany — toto miZze zpusobit vnitini zkrat nebo piehtati zatizeni.
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Tento symbol na zaiizeni, jeho piisluSenstvi nebo v dokumentaci znamend, Ze

16

nepouzitelné zatizeni nebo jeho elektronické piisluenstvi (napi. nabijeci zafizeni,

sluchatka, USB kabel atd.) nesmi byt zuzitkovana spolu s jinym komunalnim odpadem.

Vazené UZIVATELE, chrafite sebe a Zivotné prostiedi, pouZijte moZnost pomoci

zachovat ptirodu pro budoucich pokoleni, tiid’te odpad a ptedavejte je na piepracovani.

* Privatni osoby pro informaci o tom, jak a kam musi odevzdat takovy elektronicky odpad pro
bezpeéné piepracovani, musi kontaktovat prodejci zatizeni (prodejna, Internetova prodejna atd.)
nebo mistnim spravni organy;

* Pravnické osoby pro informaci o tom, jak a kam musi odevzdat takovy elektronicky odpad pro
bezpecné piepracovani, musi kontaktovat dodavatele uvedeného zafizeni nebo, kdyz uzavieli
dohodu s organizaci pro zuzitkovani elektronického odpadu, musi bezprostitedné odevzdat ho na
pfepracovani.

Znak CE (angl. ,,CE Marking*) na zboZi (nebo na jejich obale) znamena, Ze toto zbozi
C € odpovida pozadavkim Evropské unie k bezpe€nosti, zdravi a bezpecnosti zivotniho
prostiedi.

\()ﬂms Znak RoHS znamen4, ze detail jsou vyrobené z piepracované suroviny.

Dilezité informace
» Akumulator bude plné nabity, kdyz ho nabijete a vybijete 2- 3 krat.
» Extrémni teploty (horko/zima) mizou deformovat vase zafizeni a zkrati naboj baterie, toto mtize
zkrétit zivotnost zafizeni.

Pouziti zaFizeni v mistech a prostorech s omezenim pouZiti

Varovani: pfi pouZiti zafizeni v mistech s omezenim pouziti, fidte se veskerymi bezpecnostnimi

predpisy.
» Vzdy vypinejte zafizeni tam, kde je zakazané jeho pouziti;

Nepouzivejte zafizeni pobliz jinych elektronickych pfistroju;

Vétsina elektronickych piistrojii pouziva radiové signaly. Vase zafizeni muze piekazet fungovani

jinych elektronickych piistrojt.

Nepfiblizujte zafizeni ke kardiostimulatoru. Pokud mozno, pouzivejte ho ve vzdalenosti min 15

cm od kardiostimulatoru, protoze zafizeni muze piekéazet praci kardiostimulatoru. Pro zamezeni

této situace drzte zafizeni na opacné stran¢ od stimulatoru.

Nepouzivejte zatizeni v nemocnici nebo pobliz zdravotnického zafizeni, kterému mize piekazet

radiové signaly;

Kdyz pouzivate n¢jaké zdravotnické zatizeni, kontaktujte se s vyrobcem zafizeni a presvédcete se,

ze radiové signaly vaSeho zafizeni neptekazeji jeho fungovani;

* Vypinejte zafizeni pobliz potencialné vybusnych mist;

* Vzdy dodrzujte smérnici, navody a vyznam znacek v mistech potencialniho nebezpeci vybuchu;

Nepouzivejte zafizeni b&éhem tankovani (na cCerpacich stanicich) nebo pobliz hotlavych,

chemickych latek;

* V tom misté, kde se nachazi zatfizeni, jeho Casti nebo ptislusenstvi, nesmi byt uschované zadné
hotlavé kapaliny, plyny nebo vybusné latky;

» Bezpecné fizeni je vasi hlavni povinnosti. Nikdy nepouzivejte zafizeni béhem fizeni, kdyz to je
zakézano pravidly;

* Vypinejte zafizeni pii vylétani a pfistani letadla. Zafizeni mize piekazet praci navigacniho
systému letadel.

@-star



Prislu$na obsluha a prace s vyrobky eSTAR

Zachovavejte zatizeni suchym

* Vlaha a rizné druhy kapalin mohou nevratné poskodit ¢asti zafizeni nebo samotného vyrobku;

* Nezapinejte vlhké zatizeni. Kdyz zafizeni je uz zapnuté, ihned vypnéte ho a vyjmeéte baterii. Kdyz
zatizeni nemuze byt zapnuté nebo nemizete vyjmout baterii, nedé€lejte nic, jen otiete zafizeni
ru¢nikem a odneste do servisniho stiediska;

 Na poskozeni, zptisobené vlahou, zaruka vyrobce se nevztahuje.

NepouZivejte i neskladujte zarizeni v zaprasenych a zne¢isténych mistech
* Prach, ktery dostal dovnitt zafizeni, mize porusit jeho praci.

Neskladujte zafizeni na Sikmém povrchu
« Jestlize zatizeni sklouzne a padne, muize byt poskozené.

Neskladujte zaFizeni v horkych nebo chladnych mistech
» Pouzivejte zatizeni pfi teploté -20 +45 °C;
» Vhorkém pocasi zafizeni, které se nachazi v uzavieném vozidle, mtze vybuchnout, protoze teplota
uvnitt automobilu miize dosdhnout +80 °C;
» Nenechavejte zafizeni na dlouhou dobu v misté které je vystavené pfimému slunecnimu svétlu
(naptiklad, na panelu automobilu);

Neskladujte zafizeni pobliZ magnetickych poli
+ Kwvuli vlivu magnetickych poli zafizeni mize zacit fungovat nespravné nebo akumulator muze byt
ihned vybity;

Neklad’te zafizeni pobliZ vytopnych téles nebo na nich, a také na mikrovinnou troubu, zatizeni
pro vai‘eni nebo pobliZ kontejneri s vysokym tlakem
» Zarizeni se mize ptehiat, vyvolat vzplanuti nebo vybuchnout.

Nedovolujte, aby zaiizeni spadlo, a také uderu zarizeni
» Muze byt rozbita obrazovka zatizeni;
 Pfi ohybani a deformaci zafizeni mtize byt poskozené nebo jeho ¢asti miizou zacit nespravné
fungovat.
Nedovolujte, aby VaSe zarizeni se dotykalo jinych kovovych piredmétii: minci, kli¢a, Fetizku
* Zatizeni nebo obrazovka muzou byt odiené.

Chraiite o¢i od nebezpec¢ného vlivu svételnych zableski
* Mistnost, ve které pouzivate zafizeni, musi byt minimalné osvécena, neptiblizujte obrazovku prilis
blizko k o¢im.
* Dlouhé prohlédnuti filmi nebo pouziti videohry kvuli jasné zasvécenosti muze docasné oslabit
zrak. Kdyz pocitite neptijemné piiznaky, ihned vypnéte zafizeni.

SniZte riziko zranéni v disledku vicekrat opakovanych pohybu
» Kdyz trvale uskutecnujete stejné pochyby: tlacite tytéz tlacitka béhem vysazeni textu, hry, mtizete
pocitit nepiijemny pocit v rukou, krku, ramenech nebo jinych ¢astech téla. Béhem dlouhého pouziti
zatizeni drzte ho uvolnénou rukou, bez tsili, doporucujeme, abyste méli pravidelné piestavky. Kdyz
pii spravném pouziti zafizeni stejné citite nepiijemné symptomy, prestaite pouzivat zafizenim a
obrat'te se k l¢kafi.

Zabezpecte maximalni Zivotnost akumulatoru a nabijecimu zafizeni
* Nedovolujte, aby akumulator se nabijel déle jednoho tydne, protoze nadbyte¢né nabijeni mize

www.estar.eu | 17
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zkratit zivotnost akumulatoru.
» Casem nepouzivané akumulatory se vybiji a pfed pouzitim musite znovu je nabit.
* Nepouzivané nabijeci zafizeni musi byt odpojené od napajeni.

Chraiite sluch béhem pouZiti sluchatek

* Hlasity zvuk miiZze vyvolat poruchu sluchu;

* Hlasity zvuk béhem fizeni muze odvést pozornost a privést k nehodg¢;

» Vzdy snizujte hladinu hlasitosti pfed pfipojenim sluchatek k zdroji zvuku. Nastavte minimalni
hladinu hlasitosti, potfebnou pro hovor nebo poslechu hudby;

» Kdyz se nachazite v suché mistnosti, v sluchatkdch muize byt vytvorena staticka elektfina. Snazte
se nepouzivat sluchatka v suché mistnosti nebo pied ptipojenim slucatek k zafizeni dotknéte jimi
kovovy predmét, aby vznikl vyboj statické elektiiny.

Pii pouziti zaFizeni p¥i chiize nebo pfi pohybech dodrZujte bezpec¢nostni opati‘eni
» Aby vyhnout se zranéni a nenanést je jinym, vzdy pozorujte, co se déje kolem Vas.

Nedemontuje, nemodifikujte a neopravujte zarizeni samostatné
» Po uskuteénéni jakékoliv zmény nebo modifikace (vCetné nepovolenych zmén v programovém
zabezpedeni vyrobce), ztratite zaruku vyrobce. Odneste nefungujici zatizeni eSTAR do nejblizsiho
prislusného servisniho stfediska eSTAR;
» Nebarvéte zafizeni a nelepte na néj nalepky.

Navod na ¢iSténi zarizeni:
+ Cistéte zafizeni a nabijeci zafizeni akumuldtorii suchym ruénikem/houbou nebo specialnimi,
urc¢enymi na to prostiedky.
* Necistete zafizeni chemickymi nebo dezinfikujicimi prostiedky.

Nepouzivejte zafizeni, kdyZ obrazovka je rozbita nebo pokaZena

» Rozbité sklo mize zpisobit zranéni vasich rukou nebo tvafe. Odneste zafizeni do servisniho
stiediska eSTAR na opravu.

Pouzivejte zafizeni pouze ucelné
Pti pouziti zaFizeni ve vefejném misté snaZte se nerusit jinych lidi
Davejte pozor na SIM kartu a na pamét’ovou kartu
» Nevytahujte kartu, kdyz zafizeni posila nebo ziskava informace, protoze mizete ztratit udaje a
(nebo) poskodit kartu nebo zatizeni.
* Chrante kartu od udert, statické elektfiny a elektrického ruseni, zptisobeného jinymi zafizenimi.
» Nedotykejte se zlatavych kontaktii nebo svorek pamétové karty prsty nebo kovovymi predméty.
Kdyz jsou $pinavé, oti¢te kartu mékkou tkaninou.

Zabezpecte vasi osobni i dalsi diileZité udaje
* Pfipouziti zatizeni nezapomenite udélat rezervni kopii dilezitych tidaji. eSSTAR nenese odpovédnost
za ztracené udaje;
Kdyz davate zatizeni do opravy do prislusného servisniho stfediska eSTAR, kdyz existuje takova
moznost, udélejte kopii dilezitych udaji a smazte dtlezitou pro vas informaci, ktera se nachézi na
zatizeni. eSTAR nenese odpovédnost za ztracené udaje;
Pfed obnovenim programového vybaveni zafizeni a pied vracenim k pivodnim nastavenim
(,,Factory Reset”) zabezpecte rezervni kopie dilezitych tidaju;
Pii zuzitkovani vaseho zatizeni presvédCete se, Ze v ném nezustaly zadné dilezité pro vas nebo
vasi osobni informace;
» Pti kradezi nebo ztraté zatizeni nezapomeite vymeénit hesla vasich evidencnich zaznamd, aby
zabezbecit vase osobni informace.
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Zacatek prace

Zakladni ¢asti zarizeni

[ -

Funkce/vysvétleni

Celni foto/videokamera
USB vstup (USB Socket)
Reset

Vstup pro sluchatka

b Ealll Rl B

Zapinaci/ vypinaci tlacitko
(Power button)

6. Tlacitko regulace hladiny
_ } hlasitosti (VOL+/VOL

button)

@star 7. | Reproduktory

8. Otvor pro Micro SD (HC)

o[/

Nabijeni akumulatoru
* Pfed prvnim pouzitim zafizeni uplné nabijte akumulator;
» Pouziveje pouze nabijeci zafizeni eSTAR, urcené praveé pro vase zafizeni. Jiné nabijeci zafizeni
muizou piivést k nevratnému poskozeni zafizeni.
* Pfistroj bude pokracovat v praci s odpojenou nabijeckou

Zapnuti/vypnuti zarizeni
» Pro zapnuti zafizeni stlacte Zapinaci/ vypinaci tlacitko (Power). Kdyz zafizeni se nezapina,
presvédcete se, Ze zafizeni je nabité;
 Pii prvnim zapnuti zafizeni nastavte ho podle navodu na obrazovce. Pro pouziti aplikaci, které
pracuji s ,,Google™”, je nutno zaregistrovat novy nebo oteviit existujici Google account;
* Pro vypnuti zatizeni stlacte Zapinaci/ vypinaci tlacitko (Power)..
Poznamka: Pro navrat k plivodnim nastavenim programového zabezpeceni, napt., v piipade, jestli
program zamrzl, stlacte a drzite Zapinaci/ vypinaci tlac¢itko (Power) do restartovani zafizeni.

Piipojeni zafizeni k internetu

* Pro ptipojeni zatizeni k internetu pouzijte funkci WiFi (WLAN):
@Settings —*%*WLAN-ON. Pfi ptipojeni zafizeni k WiFi (WLAN) pravdépodobné bude
nutno zadat heslo;

o Jestli zatizeni muZze pouzivat mobilni udaje (2G/3G/4G), tuto funkci mizete zapnout takto:
Settings Mobile data- ON. Pro dal$i navody, spojené s nastavenimi, prosim, obratte se k
mobilnimu operatoru. Pozor ! Za pfipojeni a spusténi Gdaji mtze byt vybrany doplatek. Vice
informaci o sazbach poskytne vas mobilni operator

* Google, Google Play jsou ochranné znamky spole¢nosti Google Inc.

www.estar.eu
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Kvik-vejledning

“eSTAR” Smart Tablet
eSTAR BEAUTY 3
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T ak fordi du har kebt en “eSTAR” smart tablet. For du begynder at bruge den, anbefaler vi, at du
leeser denne kvik-vejledning. En mere detaljeret manual kan findes pa hjemmesiden
www.estar.cu.
Indholdet af denne kvikvejledning kan afvige fra den specifikke software- og hardwaresammensatning
pa din
“eSTAR” model;

» Kvik-vejledningen indeholder oplysninger, som kan @&ndre sig uden varsel. Den seneste udgave er
tilgeengelig pa hjemmeside www.estar.eu;
Indholdet i “eSTAR” produkter og/eller tilbeher kan variere mellem regioner/lande;
Indholdet 1 “eSTAR” produkter er designet specielt til brug med en bestemt model og kan vare
inkompatibelt med andre “eSTAR” produkter;
» “eSTAR” kan ikke holdes ansvarlig for funktionsfejl forarsaget af brugen af inkompatibelt tilbeher
(opladere, heretelefoner mv.);
Yderligere tilbeher til “eSTAR” produkter kan kebes fra din regionale “eSTAR”-forhandler;
“eSTAR” kan ikke holdes ansvarlig for manglende oplysninger og fejl forarsaget af ukorrekt brug
af hardware eller software, eller andre uheld.

Sikkerhedsforanstaltninger

For at kunne bruge enheden pa en sikker made — for at undgé skader og fejl, sa laes venligst folgende
oplysninger:

Hgj volumen ved brug af heretelefoner kan have en negativ effekt pa din herelse. Juster venligst
lydvolumen ordentligt, s& du undgér hereskader.

Adbvarsel: pas pa ikke at forarsage elektrisk stad, ild eller eksplosion;

Ror ikke ved “eSTAR”-produktet og dets enkelte dele med vade heender, og benyt ikke produktet,
mens det oplades;

Tag ikke opladeren fra ved at hive i kablet;

Serg for ikke at bgje eller beskadige stromkablet;

Anvend ikke en beskadiget eller fejlbehaeftet oplader;

Tab eller edelaeg ikke opladeren eller enheden.

Brug ikke enheden i tordenvejr — det kan pavirke enhedens funktionalitet og forege risikoen for
elektrisk stod;

Skil ikke selv produktet ad;

Nar du renger skeermen pé din tablet eller smartphone, sa anvend ikke alkohol, fortynder eller
benzen, da dette kan gere permanent skade pa din skaerm;

De fleste “eSTAR” produkter er ikke modstandsdygtige overfor fugt eller vand; anvendes et
“eSTAR” produkt alligevel under disse forhold, kan enheden blive permanent beskadiget;

Tryk ikke for hardt pa tablet- eller smartphoneskermen — den kan blive beskadiget;

Benyt ikke enheden, mens du kerer bil, da det kan fore til trafikuheld.

Pas pa miljoeet. Serg for at bortskaffe “eSTAR”-enheden korrekt

» Nar enheden skal bortskaffes, sé folg lokale love og bestemmelser.

* Brug de “eSTAR”-godkendte batterier og opladere, som er specielt designet til din enhed. Brug af
en inkompatibel oplader kan medfore fejl eller skader pa din enhed.
Braend ikke enheder, som ikke laeengere er i brug.
Placer ikke enhederne pa varmeapparater, sa som mikrobelgeovne, kogeplader eller radiatorer.
Batterier kan eksplodere i tilfelde af overophedning.
Lav ikke huller i og kvas ikke enheden. Serg for, at enheden ikke er under eksternt tryk - dette kan
medfore intern kortslutning, eller enheden kan blive overophedet.
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Dette symbol pa produktet eller medfelgende dokumenter betyder, at enheden og

blandes med almindeligt husholdningsaffald. BRUGER, beskyt dig selv og dit lokale

DK E tilherende elektronisk tilbehor (fx. oplader, heretelefoner, USB-kabel osv.) ikke ma
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miljo, og benyt dig af lejligheden til at bidrage til bevarelsen af naturen for fremtidige
generationer, ved at genbruge affald og aflevere det til genbrug.
» For yderligere oplysninger om hvor og hvordan, elektronikaffald skal indleveres med
henblik pa sikker handtering, skal privatpersoner kontakte forhandleren af produktet (butik, online-
forretning el. lign.) eller de lokale myndigheder;

» For yderligere oplysninger om hvor og hvordan, elektronikaffald skal indleveres med
henblik pa sikker hdndtering, skal juridiske enheder henvende sig til leveranderen af produktet, og
hvis de har en aftale med en organisation, der handterer elektronikaffald med henblik pa genbrug, skal
de indlevere produktet her direkte.

overholder lovkrav og bestemmelser angaende sikkerhed, sundhed og miljebeskyttelse i

C E-merkning pa produktet (eller dets emballage) viser, at dette produkt
C € den europaiske union.

%Hs RoHS merket viser, at delene er lavet af genbrugsmaterialer.

Vigtige oplysninger
* Batteriet oplades fuldt ved at aflade og oplade det 2-3 gange.
» Ekstreme temperaturer (varme/kulde) kan deformere din enhed og reducere batterispaendingen, og
det kan give produktet en kortere levetid.

Brug af enheden pa militeere omrader og lokaliteter
Advarsel: ved brug af enheden pa militere omrader, overhold da alle sikkerhedsadvarsler og
-instrukser.Immer schalten Sie das Gerit dort aus, wo es verboten ist, dieses zu benutzen;

* Sluk altid enheden pa steder, hvor brug af den er forbudt;

» Anvend ikke enheden teet pa andre elektroniske enheder;

* Det fleste elektroniske enheder anvender radiosignaler. Din enhed kan forstyrre andre elektroniske
enheder.

» Anvend ikke enheden tet pa en pacemaker. Om muligt, sa hold ikke enheden taettere end 15cm
pa en pacemaker, da enheden kan forstyrre denne. For at reducere risikoen for forstyrrelse af
pacemakeren, sd hold enheden pé den anden side af kroppen 1 forhold til pacemakeren.

» Anvend ikke enheden pa et hospital eller taet pa medicinsk udstyr, hvis radiofrekvenser kan blive
forstyrret;

» Safremt du selv anvender nogle former for medicinsk udstyr, sa kontakt producenten af dette for
at sikre dig, at radiofrekvenserne ikke overlapper;

* Sluk for enheden, hvis du befinder dig ner steder med eksplosionsfare;

Folg altid instruktioner, afmaerkninger og skilte pé steder med eksplosionsfare;

Anvend ikke enheden ved optankning (pa en tankstation) eller ner brandbare materialer eller

kemikalier;

* Opbevar ikke brendbare veasker, benzin eller eksplosive materialer i nerheden af, hvor du
opbevarer enheden, dens dele eller tilbeheor;

 Din vigtigste opgave er at kere sikkert. Anvend aldrig enheden under kersel, hvis regler forbyder
det;

* Sluk for enheden i forbindelse med afgang og landing. Enheden kan forstyrre flyets
navigationssystem.

@-star



P assende vedligehold og brug af “eSTAR” produktet

Opbevar enheden pa et tort sted

» Fugt og vaesker af enhver art kan fordrsage permanente skader pa enheden eller dele heraf;

e Tend ikke for enheden, hvis den er vad. Hvis enheden allerede er tandt, sa sluk den
ojeblikkeligt og tag batteriet ud. Hvis enheden ikke kan slukkes, eller du ikke kan fjerne batteriet — s
gor ingenting. Ter enheden med et handklade og tag den til et servicecenter.

* Producentgarantien deekker ikke fejl, som er forarsaget af fugt.

Brug og opbevar ikke enheden pé stevede, beskidte steder
* Hvis der kommer stov ind i enheden, kan det pavirke dens funktionsdygtighed negativt.

Leeg ikke enheden pa skra overflader
» Hvis enheden falder ned, kan den blive beskadiget.

Opbevar ikke enheden pa kolde eller varme steder

 Brug kun enheden i temperaturer mellem -20 og +45 °C;

[ tilfeelde af varmt vejr, kan enheden, hvis den efterlades i en lukket bil, eksplodere, da
temperaturen indenfor kan na op pa +80 °C;

* Placer ikke enheden i direkte sollys over en leengere periode (fx pé instrumentbreettet 1 en
bil);

Placer ikke enheden nzer magnetfelter
» Pavirkningen fra magnetfelterne kan fa enheden til at fungere forkert, eller batteriet kan
blive afladt;

Placer ikke enheden nzer ved eller pa varmeapparater, herunder mikroovne, kogeplader eller
hejtryksbeholdere
» Enheden kan blive overophedet, hvilket kan forarsage brand eller eksplosion.

Tab eller sla ikke enheden
* Du kan komme til at edelegge skaermen pa enheden;
* Enheden eller dens dele kan blive beskadigede eller begynde at fungere forkert, hvis den bliver
bejet eller pd anden made deformeret

Lad ikke enheden komme i kontakt med metalgenstande: meonter, nogler, keeder
» Enheden eller skeermen kan blive ridset.

Beskyt dine ejne mod de skadelige effekter af lysblink

 Lokalet, hvori du bruger enheden, skal som minimum have en smule belysning, og du méa
ikke holde skaermen meget taet pa dine ejne.

» Huvis du ser film eller spiller spil i leengere tid ad gangen, kan dit syn blive midlertidigt
nedsat som folge af pavirkningen fra det skarpe lys. Hvis du oplever nogle ubehagelige symptomer, sa
sluk for enheden med det samme.

Nedszt risikoen for skader forarsaget af gentagne bevagelser

« [ tilfeelde af konstante og ensartede handlinger: tryk pa de samme taster, skrivning af tekst,
spil, mv. kan du opleve ubehag i dine haender, nakke, skuldre og andre kropsdele. Ved lengere tids
brug af denne enhed, sa hold den med afslappet hand, uspaendt, og vi anbefaler jeevnlige pauser. Hvis
ubehaget fortsaetter, mens du bruger denne enhed, sa stop med at bruge den og kontakt en lege.

Maksimer holdbarheden af oplader og batteri
* Lad ikke batteriet oplade i mere end en uge, da overopladning kan reducere dets holdbarhed.
 Over tid aflader ubrugte batterier af sig selv, og de skal genoplades for brug.
 Tag opladere fra stremnettet, nar de ikke er i brug.
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] BewaBeskyt din herelse, nar du bruger horetelefoner

* For hejt lydniveau kan skade din herelse;

* Hoj lyd, mens du kerer, kan distrahere dig og forarsage ulykker;

* For heretelefonerne tilsluttes til lydkilden, sa skru ned for lyden. Indstil den til det laveste
nedvendige lydniveau for at kunne lytte til musik eller deltage i samtaler;

e Hvis du befinder dig under meget torre forhold, kan der opsta statisk elektricitet i
heretelefonerne. Undgé at bruge heretelefonerne under meget torre forhold. Alternativt, lad dem rore
et stykke metal inden de tilsluttes enheden for at afspaende den elektrostatiske spending.

Hyvis du anvender enheden, mens du gar eller bevaeger dig, sa overhold folgende sikkerhedstiltag
. Hold altid oje med omgivelserne, sa du undgar at gere skade pa andre og dig selv.

Adskil, reparer og lav ikke selv zendringer pa enheden
» Dumister producentgarantien, hvis du selv foretager nogle former for endringer eller modifikationer
(herunder uautoriserede endringer pa den medfelgende producentsoftware). Indlever venligst en
odelagt “eSTAR”-enhed pa det neermeste autoriserede “eSTAR”-servicecenter;
 Farvelaeg ikke enheden og sat ikke klistermarker pa den.

Rengoring af enheden:

» Renger enheden og opladeren med et tort handklaede/svamp eller andre metoder, der er
seerligt udviklet hertil.

* Brug ikke kemikalier eller desinfektionsmidler.

Brug ikke denne enhed, hvis skeermen er oedelagt eller beskadiget
* Odelagt glas kan give skader pé ansigt og hander. Indlever enheden til et “eSTAR”-servicecenter
for reparation.

Anvend kun denne enhed til dens tilsigtede formal
Nar du anvender enheden pa et offentligt sted, sa prov at lade veere med at forstyrre andre
Veer papasselig med SIM-kort og hukommelseskort

 Tag ikke et kort ud, mens enheden downloader eller uploader data, da det kan medfere datatab og/
eller skade pa kort eller enhed.

» Beskyt kortene mod sted, statisk elektricitet, elektrisk stoj forarsaget af andre enheder.

* Ror ikke ved de guldfarvede kontakter eller clips pa hukommelseskortet med fingrene. Hvis de er
beskidte, renger kortet med en bled klud.

Beskyt dine personlige og andre vigtige data

» Glem ikke at tage sikkerhedskopier af vigtige data, nar du bruger enheden. “eSTAR” kan ikke
holdes ansvarlig i tilfeelde af datatab;
Nar du indleverer enheden til det autoriserede “eSTAR”-servicecenter for reparation, sa tag kopier
af vigtige data og slet vigtige informationer, hvis muligt. “eSTAR” kan ikke holdes ansvarlig for
datatab;
For der foretages en nulstilling til fabriksindstillingerne pa enheden, sé tag en sikkerhedskopi af
vigtige data;
Hvis du beslutter dig for, at skille dig af med enheden, sé serg for, at der ikke ligger nogle vigtige
eller personlige oplysninger tilbage pa den;
I tilfeelde af tyveri eller tab af enheden, sa glem ikke at skifte password pa dine konti, med henblik
pa at beskytte dine personlige oplysninger.
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At komme i gang

Hoveddelene

[ -

Funktion/forklaring

Front-kamera/video-kamera
USB-stik
Reset

Stik til heretelefoner
Taend/sluk-knap
(VOL+/VOL)- knap
Hojtalere

Micro SD(HC) slot

S P FAN DA ol Rl A

@eslar
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Batteriopladning
» For enheden bruges forste gang, sa oplad batteriet fuldt.
» Benyt “eSTAR”-opladere, som er designet specielt til din enhed. Andre opladere kan gere varig
skade pa din enhed.

Taend/sluk

* For at teende enheden, tryk pa Teend/sluk-knappen. Hvis enheden ikke teender, sé tjek om den er
opladt;
Nar enheden tendes forste gang, sa indstil den jeevnfer guiden pa skaermen. For at kunne bruge
nye applikationer, der forbinder til GoogleTM, sa skal du oprette en ny eller logge dig ind pa en
eksisterende Google-konto;

* For at slukke for enheden, tryk pa Taend/sluk-knappen
Bemark: For at nulstille telefonen til fabriksindstillinger, for eksempel hvis en app ikke kan starte, s
tryk og hold inde pa Tend/sluk-knappen, indtil enheden genstarter.

Forbindelse til internet

« For at forbinde til internettet, brug WiFi (WLAN)-funktionen:

. — @ Settings — ? WLAN-ON. Nér du forbinder til visse Wifi (WLAN)-netverk, kan
passwords vere pakravet;

» Hvis enheden er udstyret med muligheden for at benytte mobildata (2G/3G/4G), sé kan
funktionen tendes pa denne made: Settings-Mobile data-ON. Kontakt venligst din mobiloperater
for yderligere oplysninger om opsatning. OBS! Netforbindelse og download af data kan vere pélagt
yderligere gebyrer. Yderligere oplysninger om priser og gebyrer kan fés fra din mobiloperater.

** Google, Google Play og andre navne er varemarker tilherende Google Inc.

www.estar.eu
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Kurze Benutzeranleitung

Smart-Gerat eSTAR
eSTAR BEAUTY 3
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Wir bedanken uns bei Thnen fiir den Kauf des Smart-Gerdts eSTAR. Vor dem Anfang der Nutzung
empfehlen wir Ihnen diese kurze Benutzeranleitung zu lesen. Eine ausfiihrliche Instruktion finden Sie
auf der Internet-Seite www.estar.eu.
Der Inhalt der kurzen Benutzeranleitung kann sich von dem von Ihnen gekauften Modell eSTAR
durch Soft- und Hardware unterscheiden;
 Dieinderkurzen Benutzeranleitung dargelegte Information kann ohne vorlaufige Benachrichtigung
gedndert werden. Die letzte Version ist verfiigbar auf der Internet-Seite www.estar.eu;
Die Komplettierung der Waren und / oder verkaufte Zubehore von eSTAR konnen sich je nach der
Region / dem Lande unterscheiden;
Die Komplettierung der Produkte von eSTAR ist bestimmt gerade fiir jenes Modell und kann mit
anderen Produkten von eSTAR inkompatibel sein;
* Die Firma eSTAR haftet nicht fiir Defekte des Gerétes, die durch Verwendung der inkompatiblen
Zubehore (Ladegerite, Kopthorer oder andere) verursacht sind;
Zusitzliche Zubehore, die mit Produkten von eSTAR kompatibel, konnen Sie beim regionalen
Vertreter der Firma eSTAR kaufen;
e Die Firma eSTAR haftet nicht fiir fehlende Information und Defekte, die durch inkorrekte
Verwendung der Hard- und Software verursacht sind, oder fiir andere Unfille.

Sicherheitsmafinahmen

Fiir sichere Benutzung des Gerites, zur Vermeidung von Traumas und Defekten, lesen Sie bitte diese

Information:

Verwendung der Kopfhorer kann bei hoher Lautstérke zur Horstorung fithren. Stellen Sie bitte den

Laut so ein, damit er Ihr Gehor nicht stort;

Warnung: vermeiden Sie den Befall mit Strom, Entziindung und Explosion;

Beriihren Sie nicht das Gerdt eSTAR sowie auch dessen Teile mit nassen Handen, benutzen Sie

beim Laden das Gerit nicht;

Zichen Sie nicht die Leitung des Ladegerétes;

Knicken Sie nicht und beschéddigen Sie nicht auf andere Weise die Spannungsversorgungsleitung;

Laden Sie nicht das Gerdt mit dem defekten oder beschéddigten Ladegerit;

Werfen Sioe nicht und schlagen Sie nicht das Ladegerdt oder das Smart-Gerit selbst.

Benutzen Sie das Gerdt nicht wihrend der Gewitter — das kann die Funktion des Gerites

beeinflussen und das Risiko des Strombefalls erhohen;

Keinesfalls zerlegen Sie das Gerit selbsténdig;

Beim Sédubern des Bildschirms von der Planchette oder vom Smartphone verwenden Sie keine

Mittel, die Alkohol, Lésungsmittel oder Benzol enthalten, es kann unumkehrbar den Bildschirm

des Gerites beschddigen;

* Mehrere Produkte von eSTAR sind gegen den Einflul von Feuchte und Wasser nicht resistent,
beim Benutzen der Produkte von eSTAR unter solchen Bedingungen kann das Gerét nicht
behebbar verdorben werden;

* Driicken Sie auf den Bildschirm der Planchette oder des Smartphones zu stark nicht — das kann zu
derer / dessen Berschéddigung fiihren;

* Benutzen Sie das Gerét nicht beim Fahren — das kann zu einer Panne fithren.

Schonen Sie die Umwelt. Sorgen Sie fiir sachgemiifle Verwertung des Produktes von eSTAR

* Beim Verwerten des Gerites richten Sie sich nach lokalen Regeln und Forderungen.

* Verwenden Sie die durch eSTAR bestitigten Batterien und Ladegerite, die speziell fiir Ihr Gerét
entwickelt sind. Beim Verwenden der inkomatiblen Ladegerdten konnen Sie das Gerit stark
beschidigen oder verderben.

* Legen Sie die Geridte nicht auf Heizaggregate, zum Beispiel auf Mikrowellenofen, Herd oder
Radiator. Von iibermdBiger Erwdrmung konnen die Batterien explodieren.

* Driicken Sie das Gerét nicht zusammen und stechen Sie nicht durch. Sorgen Sie dafiir, dass sich
das Gerit von der AuBlenseite unter dem Druck nicht befindet — das kann zum Kurzschlu3 oder
zur Ubererwirmung des Gerites fiihren.
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Dieses Zeichen auf dem Gerit, dessen Zubehoren oder in der Dokumentation zeigt darauf,

Kopfhorer, USB-Kabel oder andere) zusammen mit anderen Haushaltsabfdllen nicht

E dass die nicht benutzten Gerdte oder derer elektronischen Zubehdre (z.B.: Ladegerit,
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verwertet werden dirfen. DER BENUTZER, schone dich und die Umwelt, nutze die
Maglichkeit aus, deinen Beitrag in die Aufbewahrung der Natur fiir kiinftige Generationen
zu leisten, sortiere die Abfille und iibergib sie fiir Verarbeitung.

* Die Privatpersonen sollen sich betreffend der Information, wohin und wie solche elektronische
Abfille zur sicheren Verarbeitung zuzustellen sind, an den Verkdufer der Gerite (Geschift,
Internet-Geschéft oder andere) bzw. an lokale Leitungsbehdrden wenden;

* Diejuristischen Personen sollen sich betreffend der Information, wohin und wie solche elektronische
Abfille zur sicheren Verarbeitung zuzustellen sind, an den Liferantern dieser Ausriistung wenden
oder, wenn sie direkt mit einer Organisation nach dem Verwerten der elektronischen Abféllen eine
Vereinbarung abgeschlossen haben, diese Abfille direkt fiir Verarbeitung {ibergeben.

Die Markierung ,,CE“ (Englisch - “CE Marking”) auf dem Produkt (oder auf dessen
C € Verpackung) zeigt darauf, dass dieses Produkt den Forderungen der Européischen
Union fiir Sicherheit, Gesundheit und Schutz der Umwelt entspricht.

%Hs Das Zeichen ,,RoHS* zeigt darauf, dass die Teile aus dem verarbeiteten Rohstoff
™ hergestellt sind.

Wichtige Information
* Die Batterie wird vollig geladen werden, wenn Sie diese 2-3mal entladen und laden.
* Die extremen Temperaturen (Hitze/Kélte) kdnnen Ihr Gerédt verformen und Lebensdauer der
Batterie reduzieren, es kann die abgekiirzte Lebensdauer des Gerétes beeinflussen.

Benutzung des Geriites in eingeschriinkten Plitzen und Riumen
Warnung: beim Benutzen des Gerétes in eingeschrénkten Plétzen halten Sie alle Sicherungsmafinahmen
ein.

Immer schalten Sie das Gerét dort aus, wo es verboten ist, dieses zu benutzen;

Benutzen Sie das Gerit nicht in der Ndhe von anderen elektronischen Apparaten;

Die meisten elektronischen Apparaten verwenden die Radiofrequenzsignale. Thr Gerit kann
andere elektronische Gerite storen.

Nahern Sie das Gerit nicht dem Herzschrittmacher. Wo moglich bemiihen Sie sich, das Gerit
naher als 15 cm vom Herzschrittmacher nicht zu benutzen, denn das Gerit kann die Funktion des
Herzschrittmachers verletzen. Zur Vermeidung davon halten Sie das Gerit an der Gegenseite vom
Herzschrittmacher.

Benutzen Sie das Gerit nicht in einem Krankenhaus oder neben der medizinischen Ausriistung,
die von den Radiofrequenzen gestdrt werden kann;

Wenn Sie irgendwelche medizinische Ausriistung verwenden, dann setzen Sie sich mit dem
Ausriistungshersteller in Verbindung und iiberzeugen Sie sich, dass die Radiofrequenzen Ihres
Gerites die Funktioon der Ausriistung nicht storen;

Schalten Sie das Gerit aus in der Ndhe von explosionsgefdhrlichen Plétzen;

» Folgen Sie immer den Anweisungen, Instruktionen und Zeichen in Pldtzen der potentiellen
Explosionsgefahr;

Benutzen Sie das Gerdt nicht wihrend des Tankens (auf den Tankstelle) oder neben den
flammbaren, chemischen Stoffen;

* Im Platz, wo sich das Gerit, dessen Teile oder Zubehor befindet, diirfen keine flammbaren
Fliissigkeiten, Gas oder explosionsgeféhrliche Stoffe gelagert werden;

Sicheres Fahren ist Ihre Hauptpflicht. Benutzen Sie das Gerét nie beim Autofahren, wenn es durch
die Regeln verboten ist;

Schalten Sie das Gerét beim Starten und Landen des Flugzeuges aus. Das Gerit kann die Funktion
des Navigationssystems vom Flugzeug storen.
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Sachgemifie Bedienung und Betreibung des Produktes von eSTAR

Bewahren Sie das Geriit trocken auf

* Die Feuchte und andere Fliissigkeitsarten konnen die Teile des Geridtes oder das Produkt selbst
unumkehrbar beschidigen;

 Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn es feucht ist. Wenn das Gerit schon eingeschaltet ist, dann
schalten Sie es sofort aus und nehmen Sie die Batterie heraus. Wenn sich das Gerit nicht ausschaltet
oder wenn Sie die Batterie nicht herausnehmen kénnen, machen Sie nichts, wischen Sie dann das
Gerit einfach mit dem Handtuch ab und bringen Sie es ins Service-Zentrum;

o Auf die Defekte, die durch Feuchte verursacht sind, erstreckt sich die Garantie nicht.

Benutzen Sie das Geriit nicht und bewahren Sie es nicht in staubhaltigen und verschmutzten
Pliitzen auf
* Der Staub, der ins Gerit eingedrungen ist, kann dessen Funktion stdren.

Bewahren Sie das Gerit nicht auf einer geneigten Oberfliche nicht auf
* Wenn das Gerit rutscht und fallt, kann es beschadigt werden.

Bewahren Sie das Geriit in heiflen oder kiilten Plitzen nicht auf
» Benutzen Sie das Gerét bei der Temperatur -20 - +45 °C;
* Im heiflen Wetter das im geschlossenen Fahrzeug gelassene Gerét kann explodieren, innen im Auto
+80 °C erreichen kann;
+ Lassen Sie das Gerit nicht auf eine lange Zeit unter den direkten Sonnenstrahlen (zum Beispiel auf
dem Schaltbrett des Autos);

Bewahren Sie das Gerit nicht in der Nihe von Magnetfeldern auf
* Wegen des Einflusses von Magnetfeldern kann das Gerét beginnen, schlecht zu funktionieren oder
die Batterie kann entladen werden;

Legen Sie das Gerit nicht in der Niihe von Heizkérpern oder darauf, sowie auch nicht auf den
Mikrowellenherd, auf die Ausriistung fiir Nahrungszubereitung oder auf die Behilter mit einem
hohen Druck

* Das Gerit kann sich libererwérmen, eine Entziindung verursachen oder explodieren.

Vermeiden Sie das Fallen und Schlagen auf das Gerit
 Sie konnen den Bildschirm des Gerites zerbrechen;
* Beim Knicken und Verformen kann das Gerdt beschiadigt werden oder dessen Teile konnen
beginnen, defekt zu funktionieren.

Lassen Sie nicht zu, dass Ihr Gerit andere metallische Gegenstinde — Miinzen, Schliissel, Ketten
- beriihrt
* Das Gerit oder dessen Bildschirm kann gekratzt werden.

Schiitzen Sie Ihre Augen vor schidlichem Einfluf§ der Lichtblitze
* Der Raum, in dem Sie das Gerit benutzen, soll wenigstens minimal beleuchtet werden, nédhern Sie
den Bildschirm lhren Augen nicht zu nah.
* Ein langes Durchschauen der Filme oder Videospiclen kann wegen der hellen Beleuchtung
zeitweilig das Sehen vermindern. Falls Sie unangenehme Symptome fiihlen, schalten Sie das Gerét
sofort aus.

Reduzieren Sie das Risiko des Traumaerhaltes von den wiederholenden Bewegungen
* Indem man dieselbe Bewegungen macht — dieselbe Tasten driickt, den Text eingibt, Spiele spielt —
kann ein unangenehmes Gefiihl in Hénden, Hals, Schultern oder in anderen Korperteilen entstehen.
Wihrend einer langen Benutzung des Gerites halten Sie es mit einer gelosten Hand, entspannt,
wir empfehlen regelméBige Pausen zu machen. Wenn Sie beim Benutzen des Gerites sowieso
unangenchme Symptome fithlen, dann horen Sie das Benutzen des Geridtes auf und wenden Sie
sich an den Arzt.
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Sichern Sie eine lange Nutzungsdauer der Batterie und des Ladegeriites
» Lassen Sie die Batterie nicht ldnger als fiir eine Woche laden, denn eine iibermaflige Ladung kann
derer Nutzungsdauer reduzieren.
» Mit der Zeit werden die nicht benutzten Batterien entladen und sollen vor dem Benutzen wieder
geladen werden.
* Schalten Sie die nicht benutzten Ladegerite vom Stromversorgungsnetz ab.

Bewahren Sie das Gehor wihrend der Benutzung von Kopfhorern

+ Ein lauter Ton kann eine Gehdrstérung verursachen;

* Ein lauter Ton kann beim Fahren die Aufmerksamkeit ablenken und zu einer Panne fiihren;

» Reduzieren Sie immer die Lautstérke, bevor Sie die Kopfhorer zur Tonquelle anschlieen. Stellen
Sie ein minimales Tonniveau, das flir Gesprach oder Musikhoren notwendig ist, ein;

* Wenn Sie sich in einem trockenen Raum befinden, dann kann sich eine statische Elektrizitét in den
Kopfhérern bilden. Bemtihen Sie sich, die Kopfhorer im trockenen Raum nicht zu benutzen oder,
vor dem Anschliefen der Kopfhorer zum Gerit, rithren Sie diese zu einem Metallgenestand an,
damit es die Entladung der statischen Elektrizitét passiert.

Indem Siedas Geritbeim Gehen oder beim Bewegen benutzen, treffen Sie die Vorsorgemafinahmen
* Um die Traumas zu vermeiden und diese anderen Personen nicht zuzufligen, achten Sie immer auf
Passierendes.

Zerlegen Sie nicht, modifizieren Sie nicht und reparieren Sie das Gerit nicht selbstindig
* Indem Sie jede Anderungen und Modifikationen (inklusive die nicht sanktionierten Anderungen
in Software des Herstellers) machen, verlieren Sie die Garantie des Herstellers. Bringen Sie das
defekte Gerdt eSTAR ins néchstliegende beauftrage Service-Zentrum von eSTAR;
 Férben Sie das Gerét nicht und kleben Sie keine Aufkleber darauf.

Anweisungen nach dem Reinigen des Geriites:
» Reinigen Sie das Gerdt und Ladegerit mit einem trockenen Handtuch / Schwamm oder mit den
speziell dafiir geeigneten Mitteln.
 Reinigen Sie nicht mit den chemischen oder antiseptischen Mitteln.

Benutzen Sie nicht das Geriit, wenn der Bildschirm zerbrochen oder beschéidigt ist
* Das zerbrochene Glas kann Thre Hiande oder Ihr Gesicht verletzen. Bringen Sie das Gerit ins
Kundenbedienungszentrum eSTAR fiir Reparatur.

Benutzen Sie das Geriit nur bestimmungsgeméf
Wenn Sie das Gerit in einem offentlichen Paltz benutzen, bemiihen Sie sich andere nicht zu
storen
Seien Sie vorsichtig mit der SIM-Karte und Speicherkarte
» Ziehen Sie die Karte nicht raus, wenn das Gerit die Information sendet oder empfingt, denn Sie
konnen die Daten verlieren und (oder) die Karte bzw. das Gerét beschiadigen.
* Schiitzen Sie die Karten vor Schlagen, stattischer Elektrizitdt und elektrischen Stérungen, die von
anderen Geréten verursacht sind.
* Beriihren Sie nicht mit den Fingern oder metallischen Gegenstanden die goldgelben Kontakte oder
Klemmen der Speicherkarte. Wenn die Speicherkarte verschmutzt wurde, dann wischen Sie diese
mit weichem Tuch ab.

Schiitzen Sie Ihre personlichen und andere wichtigen Daten

Indem Sie das Gerét benutzen, vergessen Sie nicht, eine Reservekopie von wichtigen Daten zu
machen. Die Firma eSTAR haftet nicht fiir die verlorenen Daten;

Indem Sie das Gerit ins beauftragte Service-Zentrum eSTAR fiir Reparatur abgeben, wenn es
moglich ist, machen Sie Kopien von wichtigen Daten und 16schen Sie die ganze fiir Sie wichtige
Information vom Gerit. Die Firma eSTAR haftet nicht fiir die verlorenen Daten;

Vor dem Regenerieren von Software des Gerites zu den Fabrikeinstellungen (,,Factory Reset®)
sorgen Sie flir Reservekopien der wichtigen Daten;

Indem Sie sich entscheiden, Thr Gerit zu verwerten, iiberzeugen Sie sich, dass es drinnen keine fiir
Si wichtige oder personliche Information geblieben ist;

Beim Diebstahl oder Verlieren des Gerites vergessen Sie nicht, die Passworter von Thren Eintrdgen
zu wechseln, um eine personliche Information zu schiitzen.

@-stor

30



Anfang der Funktion

Hauptkomponente des Geriites

[ -

Funktion / Erliuterung

Frontale Photo-/Videokamera
USB-Anschluf3

Reset

Anschluf} fiir Kopthorer
Taste ,,EIN / AUS*

SANN AR Pl Pt K o

Taste der Einstellung von
Lautstérke

l|

Lautsprecher

8. Sockel der Micro SD (HC)-
@shar Karte

o[/

Ladung der Batterie
* Vor dem ersten Benutzen des Gerites laden Sie die Batterie vollig;
* Verwenden Sie nur die Ladegerdte von eSTAR, die eben fiir Ihr Gerét passen. Andere Ladegerite
konnen zur unmukehrbaren Beschadigung des Gerétes fiithren.
* Das Gerit funktioniert weiterhin, wenn das Ladegerét nicht angeschlossen ist.

Einschalten/Ausschalten des Geriites

 Fiir Einschaltung des Gerétes driicken Sie auf die Taste ,,Ein/Aus“ (Power). Wenn es sich nicht
einschaltet, dann tiberpriifen Sie, ob das Gerit geladen ist oder nicht;

* Indem Sie das Gerit zum ersten Mal eingeschaltet haben, stellen Sie das nach den Instruktionen
auf dem Bildschirm ein. Um die mit ,,Google™“ zusammen funktionierende Apps benutzen
zu konnen, muss man einen neuen Eintrag registrieren oder in den schon vorhandenen Eintrag
,,Google Account™ hineingehen;

* Fiir Ausschaltung des Gerites driicken Sie auf die Taste ,,Ein/Aus* (Power).

Anmerkung: Fiir Regenerierung der Einstellungen von Software zu den Fabrikeinstellungen, zum
Beispiel wenn das Programm steckt, driicken Sie und halten Sie die Taste ,,Ein/Aus® (Power), bis sich
das Gerédt umladt.

Anschluf} des Geriites zum Internet

* Zum Anschliefen des Gerdtes zum Internet wenden Sie die Funktion ,,WiFi (WLAN)* an:
—> @ Settings—»? WLAN-ON. Indem es zum entsprechenden Zugang von ,, WiFi (WLAN)*
angeschlossen wird, wird es vielleicht ein Passwort benétigt;

* Wenn das Gerit eine Moglichkeit hat, die Mobildaten (2G/3G/4G) anzuwenden, dann kdnnen
Sie diese Funktion so einschalten: Settings-Mobile data-ON. Fiir weitere Instruktionen zum
Einstellen wenden Sie sich an den Operator der Mobilverbindung. Achtung! Fiir das Anschlief3en
und Laden der Daten kann eine zusétzliche Zahlung eingezogen werden. Eine ausfiihrlichere
Information tiber Tarife wird Ihr Operator der Mobilverbindung gewihren.

* Google, Google Play sind Marken von Google Inc.

www.estar.eu
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Liihike kasutusjuhend

eSTAR-i nutikas tahvelarvuti
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Taname, et ostsite eSTAR nutika tahvelarvuti. Enne tahvelarvuti kasutamist soovitame lugeda seda
liihikest kasutusjuhendit. Uksikasjalik kasutusjuhend on leitav veebilehel www.estar.eu.
Selle lihikese kasutusjuhendi sisu voib erineda teie eSTAR-i mudeli tark- ja riistvara konfiguratsioonist;

Liihike kasutusjuhend sisaldab teavet, mida vdidakse ette teatamata muuta. Uusim versioon on
saadaval veebilehel www.estar.eu;

eSTAR-i toodete varustus ja/voi lisatarvikud voivad erinevates riikides/regioonides olla erinevad;
eSTAR-i toodete varustus on valmistatud konkreetse mudeli jaoks ning ei pruugi tihilduda teiste
eSTAR-i toodetega;

eSTAR ei ole vastutav tdrgete eest, mis on pdhjustatud mittetihilduvate lisatarvikute (laadijad,
kdorvaklapid jne) kasutamise t3ttu;

eSTAR-i toodete lisatarvikuid saab osta kohalikult eSTAR-i toodete esindajalt;

eSTAR ei ole vastutav puuduva teabe ning rikete eest vdi teiste juhuste eest, mis on pdhjustatud
riist- vOi tarkvara ebadigest kasutamise tottu.

Ohutusmeetmed
Palun lugege jirgnevat teavet, kuidas kasutada seadet ohutul viisil, et viltida vigastusi vdi rikkeid:

Vali héailetugevus korvaklappide kasutamisel voib avaldada kahjulikku moju kuulmisele.
Seadistage dige hdiletugevus, et viltida kuulmiskahjustusi.

Hoiatus: olge ettevaatlik, et mitte tekitada elektrilooki, tulekahju voi plahvatust;

Arge puudutage eSTAR-i tooteid ja selle osi mérgade kitega ning 4rge kasutage seadet laadimise
ajal;

Arge tommake laadijat kaablist;

Arge painutage ega kahjustage toitejuhet;

Arge kasutage katkist v0i vigast laadijat;

Arge loopige ega 16hkuge laadijat voi seadet.

Arge kasutage seadet iikesetormi ajal - see vdib mdjutada seadme t66d ja suurendada
elektrilodgiohtu;

Arge votke ise toodet osadeks lahti;

Arge kasutage tahvelarvuti vai nutitelefoni ekraani puhastamiseks alkoholi, lahustit vdi bensooli,
sest see vOib seadme ekraani jaddavalt kahjustada;

Enamik eSTAR-i tooteid ei ole vee- ja niiskuskindlad; seade voi saada jadidavalt kahjustada juhul,
kui kasutate eSTAR-i tooteid niisugustes tingimustes;

Arge vajutage tahvelarvuti vai nutitelefoni ekraanile liiga tugevasti, see vdib saada kahjustada;
Arge kasutage seadet sdiduki juhtimise ajal, see vdib pohjustada liiklusdnnetuse.

Kaitske keskkonda. Kindlustage eSTAR-i seadme asjakohane ringlusest korvaldamine

Seadme kasutusest kdrvaldamisel jérgige kohalikke eeskirju ja seadusakte.

Kasutage eSTAR-1 poolt heaks kiidetud akusid ja laadijaid, mis on toodetud konkreetselt teie
seadme jaoks. Mittetihilduva laadija kasutamine voib pohjustada seadme rikke voi kahjustuse.
Arge poletage seadmeid, mida enam ei kasutata.

Arge asetage seadmeid kiitteseadmetele, nt mikrolaineahjudele, pliitidele, vdi radiaatoritele.
Ulekuumenemisel vdivad akud plahvatada.

Arge purustage voi torkige seadet. Veenduge, et seade ei ole viljastpoolt tuleva surve all - selle
tulemusena voib tekkida seadmesisene lithis, samuti voib seade iilekuumeneda.

www.estar.eu
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See siimbol tootel voi saatedokumentidel tdhendab seda, et seadet ja elektroonilisi

KASUTAJA, kaitske ennast ja timbritsevat keskkonda, kasutage vdimalust panustada

EE
- E tarvikuid (nt laadija, korvaklapid, USB-kaabel jne) ei tohi olmepriigi hulka visata.
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looduse siilitamiseks tulevastele pdlvedele, taaskasutage jddtmeid ja andke seade

taaskasutusse.

* Fraisikud peaksid ithendust vOtma toote miiiija (kaupluse, veebipoe jne) vdi kohaliku
omavalitsusega selleks, et saada teavet kuhu ja kuidas viia need elektroonilised jaétmed ohutuks
kéitlemiseks.

« Juriidilised isikud peaksid ithendust vitma toote tarnijaga selleks, et saada teavet kuhu ja kuidas
viia need elektroonilised jadtmed ohutuks kéitlemiseks vdi kui juriidilisel isikul on sdlmitud
leping elektroonilisi jéddtmeid kditleva organisatsiooniga, peaksid isik jéddtmed otse kditlusesse
suunama.

CE-mirgis tootel vdi selle pakendil néditab, et toode on vastavuses Euroopa Liidu
ohutus-, tervisekaitse- ja keskkonnanduetega.

%’l;!ms RoHS-tihis niitab, et detailid on valmistatud iimbertoodeldud toormest.

Oluline teave
» Aku saavutab tdislactuse peale 2-3 tdislaadimist ja tiihjenemist.
» Aarmuslikud temperatuurid (kuum / kiilm) vdivad teie seadet kahjustada ja vihendada aku laetuse
taset, mis voib lithendada seadme kasutusiga.

Seadme kasutamine piiratud aladel véi hoonetes
Hoiatus: seadme kasutamisel piiratud kasutusloaga kohtades tuleb jargida kdik ohutusndudeid ja
-juhiseid.

« Liilitage seade alati vilja kohtades, kus selle kasutamine on keelatud;
Arge kasutage oma seadet teiste elektrooniliste seadmete liheduses;
Suurem osa elektronseadmeid kasutab raadiosageduste signaale. Teie seade vodib teisi
elektronseadmeid héirida.
Arge hoidke oma seadet siidamestimulaatori liheduses. » Vimaluse korral #rge hoidke seadet
siidamestimulaatorile ldhemal kui 15 cm, kuna see voib siidamestimulaatori t66d héirida.
Et viltida siidamestimulaatori torgete tdendosust, hoidke seadet siidamestimulaatori suhtes
vastaspoolel.
Arge kasutage seadet haiglas voi selliste meditsiiniseadmete liheduses, mida raadiosagedused
voivad segada.
Kui kasutate mdonda meditsiiniseadet, siis votke seadme tootjaga lihendust ja veenduge, et
raadiosagedused ei hiri;
Liilitage seade vdimalike plahvatusohtlike kohtade 1dheduses vilja;
Jélgige vdimalike plahvatusohtlike kohtade laheduses alati juhised, tdhistusi ja margiseid.
Arge kasutage seadet kiituse tankimise ajal (bensiinijaamas) v5i kohtades kiituste ja kemikaalide
laheduses;
Arge hoidke seadme, selle osade ja tarvikute hoiukohas mistahes polevaid vedelikke, gaase ega
16hkeaineid;
Rooli taga olles on teie peamine kohustus autot ohutult juhtida. Arge mitte kunagi kasutage seadet
mootorsoiduki roolis olles, kui seadus seda keelab.
Liilitage seade vélja Ohkutdusmise ja maandumise ajaks. Seade vdib héirida Shusdiduki
navigatsioonisiisteemi.
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eSTAR-i toote dige hooldus ja kasutamine

Hoidke seadet kuivas kohas

* Niiskus ning vedelikud voivad seadme osi voi seadet jaddavalt kahjustada;

+ Arge liilitage seadet sisse, kui see on mirg. Kui seade on juba sisse liilitatud, liilitage see kohe vilja
jaeemaldage aku. Kui seadet ei saa vilja liilitada voi kui akut pole vdimalik eemaldada - drge tehke
midagi. Ho0ruge seade rétikuga kuivaks ja viige see hoolduskeskusesse.

* Tootja garantii ei kehti niiskusest pdhjustatud riketele.

Arge kasutage ega hoidke seadet tolmustes ja ripastes kohtades
* Seadmesse imbunud tolm voib selle t66d negatiivselt mojutada.

Arge hoidke seadet kaldpindadel
» Kukkudes vdib seade saada kahjustusi.

Arge hoidke seadet kiilmades vdi kuumades kohtades
» Kasutage seadet temperatuuridel -20+45 °C;
* Kuuma ilmaga suletud sdidukisse jéetud seda vdib plahvatada, kui seadmesisene temperatuur
touseb kuni +80 °C;
» Arge hoidke seadet pikka aega otsese piikesevalguse kiies (niiteks sdiduauto paneelil).;

Arge hoidke seadet magnetviljade liheduses
* Magnetviljade mojul voib seade valesti tootada voi aku tiihjeneda;

Arge hoidke seadet Kiittekehade liheduses voi nende peal, niiteks mikrolaineahjul,
kiipsetusseadmetel voi kdrgsurvemahutitel
* Seade voib iilekuumeneda, pShjustada tulekahju voi plahvatada.

Arge loopige ega looge oma seadet
* Voite I1ohkude seadme ekraani;
* Painutatud ja vdandunud seade vdi selle osad vdivad olla rikutud ning to6tada torgetega.

Arge laske oma seadmel kokku puutuda metallesemetega: miintide, votmete, kettidega
* Seade voi selle ekraan voi saada kriimustada.

Kaitske oma silmi valgusséhvatuste kahjulike méju eest
* Ruum, kus te seadet kasutate, peab olema vahemalt minimaalselt valgustatud; drge hoidke ekraani
liiga silmade 1&hedal.
* Filmide v0i videomédngude méngimisel pika aja jooksul v3ib teie ndgemine ajutiselt halveneda
ereda valguse tottu. Liilitage seade viivitamatule ebameeldivate siimptomite esinemise korral vilja.

Vihendage korduvate liigutuste tottu tekkivate vigastuste ohtu
* Pidevate samade toimingute puhul, nt samade klahvide vajutamisel, teksti kirjutamisel, méngude
méngimisel voite tunda ebamugavustunnet kites, kaelas, dlgades, voi teistes kehaosades. Seadme
pikaajalise kasutamisel hoidke kisi 1ddvestatu ja pingevabana, soovitame teil regulaarselt pause
teha. Kui ebameeldivad stimptomid seadme kasutamise kéigus jatkuvad, 1opetage selle kasutamine
ja pidage ndu arstiga.

Tagage aku ja laadija maksimaalne kasutusiga
o Arge jitke akut laadima kauem kui nidalaks, sest iilelaadimine vdib aku kasutusiga liihendada.
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» Kasutamata akud tiihjenevad aja jooksul iseenesest ja neid tuleb enne kasutamist uuesti laadida.
 Kui laadijat ei kasutata, tuleb see elektrivdrgust lahti tihendada.

Kaitske korvaklappide kasutamisel oma kuulmist

Liiga vali helitugevus voib olla kahjulik teie kuulmisele;

Vali helitugevus voib auto juhtimise ajal tdhelepanu hajutada ning pdhjustada liiklusonnetuse;

Vihendage helitugevuste enne korvaklappide ithendamist heliallikasse. Seadistage vestluse voi

muusika kuulamiseks vajalik minimaalne helitugevus;

 Kuivades ruumides voib korvaklappides tekkida staatiline elekter. Véltige korvaklappide kasutamist
kuivades ruumides vOi puudutage kdrvaklappe enne seadmega ihendamist elektrostaatilise laengu
maandamiseks metalltiikiga.

Jargige ohutusjuhiseid seadme kasutamisel kondimise voi liikkumise ajal
* Enda ja teiste vigastamise valtimiseks tuleb iimbruskonda tahelepanelikult jalgida.

Arge vétke seadet ise osadeks lahti, irge muutke véi parandage seda ise
» Mistahes isetehtud muudatuste voi modifikatsioonide korral (sh volitamata muudatused tootja
tarkvaras) kaotate tootja garantii. Tooge katkine eSTAR-i seade ldahimasse volitatud eSTAR-1
teeninduskeskusesse;
+ Arge virvige seadet ja drge kleepige sellele kleepse.

Juhised seadme puhastamiseks:
» Puhastage seadet ja laadijat kuiva ratiku/késnaga voi selleks ettendhtud viisil.
* Arge kasutage kemikaale voi desinfitseerimisvahendeid.

Arge kasutage seadet, kui selle ekraan on purunenud véi vigastatud

* Purunenud klaas vOib vigastada teie ndgu ja kési. Tooge eSTAR-i seade paranduseks
klienditeeninduskeskusesse.

Kasutage seadet ainult otstarbekohaselt
Kui te kasutate seadet avalikus kohas, siis piiiidke teisi mitte segada.
Olge ettevaatlik SIM-kaartide ja méilukaartide kasutamisel
+ Arge votke teabe iiles- vdi allalaadimise ajal kaarti seadmest vilja, see vdib pdhjustada andmekadu
ja/voi kahjustada kaarti voi seadet.
+ Kaitske kaarte elektrilookide, staatilise elektri ja teiste seadmete poolt tekitatud elektrilise miira
eest.
o Arge puudutage sdrmedega milukaardi kullavirvi kontakte vdi klemme. Kui kaart on mustaks
saanud, puhastage see pehme riidega.

Kaitske oma isiklikke ja teisi olulisi andmeid
+ Arge unustage seadme kasutamise ajal varundada olulisi andmeid. eSTAR ei ole vastutay andmekao
eest;
Tehke vdimalusel olulistest andmetest koopiad ja kustutage ebaoluline teave, kui annate toote
paranduseks volitatud eSTAR-i teeninduskeskusesse. eSTAR ei ole vastutav andmekao eest;
Varundage enne tarkvara tehaseseadete taastamist olulised andmed.
Kui otsustate seadme kasutusest korvaldada, veenduge et sellesse ei jadks olulist voi isiklikku
teavet.
+ Arge unustage seadme varguse v&i kadumise korral vahetada isiklike andmete kaitseks oma
kontode paroole.
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Aku laadimine

» Enne seadme esmakordset kasutamist laadige aku téiesti téis.

» Kasutage eSTAR-i laadijaid, mis on toodetud konkreetselt teie seadme jaoks. Teised laadijad
voivad seadet jdddavalt kahjustada

* Seade jatkab todtamist lahti ithendatud laadijaga.

Toite sisse-/viljaliilitamine

» Seadme sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu. Juhul, kui seade ei kéivitu, kontrollige, kas see on
laetud.

* Seadme esimesel kasutuskorral seadistage see vastavalt ckraanil kuvatavale viisardile.
Google™"iga seotud rakenduste kasutamiseks peale looma uue vdi logima sisse olemasolevale
Google kontole.

* Seadme viljaliilitamiseks vajutage toitenuppu.

Markus. Tarkvara tehaseseadete taastamiseks, nditeks juhul, kui rakenduse kdivitamine ebadnnestub,
vajutage ja hoidke all toitenuppu kuni seade taaskaivitub.

Funktsioon/selgitus

Esikaamera/videokaamera
USB-pesa
Reset

Korvaklapi sisend

Toitenupp
(VOL+/VOL-)nupp
Kolarid

Micro-SD (HC) pesa

el P FAN DA F ol Rl Ead e

Internetiithenduse loomine

* Internetiga ithenduse loomiseks kasutage WiFi (WLAN) funktsiooni:
() 48§ Settings—*a> WLAN-ON. Teatud WiFi (WLAN) vorguga iihendamisel v5ib olla vajalik
salasoOna;

» Kui seadmel on mobiilse andmeside (2G/3G/4G) kasutamise vdimalus, saab seda funktsiooni
sisse liilitada jdrgnevalt: Settings-Mobile data-ON. Votke tdiendavate konfigureerimisjuhise
saamiseks ithendust oma mobiilsidevorgu operaatoriga. Téahelepanu! Internetiiihendus ja
andmete allalaadimine vdivad olla lisatasu eest. Uksikasjalikku teavet hindade kohta saate oma
mobiilsidevdrgu operaatorilt.

* Google, Google Play on ettevdtte Google Inc. kaubamirgid.
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Le agradecemos por haber comprado el dispositivo smart eSTAR. Se recomienda leer esta Breve
Guia del usuario antes de usar el dispositivo por primera vez. La Guia Completa estd disponible en lal
pagina web www.estar.eu.
El contenido de la Breve Guia del usuario puede incluir el software y hardware diferentes al modelo
eSTAR que ha comprado;
* El contenido de esta Breve Guia del usuario puede ser cambiado sin previo aviso. La tltima
version esta disponible en la pagina web www.estar.eu;
* El equipamiento de los productos y/o los accesorios eSTAR vendidos pueden variarse en funcion
de la region/del pais;
* El equipamiento de los productos eSTAR estd destinado precisamente para este modelo y puede
ser incompatible con otros productos eSTAR;
* eSTAR no lleva ninguna responsabilidad por los defectos del dispositivo causados por el uso de
los accesorios incompatibles (cargadores, auriculares, etc.);
* Puede comprar accesorios compatibles con los productos eSTAR a través de un distribuidor de
eSTAR en su region;
* eSTAR no lleva ninguna responsabilidad por la informacién no incluida, por los defectos causados
por el uso incorrecto del hardware y software y por otros accidentes.

Medidas de seguridad
Lea esta informacion, para su seguridad y para la prevencion de los dafios a la salud y de los defectos:
* El uso de los auriculares con volumen alto puede causar trastornos auditivos. Por favor ajuste el
volumen de manera que no afecte su audicion;
» Advertencia: evite choques eléctricos, ignicion y explosion;
* No toque el dispositivo eSTAR o sus partes con las manos mojadas y no utilice el dispositivo
mientras se esta cargando;
* No tire el cable del cargador;
* No doble el cable de alimentacion eléctrica y no lo deteriore de otras maneras;
* No cargue el dispositivo con un cargador defectuoso o estropeado;
* No lance y no pegue el cargador o el dispositivo.
No utilice el dispositivo durante una tormenta, puede afectar el funcionamiento del dispositivo y
aumentar el riesgo de choques eléctricos;
* En ningln caso desmonte el dispositivo por si solo;
Durante la limpieza de la pantalla del tablet o del smartphone, no utilice los medios que contienen
alcohol, disolvente o benzol, esto puede causar dafio irreversible a la pantalla del dispositivo;
* La mayoria de los productos eSTAR no son resistentes a la humedad y al agua, el uso de los
productos eSTAR en estas condiciones puede causar dafios irreversibles al dispositivo;
* No presione la pantalla del tablet o del smartphone muy fuerte, esto puede causar su daiio;
No utilice el dispositivo mientras conduzca, esto puede provocar un accidente.

Conserve el medio ambiente. Asegiirese de llevar el producto eSTAR a un punto de reciclaje
destinado para ello

* El reciclaje del dispositivo debe realisarse conforme a las normas y los requerimientos locales.

« Utilice los acumuladores y cargadores aprobados por eSTAR y destinados para su dispositivo. El

uso de los cargadores incompatibles puede causar dafio o deterioro al dispositivo.

* No ponga los dispositivos sobre los aparatos caloriferos, por ejemplo, sobre el microondas, la
cocina o el radiador. El calentamiento excesivo de los acumuladores puede causar su explosion.
No apriete y no pinche el dispositivo. Asegurese de que el dispositivo no esté bajo presion externa,
esto puede causar el cortocircuito interno o el sobrecalentamiento del dispositivo.
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El presente simbolo en el dispositivo, en sus accesorios o en la documentacion indica
que los dispositivos no utilizados o los accesorios electronicos (por ejemplo, el cargador,
los auriculares, el cable USB, etc.) no pueden estar reciclados junto con otros residuos
domésticos. ESTIMADO CLIENTE, cuidese a usted mismo y cuide el medio ambiente,
aproveche la oportunidad de contribuir a la conservacion de la naturaleza para las

generaciones futuras, separe los residuos y 1lévelos a un centro de reciclaje.

* Para la informacion sobre donde y como se puede reciclar tales residuos electronicos de manera
segura, los particulares deben dirigirse al vendedor de los dispositivos (la tienda, la tienda en
linea, etc.) o a las autoridades locales;

* Para la informacion sobre donde y como se puede reciclar tales residuos electronicos de manera
segura, las entidades juridicas deben dirigirse al proveedor de este equipamiento o, en caso de
haber adoptado un acuerdo con una empresa de reciclaje de residuos electronicos, llevarlos
directamente a un centro de reciclaje.

La marcacion CE (“CE Marking” en inglés) en el producto (o en su embalaje) indica que
C E este producto cumple con los requerimientos de seguridad, salud y proteccion del medio
ambiente de la Union Europea.

\Ié:t_st El simbolo RoHS indica que las partes estan fabricadas de los materiales reciclados.

Informacion importante

* La bateria se cargara completamente después de haberla descargado y cargado 2-3 veces.
* Las temperaturas extremas (el calor o el frio) pueden deformar su dispositivo y reducir la carga de
la bateria, esto puede causar que el dispositivo tenga una vida mas corta.

El uso del dispositivo en espacios limitados y estrechos
Avertisment: atunci cand utilizati dispozitivul in zone restrictionate, respectati toate avertismentele si
instructiunile referitoare la siguranta.
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» Siempre apague el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido;

No utilice el dispositivo cerca de otros dispositivos electronicos;

La mayoria de los dispositivos electronicos utilizan sefales de radiofrecuencia. Su dispositivo
puede interferir con otros dispositivos electronicos.

El dispositivo no debe estar cerca de los marcapasos. Si es posible, intente no utilizarlo en
una distancia menos de 15 cm del marcapasos, porque el dispositivo puede interferir con el
funcionamiento del marcapasos. Para evitarlo mantenga el dispositivo en el lado contrario del
marcapasos.

No utilice el dispositivo en el hospital o cerca del equipamiento médico que puede estar afectado
por radiofrecuencias;

En caso de que esté utilizando algin aparato médico, contacte con el fabricante del aparato y
asegurese de que las radiofrecuencias de su dispositivo no interfieran con su funcionamiento;
Apague el dispositivo cerca de lugares potencialmente explosivos;

Siempre siga las recomendaciones, las instrucciones y los simbolos en lugares potencialmente
explosivos;

No utilice el dispositivo durante el abastecimiento de combustible (en las estaciones de gasolina)
o cerca de sustancias inflamables o quimicas;

El lugar donde esta el dispositivo, sus partes o sus accesorios, no debe tener ningunos liquidos
inflamables, gases o sustancias explosivas;

La conduccion segura es su obligacion fundamental. Nunca utilice el dispositivo mientras conduce,
si esto esta prohibido por las reglas;

Apague el dispositivo durante el despegue y el aterrizaje del avion. El dispositivo puede interferir
con el funacionamiento del sistema de navegacion del avion.
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El mantenimiento apropiado y la operacion del producto eSTAR

Mantenga el dispositivo seco
» La humedad y varios tipos de liquidos pueden causar dafio irreversible a las partes del dispositivo
o al dispositivo;

» No encienda el dispositivo si estd mojado. Si el dispositivo ya estd encendido, apaguelo
inmediatamente y saque la bateria. Si el dispositivo no se apaga o no se puede sacar la bateria, no
haga nada, simplemente seque el dispositivo con una toalla y llévalo a un centro de servicio;

La garantia del fabricante no cubre los defectos causados por la humedad.

No utilice y no almacene el dispositivo en lugares polvorientos o sucios
 El ingreso del polvo en el dispositivo puede interrumpir su funcionamiento.

No almacene el dispositivo en una superficie inclinada
* Si el dispositivo se resbala y cae, puede estar dafiado.

No almacene el dispositivo en lugares con temperaturas muy altas o bajas
« Utilice el dispositivo con temperaturas entre -20 y +45 °C;
* Cuando hace calor el dispositivo dejado en el vehiculo cerrado puede explotar porque la temperatura
dentro del coche puede llegar a los +80 °C;
* No deje el dispositivo bajo los rayos solares directos (por ejemplo, en el panel de un coche) durante
mucho tiempo;

No almacene el dispositivo cerca de los campos magnéticos
* Por el efecto de los campos magnéticos, el dispositivo puede dejar de funcionar o la bateria puede
descargarse;

No coloque el dispositivo cerca de los calentadores o sobre ellos, asi como sobre los microondas,
el equipamiento para cocinar y los contenedores de alta presion
« El dispositivo puede sobrecalentarse, causar la ignicién o explotar.

No admita que el dispositivo esté expuesto a caidas y golpes
» La pantalla del dispositivo puede romperse;
» Al doblar y deformar el dispositivo, puede estar dafiado y sus partes pueden dejar de funcionar.

No admita que su dispositivo toque otros objetos metalicos: monedas, llaves, cadenas
* Puden danar el dispositivo o su pantalla.

Proteja sus ojos de los efectos de rafagas de luz
* El lugar donde utilice el dispositivo debe estar minimamente iluminado, la pantalla no puede estar
muy cerca de sus 0jos.
 Cuando vea las peliculas o juegue a los videojuegos durante mucho tiempo, la iluminacion fuerte
puede delibilitar temporalmente su vista. Al sentir los sintomas desagradables, apague el dispositivo
inmediatamente.

Reduzca el riesgo de dafio causado por los movimientos repetidos
* Al hacer los mismos movimientos permanentemente (al presionar los mismos botones, al introducir
el texto, al jugar a los juegos), puede aparecer una sensacion desagradable en sus manos, cuello,
hombros u otras partes de su cuerpo. Al utilizar el dispositivo durante mucho tiempo, manténgalo
con la mano relajada, sin tension, recomendamos que descanse regularmente. En caso de que
siga teniendo los sintomas desagradables al utilizar el dispositivo, deje de utilizar el dispositivo y
consulte a un doctor.

Asegure la vida maxima de la bateria y del cargador
* No deje que la bateria se cargue durante mas de una semana ya que su carga excesiva puede causar

www.estar.eu
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que tenga una vida mas corta.
* Con el tiempo las baterias no utilizadas se descargan y deben cargarse otra vez antes de su uso.
» Desconecte los cargadores no utilizados de la red de alimentacion eléctrica.

Proteja su oido durante el uso de los auriculares

* Sonidos altos pueden causar anomalias de la audicion;

» Sonidos altos mientras conduzca pueden distraer la atencion y provocar un accidente;

* Siempre baje el volumen antes de conectar los auriculares a la fuente del sonido. Establezca el nivel
minimo de sonido necesario para hablar o escuchar musica;

* Cuando esté en lugares secos, los auriculares pueden crear la electricidad estatica. Intente no
utilizar los auriculares en lugares secos o toquelos con un objeto metalico antes de conectarlos al
dispositivo para que la electricidad eléctrica se descargue.

Al utilizar el dispositivo cuando camine o cuando se mueva, tome las medidas de precaucion
* Para evitar dafio a si mismo y a los demas siempre observe lo que ocurre.

No desmonte, no modifique y no repare el dispositivo por si mismo

* Cualquier cambio o modificacion (incluidos los cambios no autorizados en el software del
fabricante) resultara en la cancelacion de la garantia del fabricante. Lleve el dispositivo defectuoso
eSTAR a un centro de servicio autorizado eSTAR mas cercano;
No pinte el dispositivo y no pegue etiquetas al mismo.

Instrucciones para limpiar el dispositivo:
» Limpie el dispositivo y el cargador con una toalla o una esponja seca o con medios especiales para
esto.
* No utilice medios quimicos o desinfectantes para la limpieza.

No utilice el dispositivo si la pantalla esta rota o estropeada
* El vidrio roto puede causar dafio a sus manos o a su cara. Lleve el dispositivo a un centro de servicio
eSTAR para la reparacion.

Utilice el dispositivo s6lo para el fin disefiado
Al utilizar el dispositivo en lugares piblicos, intente no molestar a los demas
Tenga cuidado con la tarjeta SIM y con la tarjeta de memoria
» No saque la tarjeta mientras que el dispositivo esta enviando o recibiendo los datos ya que pueden
perderse los datos y (o) puede estropearse la tarjeta o el dispositivo.
* Proteja las tarjetas contra los choques, la electricidad estatica y las interferencias eléctricas causadas
por otros dispositivos.
» No toque los contactos dorados y las bornas de la tarjeta de memoria con sus dedos o con objetos
metalicos. Si hay suciedad, limpie la tarjeta con un pafio suave.

Proteja sus datos personales e importantes

Al utilizar el dispositivo, no olvide de hacer una copia de seguridad de los datos importantes.
eSTAR no lleva ninguna responsabilidad por los datos perdidos;

Al entregar el dispositivo a un centro de servicio autorizado eSTAR para su reparacion, copie
los datos importantes si es posible y borre los datos personales del dispositivo. eSTAR no lleva
ninguna responsabilidad por los datos perdidos;

» Antes de recuperar los ajustes de fabrica en el software del dispositivo (,,Factory Reset*) haga las

copias de seguridad de los datos importantes;

Antes de llevar su dispositivo a un centro de reciclaje, asegirese de que no tenga ninguna

informacion importante o personal;

* En caso de robo o pérdida del dispositivo, no olvide de cambiar los passwords de sus cuentas de
usuario para protejer los datos personales.
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Puesta en marcha

Componentes basicos del dispositivo

[ -

Funcion/Descripcion

1. Cémara fotografica/video
delantera

Enchufe USB (USB Socket)
Reset

Entrada para auriculares

R Ll ol B

Boton Encender/Apagar
(Power button)

6. Botén de volumen (VOL+/
o VOL- button)

7. Altavoces

@shar
8. Enchufe para la tarjeta Micro

ol o SD(HC)

Carga de la bateria
* Antes del primer uso del dispositivo cargue completamente la bateria;
 Utilice solo los cargadores eSTAR destinados para su dispositivo. El uso de otros cargadores
puede causar dafio irreversible del dispositivo.
+ El dispositivo continuara trabajando con el cargador desconectado.

Apagar/encender el dispositivo

* Para encender el dispositivo presione el boton Encender/Apagar (Power). Si el dispositivo no se
enciende, pruebe la carga;

» Al encender el dispositivo por primera vez, ajustelo segun las instrucciones en la pantalla. Para
utilizar las aplicaciones que interactian con el Google™ es necesario registrar una nueva cuenta
de usuario o entrar la cuenta ya registrada de ,,Google Account™;

 Para apagar el dispositivo presione el boton Encender/Apagar (Power).

Nota: Para recuperar los ajustes de fabrica del software, por ejemplo, si no responde el programa,
mantenga presionado el boton EncenderApagar (Power) hasta que se reinicie el dispositivo.

Conexion del dispositivo al Internet
* Para conectar el dispositivo al Internet utilice la funcion WiFi (WLAN):
— @ Settings—f‘? WLAN-ON. Al conectar al acceso correspondiente WiFi (WLAN),
posiblemente se necesitara la introduccion del password;
* Si el dispositivo puede utilizar los datos moéviles (2G/3G/4G), esta funcion se activa de manera
siguiente: Settings-Mobile data-ON. Para mas instrucciones sobre el ajuste, por favor, consulte
al operador de telefonia movil. Atencion! Una tarifa adicional puede cobrarse por la conexion y
la descarga de datos. Para mas informacion sobre las tarifas consulte a su operador de telefonia
movil.
* Google, Google Play son marcas comerciales de Google Inc.

www.estar.eu
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Kiitimme Teitd eSTAR-ilylaitteen hankkimisesta. Lue timi lyhyt kiyttdopas ennen laitteen kéiyté

aloittamista. Yksityiskohtainen kéyttdopas 16ytyy sivuilta www.estar.eu.
* Lyhyeen kdyttoopaan sisdltd voi erota ostamanne eSTAR mallista ohjelmilla ja laitekokoonpanolla;
» Lyhyessd kdyttdoppaassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilmoittamatta. Viimeisin versio 16ytyy

sivuilta www.estar.cu;

» eSTAR:in komponentit ja lisdvarusteet voivat olla erilaisia riippuen alueesta/maasta;

Talle eSTAR mallille tarkoitetut komponentit voivat olla yhteensopimattomia muiden eSTAR

tuotteiden kanssa;

* eSTAR ei vastaa laitteen rikkoutumisesta, joka on aiheutunut yhteensopimattomien varusteiden
(latauslaitteiden, kuulokkeiden yms.) kdytosté;

+ Lisdvarusteita, jotka ovat yhteensopivia eSTAR tuotteiden kanssa, voidaan ostaa eSTAR:in
alueelliselta edustajalta;

* eSTAR ei vastaa puuttuvasta informaatiosta eikd hdiridisté, jotka ovat aiheutuneet laitteiston tai
ohjelmiston vddrdstd kiytostd tai muista vahingoista.

Turvallisuustoimenpiteet

Lue tdma ohje laitteen turvallista kéyttdd varten sekd traumojen ja toimintahdirididen véalttdmiseksi:

Kuulokkeiden kiyttdminen kovalla ddnenvoimakkuudella voi aiheuttaa kuulon vaurioitumista.

Sdada aanenvoimakkuuden niin, ettei se aiheuttaisi haittaa kuulollesi;

Huomautus: varo séhkoiskua, syttymisté ja rdjdhdysté;

Alid koske eSTAR laitetta tai sen osia kosteilla kasillé; 44 kéyta laitetta latauksen aikana;

Al veds latauslaitteen johdosta;

Al taivuta dlika muulla tavalla vaurioita sihkojohtoa;

Ald lataa rikkindisté laitetta tai rikkindiselld laturilla;

Al heitd dlaka iske laturia tai ilylaitetta.

Ali kiyti laitetta ukkosilman aikana koska se voi vaikuttaa laitteen toimintaan ja aiheuttaa

sdhkoiskun riskia;

» Al pura laitetta missééin tapauksessa itsendisesti;

« Ald kiytd alkoholipitoisia puhdistusaineita, liuottimia tai bentseenia taulutietokoneen tai
dlypuhelimen ndyton puhdistamiseen koska se voi vaurioittaa ndyttod palautumattomasti;

» Suurin osa eSTAR tuotteista ei kestéd vettd eikd kosteutta. Mikéli kdytdtte eSTAR laitetta néissé
olosuhteissa laite voi vaurioitua palautumattomasti;

+ Ald paina taulutietokoneen tai dlypuhelimen niytoa liian voimakkaasti koska se voi aiheuttaa
ndyton vaurioitumista;

» Al kiiyti laitetta ajon aikana koska se voi johtaa liikenneonnettomuuteen.

Pidi huolta ympiristosti. Huolehdi eSTAR tuotteen asianmukaisesta kierrityksesti

* Noudata paikallisia normeja ja vaatimuksia laitteen kierrityksessé.

» Kiyti luotettavia eSTAR latureita ja akkuja, joita on valmistettu teiddn laitettanne varten. Laitteen
kanssa yhteensopimattomien latureiden kéyttd voi vahingoittaa tai vaurioittaa laitetta.

+ Ald pane laitetta limmityslaitteiden péille (esim. mikroaaltouunen, lieteen tai patterin paille).
Liiallinen kuumennus voi aiheuttaa jopa akkujen rdjéhdysta.

+ Ald purista #dlikd puhkaise laitetta. Huolehdi siitd, ettei laitteeseen kohdistuisi ulkopuolista
painetta koska tdmai voi johtaa oikosulkuun tai laitteen ylikuumennukseen.
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Tédma symboli laitteessa, sen varusteissa tai asiakirjoissa viittaa siihen, ettd kayttamatta
olevia laitteita tai sen sdhkoisid varusteita (esim. Latureita, kuulokkeita, USB-kaapeleita
yms.) ei saa hivittii muiden kotitalousjitteiden mukana. LAITTEEN KAYTTAIJA, pida
huolta itsestési ja ymparistostd, huolehdi luonnon sdilymisestéd seuraaville sukupolville,
lajittele ja kierrdtd jétteitd.

Yksityishenkiloiden pitad selvittdd laitteen myyjéltd (kauppa, internet-kauppa yms.) tai paikallisilta
viranomaisilta minne ja miten voi toimittaa sdhkoiset jatteet turvalliseen hivittimiseen.
Oikeushenkildiden pitda selvittdd laitteen toimittajalta minne ja miten voi toimittaa sdhkdiset
jatteet turvalliseen hdvittdmiseen. Mikéli niilld on suora sopimus sdhko- ja elektroniikkaromun
kierrdtykseen erikoistuvien organisaatioiden kanssa, jétteitd on annettava suoraan niille.

tuote vastaa Euroopan Unionin turvallisuus-, terveys- ja ymparistovaatimuksia.

C € CE merkinti (engl. ”CE Marking”) tuotteessa (tai sen pakkauksessa) viittaa siihen, ettd

RoHS merkinti viittaa siihen, ettd osia on valmistettu kierrétysraaka-aineesta.
RoHS

Tarkeit tiedot

Akku on ladattu tdyteen silloin, kun lataat ja annat sen menné loppuun 2-3 kertaa.
Adrimmaiset lampdtilat (erityisen kuuma/kylméd ilma) voivat vaurioittaa laitettasi ja tyhjentdd
akkua. Tdma voi my®6s vaikuttaa laitteen kéyttdaikaan.

Laitteen kiyttiminen tiloissa, joissa ilylaitteiden kiytto on kielletty tai rajoitettu
Varoitus: noudata kaikkia turvallisuusvaatimuksia kaytettdessi laitetta erikoistiloissa.

Sulje laitteesi aina niissd paikoissa, joissa laitteiden kéytto on kielletty;

Al kiyti laitetta muiden elektronisten laitteiden vieress;

Suurin osa elektronisista laitteista kéyttdvdt radiosignaaleja. Laitteesi voi héiritdi muiden
elektronisten laitteiden toimintaa.

Al tuo laitettasi lihelle sydantahdistinta. Mikéli mahdollista li kiytd laitetta alle 15 cm
etiisyydelld sydéintahdistimesta koska laitteesi voi hdiritd sen toimintaa. Hairioiden valttimiseksi
pida laitteesi vastapuolella.

Ali kiytd laitettasi sairaalassa tai sellaisten sairaalalaitteiden vieressi, joiden toimintaa laitteen
radiosignaali voi hdiritd;

Mikali kdytdt jotakin 14dédkintdlaitetta, ota yhteyttd kyseisen laitteen valmistajaan ja varmista, ettd
laitteen radiotaajuuden eivit héiritse lddkintélaitteen toimintaa;

Sammuta laite rdjdhdysvaarallisten paikkojen ldheisyydessi;

Noudata aina rdjahdysvaarallisissa paikoissa olevia ohjeita, merkkejd ja méaardyksid;

Al kiyti laitetta auton tankkauksen aikana huoltoasemilla tai lihelld palavia kemiallisia aineita;
Paikassa, missd pidit laitetta, sen osia tai varusteita, ei saa olla polttoneisteitd, kaasuja tai
rdjdhdysvaarallisia aineita;

Turvallinen ajaminen on velvollisuutesi. Al koskaan kiyti laitetta ajon aikana jos se on siannoissi
kielletty;

Sammuta laitetta lentokoneen nousun ja laskun ajaksi. Laite voi héiritd lentokoneen
navigointilaitteiden toimintaa.
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eSTAR tuotteen asianmukainen Kkiytto ja huolto

Pidi laite kuivana

* Kosteus ja erilaiset nesteet voivat vahingoittaa laitetta tai sen osia palautumattomasti;

+ Alé kytke laitetta paille jos se on kostea. Jos laite on jo paélld, kytke se pois pééltd ja ota siitd akku
pois. Jos laite ei mene pois pdiltd tai akun ulos ottaminen ei onnistu, pyyhi se pyyhkeelld ja vie
huoltokeskukseen;

» Kosteudesta aiheutuneita hdirioité tai vikoja valmistajan takuu ei kata.

Ald kiytd dliki pida laitetta polyisissi ja likaisissa paikossa
* Laitteeseen péadssyt poly voi aiheuttaa toimintah&iridita.

Al pidi laitetta kaltevalla pinnalla
* Jos laite luiskahtaa ja putoaa, se voi vauroitua.

Al pidi laitetta kuumissa tai kylmissi paikoissa
» Kéyté laitetta -20 +45 °C lampotilassa;
« Laitteen jdttdminen suljettuun ajoneuvoon kuumana péivand voi aiheuttaa sen rajahtdmisen koska
auton sisilld lampatila voi olla jopa +80 °C;
+ Al4 jatd laitetta suoraan auringonpaisteeseen pitkéksi aikaa (esim. auton etupaneelille);

Al pidi laitetta magneettikenttien liheisyydessi
» Magneettikenttien vaikutuksen takia laite voi toimia huonosti tai akun varaus voi purkautua;

Ali pane laitetta immityslaitteiden viereen tai piille, mikroaaltouunen, ruoanlaittolaitteen tai
korkeapaineastioiden péille
* Laite voi ylikuumentua, syttyé tai rdjahtas.

Esti laitteen putoamista ja laitteeseen kohdistuvia iskuja
* Laitteen ndyttd voi menna rikki;
« Laitteen vadntdminen ja deformointi voi vaurioittaa laitetta, minka tuloksena se tai sen osat toimivat
huonosti.

Esti laitteen olemista kosketuksessa metalliesineiden (kolikkojen, avainten, ketjujen) kanssa
« Laitteeseen tai sen ndytt6on voi tulla naarmuja.

Suojaa silmia haitallisilta valonvéldhdyksilti
+ Kun kiytit laitetta sisétilassa, huomioi, etti siind pitdd olla jonkunnikdistd valaistusta. Ald tuo
ndyttod liian lahelle silmidsi.
» Elokuvien pitkd kakselu tai pelien pelaaminen voi heikentdd ndkdd suuren valonvoimakkuuden
takia. Kun ilmenee epdmiellyttdvid oireita, sammuta laite.

Vihenni toistuvista liikkeista aiheutuvan trauman saamisen riskia

 Kun teet samat liikkeet (painat nappeja, syotit tekstejd, pelaat pelejd) kisissé, niskassa, hartioissa
ja muissa ruumiinosissa voi olla epdmiellyttidvid tunteita. Kun kéytitte laitetta pitkdan, pidé se kdsissd
rennosti. Tee sddnnollisid taukoja. Mikéli oireita ilmenee siitédkin huolimatta, lopeta laitteen kiytto ja
mene ladkariin.

Huolehdi akun ja laturin maksimaalisesta kiyttoajasta
» Al4 jatd akkua lataukseen viikkoa pidemmaéksi ajaksi koska liian pitkd latausaika voi lyhentdé sen
kayttoaikaa.
» Kayttdmattoména ollut tiyteen ladattu akku tyhjentyy ajan kuluessa ja ennen kiyttd4 se on ladattava
taas.
* Irrota kayttaméttd olevat laturit sahkoverkosta.
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Huolehdi kuulostasi kuulokkeiden kiyttimisen aikana

» Voimakas 44ni voi aiheuttaa kuulon heikkenemista;

» Ajamisen aikana voimakas déni voi viedd tarkkaavisuuden ja johtaa liikenneonnettomuuteen;

* Vidhennd aina ddnen voimakkuuden ennen kuulokkeiden liittdmistd &dnildhteeseen. Sadda
minimaalinen d4nitaso puheluissa tai musiikin kuuntelussa;
Kuivassa tilassa kuulokkeisiin saattaa kertyd staattista séhkod. Yritd olla kayttamatta kuulokkeita
kuivassa tilassa tai ennen kayttod koske kuulokkeilla jotakin metalliesinettd staattisen sdhkon
purkausta varten.

Ole varovainen Kiytettiessisi laitetta kiivelyn tai liikkumisen aikana
* Vammautumisen ja muiden ihmisten vahingoittamisen vélttdmiseksi seuraa tarkkaavaisesti mitd
ymparilld tapahtuu.

Ali pura laitetta osiin, tee sithen muutoksia tai korjaa laitetta itse
* Puhdista laite ja laturi kuivalla pyyhkeelld / sienelld tai siihen tarkoitetuilla aineilla.
+ Ald kéytd kemikaaleja tai desinfiointiaineita.

Alli Kkiiyti laitetta jos sen niytto on rikkiniinen tai viallinen

« Rikkoutunut lasi voi vahingoittaa kayttdjén késid ja kasvoja. Vie laite eSTAR huoltokeskukseen
korjattavaksi.

« Kéytd laitetta vain tarkoituksenmukaisesti

Kiyti laitetta vain tarkoituksenmukaisesti
Kun kiytit laitetta julkisessa tilassa yrité olla héiritsemétti muita ihmisii
Kaisittele SIM-korttia ja muistikorttia varovasti

» Ali irrota korttia kun laite on lihettiméssi tai vastaanottamassa dataa koska se voi aiheuttaa tictojen
menetysté ja(tai) kortin tai laitteen vaurioitumista.

* Suojaa kortit iskuilta, staattiselta séhkoltd ja muiden laitteiden aiheuttamilta sahkohdirioilta.

+ Al koske kullanvirisiin kontakteihin tai muistikortin liittimiin sormilla tai metalliesineilld. Jos ne
ovat likaisia, pyyhi korttia pehmeélld kankaalla.

Suojaa hekilokohtaisa ja muita tirkeiti tietoja

Muista varmuuskopioida kaikki tirkedt tiedot kédytettdessd laitetta. eSTAR ei vastaa menetetyistd
tiedoista;

Kun viette laitteen remonttiin eSTAR:in valtuutettuun huoltokeskukseen varmuuskopioi kaikki
tarkedt tiedot ja poista térkeit tiedot laitteesta. eSTAR ei vastaa menetetyisté tiedoista;

Ennen laitteen asetusten nollaamista tehdasasetusarvoiksi (“Factory Reset”) varmuuskopioi tarkedt
tiedot;

Mikaéli paatitte havittdd laite, varmista, ettei sithen ole jadnyt térkeitd tai luottamukselliia tietoja;
Jos laitteesi katoaa tai varastetaan, muista vaihtaa tiliesi salasanat henkildtietojesi suojelemiseksi.
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Kiiyton aloittaminen

Laitteen piiosat

[ -

Toiminto / selitys

1. Etukamera (valokuvaus ja
videotallennus)

USB-liitantd (USB Socket)
Reset

Kuulokeliitanta

Virtandppéin (Power button)

AN A Pl Bl

Asnenvoimakkuuden
sadtondppdin (VOL+/VOL-
o button)

7. Kaiuttimet
8. Micro SD(HC)
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Akun lataaminen
» Ennen ensimmaisti kadyttokertaa lataa akku tiyteen;
» Kaytd vain eSTAR latureita, jotka soveltuvat laitteeseesi. Muut laturit voivat aiheuttaa laitteen
palautumattoman vahingoittumisen. .
* Laite jatkaa tydskentelydén laturin ollessa irti.

Laitteen kytkeminen péille / pois piAalta

* Laitteen pédlle kytkemistd varten paina virtandppdintd (Power). Ellei laite mee péélle, varmista,

onko laite ladattu;

» Kun kéynnistdt laitteen ensimmadistd kertaa hoida sen asetukset nédytdlle ilmestyvien ohjeiden
mukaisesti. Mikédli haluat kayttdd Googlen sovelluksia pitdd luoda uusi Google-tili (Google
Account) tai kirjautua olemassaolevaan.

Laitteen pois pailtd kytkeistd varten paina virtandppéintd (Power).
* Huomatus: Mikéli haluat palata tehdasasetuksiin jos, esimerkiksi ohjelma on jumiutunut, paina
virtandppdintd (Power) ja pida sitd kunnes laite uudelleenlatautuu.

Verkkoyhteyden luominen

» Mikdli haluat yhteyden Internetiin kdytd WiFi (WLAN) toimintoa:

. — @ Settings— ? WLAN-ON. Kun laite muodostaa yhteyden WiFi (WLAN) verkkoon
joskus vaaditaan salasanaa;

* Jos laite pystyy kdyttdmédan mobiilidataa (2G/3G/4G) tdimén toiminnon saa pédlle seuraavasti:
Settings-Mobile data-ON. Jatko-oheita yhteyden sdadtdmiseksi saat mobiiliverkko-operaattorilta.
Huom! Verkkoon liittyminen ja datan lataaminen voi olla maksullinen. Lisétietoja tariffeista antaa
mobiiliverkko-operaattorisi.

* Google, Google Play ovat Google Inc:n tavaramerkkeja.

www.estar.eu
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Merci d’avoir acheté le Smartphone eSTAR. Avant de commencer a I’utiliser, assurez-vous de lire ce
guide de démarrage rapide. Le mode d’emploi plus détaillé vous trouverez sur le site www.estar.eu.
Le contenu du guide de démarrage rapide peut différer de votre modele eSTAR acheté par le logiciel
et le matériel;
* Les informations fournies dans le guide de démarrage rapide peuvent étre changées sans préavis
préalable. La derniére version est disponible sur le site www.estar.eu;
» L’équipement des produits et / ou les accessoires vendus eSTAR peuvent varier selon le pays / la
région;
» L’équipement des produits eSTAR est spécialement destiné pour le modeéle concret et peut ne pas
étre compatibles avec d’autres produits eSTAR;
* eSTAR n’assume aucune responsabilité en cas de la défaillance du produit causée par 1’utilisation
des accessoires incompatibles (chargeur, écouteurs, ou autre);
* Les accessoires en option compatibles avec les produits eSTAR, peuvent étre achetés chez le
représentant régional eSTAR;
* eSTAR n’est pas responsable de I’information manquante et les défaillances dues a une mauvaise
utilisation du matériel, des logiciels, ou d’autres accidents.

Précautions de sécurité
Pour I'utilisation sécuritaire de I’appareil afin d’éviter les blessures et les dysfonctionnements, lisez
I’information donnée:

+ L’utilisation des écouteurs a un volume élevé peut provoquer le trouble de I’audition. S’il vous
plait, réglez le son afin qu’il n’endommage pas votre audition;
Attention: évitez la décharge ¢lectrique, I’incendie et I’explosion;
* Ne pas toucher I’appareil eSTAR ainsi que ses parties avec les mains mouillées, ne pas utiliser
I’appareil pendant qu’il est en charge;
Ne tirez pas par le chargeur;
* Ne pas plier ou troubler le fil d’alimentation;
* Ne pas charger 1’appareil par le chargeur défectueux ou endommagg;
* Ne pas laisser tomber le chargeur ou I’appareil lui-méme.
* Ne pas utiliser ’appareil pendant I’orage - cela peut influencer sur le fonctionnement de ’appareil

et augmenter le risque de la décharge électrique;
* Ne démontez jamais I’appareil vous-méme;
* Pendant le nettoyage de I’écran de la tablette ou d’un Smartphone, ne pas utiliser les produits
contenants de 1’alcool, du benzéne ou du diluant, cela peut endommager définitivement 1’écran
de I’appareil;
La plupart des produits eSTAR ne résistent pas a I’humidité et a 1’eau en utilisant des produits
eSTAR dans de telles conditions, le dispositif peut étre irrémédiablement endommagé;
* N’appuyez pas trop fortsur I’écran de la tablette ou duSmartphone—cela peut causer ladéfaillance;
* Ne pas utiliser pendant la conduite — ce qui pourrait mener a un accident.

Protéger I’environnement. Prenez soin de la récupération appropriée du produit eSTAR

* Pendant la récupération de I’appareil, guidez-vous par les réglementations et les exigences locales.

 Utilisez des piles prouvées eSTAR et des chargeurs spécifiquement congus pour votre appareil.
En utilisant les chargeurs incompatibles, vous pouvez gravement endommager ou détraquer votre
appareil.

* Ne pas placer I’appareil sur les chauffeurs, comme,par exemple, un four a micro-ondes, une
cuisiniére ou un radiateur. A cause de la chaleur excessive les accumulateurs peuvent exploser.

* Ne pas écraser ou perforer le dispositif. Assurez-vous que 1’appareil ne sera pas sous la pression de
I’extérieur — cela peut entrainer un court-circuit interne ou une surchauffe de I’appareil.
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Ce symbole sur I’appareil ou sur ses accessoires ou dans la documentation indique que
I’appareil ou ses accessoires ¢lectroniques qui ne sont pas utilisés (par exemple: chargeur,
écouteurs, cable USB etc.) ne peuvent pas étre recyclés avec les autres déchets ménagers.
L’UTILISATEUR, prends soin de soi et de I’environnement, profite de 1’occasion de
contribuer a la protection de la nature pour les futures générations, trie les déchets et

envoie-les au recyclage.

* Les personnes privées doivent s’adresser aux vendeurs des dispositifs (magasins, magasins en
ligne ou autres) ou aux gouvernements locaux pour les informations ou et comment amener ces
déchets électroniques pour le recyclage;

* Les personnes civilesdoivent s’adresser au fournisseur de 1’équipement pour les informations ou
et comment amener ces déchets ¢lectroniques pour un recyclage sécuritaire ou, s’ils ont conclu
un accord avec 1I’Organisation pour la récupération des déchets électroniques, les leur amener
directement pour le recyclage.

que ce produit répond aux exigences de 1’Union européenne a la sécurité, la santé et la

C E Le Marquage CE (eng. “CE Marking”) sur le produit (ou sur son emballage) indique
propreté environnementale.

&)l;!ms L’icone RoHSindique que les articles sont fabriqués a partir des matériaux recyclés.

Une information importante

 La batterie sera complétement infectée, lorsque vous la chargerez et la déchargerez 2 ou 3 fois.
 Les températures extrémes (chaleur / froid) peuvent fausser votre appareil et de réduire la durée de
vie de la batterie, cela peut affecter la durée de vie plus courte de I’appareil.

L’utilisation du produit dans des lieux et des espaces limités

Attention: Lorsque vous utilisez 1’appareil dans des zones restreintes, observez toutes les consignes
de sécurité.
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« Eteignez toujours le dispositifou il est interdit de 1’utiliser;

Ne pas utiliser I’appareil pres d’autres appareils électroniques;

La plupart des appareils électroniques utilisent des signaux de radiofréquence. Votre appareil peut
interférer avec d’autres appareils électroniques.

Ne tenez pas 1’appareil prés de votre stimulateur cardiaque. Si cela est possible, essayez de ne
pas I'utiliser @ moins de 15 cm du stimulateur cardiaque, parce que 1’appareil peut perturber le
stimulateur cardiaque. Pour éviter cela, maintenir le dispositif sur le c6té opposé du stimulateur
cardiaque.

Ne pas utiliser ’appareil dans un hopital ou a proximité du matériel médical qui peut interférer
avec les fréquences radio;

Si vous utilisez un équipement médical, contactez le fabricant de 1’équipement et assurez-vous
que les fréquences radio de votre appareil n’interferent pas son fonctionnement;

Eteignez 1’appareil a proximité des lieux potentiellement explosifs;

Suivez toujours les précautions, les instructions et la signalétique dans les zones potentiellement
explosives;

Ne pas utiliser I’appareil pendant le ravitaillement (a la station de gaz) ou a proximité de carburants,
de produits chimiques;

Les liquides inflammables, le gaz ou des substances explosives ne doivent pas stocker dans un
endroit ou se trouve votre appareil, ses pieces ou ses accessoires;

La conduite sécuritaire est votre premicre responsabilité. N’utilisez jamais 1’appareil pendant que
vous conduisez, si cela est interdit par les régles;

Eteignez 1’appareil pendant le décollage et a I’atterrissage de I’avion. Le dispositif peut interférer
le fonctionnement du systéme de navigation de 1’avion.
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Service approprié et ’utilisation du produit eSTAR

Gardez I’appareil au sec

* D’humidité et les divers types de liquides peuvent endommager les articles du dispositif ou
I’appareil lui-méme;

* Ne pas éteindre le dispositifs’il est mouillé. Si I’appareil est déja allumé, éteignez-le immédiatement
et retirez la batterie. Si ’appareil ne s’éteint pas ou vous ne pouvez pas retirer la batterie, ne faites
rien, juste essuyez ledispositif avec une serviette et portez-le dans le centre de service;

 La garantie du fabricant ne s’applique pas aux défaillances causées par I’humidité.

Ne pas utiliser ou stocker ’appareil dans un endroit poussiéreux ou sale
» La poussicre entrant dans le dispositif peut dérégler son fonctionnement correct.

Ne rangez pas ’appareil sur une surface oblique
« Si le dispositif se laissera glisser et tombera, il pourrait étre endommageé.

Ne tenez pas I’appareil dans des endroits chauds ou froids
* Le dispositif s’utilise a une température de +20°C a +45°C;
* Par le temps chaud, le dispositif laiss¢ dans un véhicule fermé pourrait exploser, parce que la
température a I’intérieur d’une voiture peut atteindre +80°C;
* Ne laissez pas I’appareil pendant une longue période sous les rayons directs du soleil (par exemple
sur le panneau de la voiture);

Ne gardez pas votre appareil a proximité de champs magnétiquesa
* A causes des effets des champs magnétiques, le dispositif peut commencer a travailler mal ou la
batterie peut vider;

Ne pas placer ’appareil prés des radiateurs ou sur eux, ainsi que sur le four a micro-ondes, sur
le matériel de cuisine, ou sur les conteneurs a haute pression
* Le dispositif peut surchauffer, provoquer un incendie ou une explosion.

Evitez de faire tomber ou de frapper le dispositif
» Vous pouvez casser 1’écran de 1’appareil;
» Ne pas plier et déformer 1’appareil ce qui peut endommager le dispositif ou ses parties peuvent
commencer a travailler défectueusement.

Ne laissez pas votre appareil concerné d’autres objets métalliques: les piéces de monnaie, les clés,
les chaines
* Le dispositif ou I’écran peuvent étre rayés.

Protégez vos yeux contre les effets nocifs de la lumiére clignote
 La piece dans laquelle vous utilisez I’appareil devrait étre au moins minimalement éclairée, ne vous
approchez pas ’écran trop pres des yeux.
* La longue projection des films ou le jeu aux jeux vidéo, en raison de la lumiére intense peut
temporairement nuire a la vision. Eteignez immédiatement 1’appareil en sentant les symptomes
inconfortables.

Réduire le risque de blessures causées par les mouvements répétitifs
* En effectuant constamment les mémes mouvements: en appuyant sur la méme touche, en
introduisant le texte, en jouant aux jeux, vous pouvez recevoir une sensation désagréable dans les
bras, le cou, les épaules, ou d’autres parties du corps. Pendant la longue utilisation de 1’appareil,
gardez la main détendue, sans intensité, nous vous recommandons de faire des pauses régulicres.
Si I’en utilisant I’appareil vous ressentez les symptomes désagréables, cessez d’utiliser le dispositif
et consultez le médecin.
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Assurez une performance maximale de la batterie et du chargeur de batterie

W ¢ Ne laissez pas la charge de la batterie plus d’une semaine, comme la surcharge risque de réduire
son utilisation.
» Avec le temps, les batteries inutilisées se déchargent et avant I’utilisation elles doivent étre
rechargées.

* Leschargeursqui ne sont pas utilisés doivent étre débranchés.

Protégez votre audience en utilisant les écouteurs

* Le bruit fort peut entrainer une perte auditive;

* Le fort bruit pendant la conduite peut détourner 1’attention et causer un accident;

* Baissez toujours le volume avant de brancher les écouteurs a la source sonore. Réglez le niveau
minimal du son requis pour 1’appel ou I’écoute de la musique;

* Si vous étes dans un environnement sec, 1’électricité statique peut se former dans les écouteurs.
Evitez d’utiliser des écouteurs dans un endroit sec ou avant de brancher les écouteurs au dispositif,
touchez-les a un objet métallique pour provoquer I’exutoire de 1’électricité statique.

En utilisant le dispositif pendant la marche ou le mouvement, prenez des précautions
* Pour éviter les blessures et de ne pas les faire causer aux autres, surveillez toujours ce qui se passe.

Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le dispositif vous-méme
* En effectuant des changements ou des modifications (y compris les modifications non autorisées
dans le logiciel du fabricant), vous perdrez la garantie du fabricant. Rapportez le dispositif
défectueux eSTAR au centre de service autorisé de proximitéeSTAR;
» Ne peignez pas le dispositif et n’y collez pas les autocollants.

Les prescriptions sur le nettoyage du dispositif:
* Nettoyez I’appareil et le chargeur avec une serviette / une éponge séche ou des outils spéciaux pour
le faire.
* Ne pas nettoyer par des désinfectants ou des matériauxchimiques.

Ne pas utiliser le dispositif si I’écran est cassé ou abimé
» Le verre brisé pourrait blesser vos mains ou le visage. Rapportez le dispositif dans le centre de
service a la clientéle eSTAR pour la réparation.

Utilisez le dispositif uniquement pour son utilisation prévue
En utilisant le dispositif dans un lieu public, essayez de ne pas déranger les autres
Soyez prudent avec la carte SIM et la carte mémoire
* Ne pas retirer la carte lorsque le dispositif envoie ou recoit des informations, comme on peut perdre
des données et (ou) endommager la carte ou I’appareil.
* Protégez les cartes contre les frappes, 1’¢électricité statique, et d’autres dispositifs causés par des
interférences électriques.
* Ne touchez pas les contacts dorés ou les bornes de la carte de mémoireavec vos doigts ou des objets
meétalliques. S’il est sale, essuyez-le avec un chiffon doux.

Protéger vos données personnelles et d’autres données importantes

* En utilisant le dispositif n’oubliez pas de faire une copie de sauvegarde des données importantes.
eSTAR n’est pas responsable des données perdues;

* En envoyant le dispositif pour la réparation au centre de service autorisé eSTAR, si cela est
possible, faites des copies des données importantes et supprimez les informations importantes de
votre dispositif. eSTAR n’est pas responsable des données perdues;

» Avant de restaurer le logiciel du dispositif aux réglages d’usine (“Factory Reset”) prenez soin de
sauvegarder des données importantes;

* En décidant de disposer de votre appareil, assurez-vous qu’il n’avait aucune importance pour vous,
ou des informations personnelles;

* En cas de vol ou de perte de I’appareil, n’oubliez pas de changer leurs mots de passe pour protéger
les informations personnelles.
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Le commencement de ’utilisation

Les composants essentiels du dispositif
La fonction/la précision
1. La caméra photographique frontale /
o la caméra-vidéo frontale (la caméra
numérique frontale)
2. L’assemblage USB
Reset
4. Le port (le connecteur) pour les
écouteurs
< = S. Le poussoir de branchement et de
débranchement
) 6. Le bouton du réglage de volume (Le
bouton du réglage d’intensité sonore)
@star 7. Les enceintes acoustiques
o[ © 8. L’emplacementpour la carte Micro
SD(HC)

Le charge de la batterie
 Avant d’utiliser ’appareil pour la premiere fois, chargez complétement la batterie;
« Utilisez uniquement des chargeurs eSTAR, qui sont appropriés pour votre appareil particulier. Les
autres chargeurs peuvent causer des endommagements permanents du dispositif.
» D’appareil continuera a travailler avec le chargeur déconnecté.

Activer / désactiver le dispositif
* Pour allumer I’appareil, appuyez sur le bouton ON / OFF (Alimentation). S’il n’allume pas,
vérifiez si le dispositif est chargé;
 AllumezI’appareil pour la premiére fois, installez-le d’apres les instructions sur I’écran. Pourutiliser
des applications qui interagissent avec ,,Google™“, vous devez enregistrer un nouveau compte ou
aller a un compte existant ,,Google Account*;
* Pour éteindre le dispositif, appuyez sur la touche ON / OFF (Alimentation)..
Remarque: Pour restaurer les paramétres du logiciel a 1’usine, par exemple, si le programme est
bloqué, appuyez et maintenez le bouton ON / OFF (Alimentation) jusqu’a ce que I’appareil redémarre.

La connexion de votre appareil a I’Internet

 Pour connecter votre dispositif a I’Internet, utilisez la fonction WiFi (WLAN):

—> @ Settings—»?WLAN—ON. En se connectant a un réseau correspondant WiFi
(WLAN), peut-étre, il faudra introduire le mot de passe;

* Sile dispositifest capable d’utiliser la cellule des données (2G/3G/4G), vous pouvez démarrer cette
fonction de la fagon suivante: Settings-Mobile data-ON. Pour plus d’instructions sur la mise en
place, contactez, s’il vous plait, votre fournisseur de services. Attention! Pour la connectivité et le
chargement des données, des frais supplémentaires peuvent s appliquer. Pour plus d’informations
sur les prix adressez-vous a votre opérateur de la communication mobile.

* Google, Google Play sont des marques de Google Inc.
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Mobile
Center

EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE Date of Issue: 2019-11-01

Mobile Center JSC
Adresse: Veterinaru str. 44, Biruliskes, LT-54469 Kaunas dist.

Pour le produit suivant

Produit: eSTAR BEAUTY 2 HD Quad core (MID7399) tablet PC 7,0” inch screen, 16GB flash

Modéle(seSTAR BEAUTY 3 HD Quad core (MID7399), eSTAR HERO (MID7399) AVENGERS, eSTAR HERO
(MID7399) CARS, eSTAR HERO (MID7399) EMOJI, eSTAR HERO (MID77399) FROXEN, eSTAR HERO
(MID7399) MINIONS, eSTAR HERO (MID7399) MINNIE, eSTAR HERO (MID7399) PRINCESS, eSTAR HERO
(MID7399) SPIDER MAN, eSTAR HERO (MID7399) STAR WARS, eSTAR HERO (MID7399) EMOIJI 2, eSTAR
HERO (MID7399) MY LITTLE PONY, eSTAR HERO (MID7399) TRANSFORMERS

Déclaration et normes applicables:
Sécurité: Directive sur I'équipement radio (RED) 2014/53/EU

EN 301 511 V12.5.1: 2017-03
EN 300 328 V2.1.1: 2016-11

Directive Basse Tension — LVD:

EN 62368-1:2014+A11:2017

Débit d'Absorption Spécifique — SAR:

EN 50663:2017

EN 62479:2010

Directive sur la compatibilité électromagnétique — CEM:
EN 301 489-1 V2.2.1 (2019-03)

EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03)

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Mobile Center JSC. Reg.No. 300095528. VAT code LT1000011538119

Legal address : Veterinary str. 44, Biruliskiy k., Karmélavos sen., 54469 Kaunorr.,

Office and warehouse address : Veterinary g. 44, Biruliskiy k., Karmélavos sen., 54469 Kaunorr.,
Phone +370 37 328600. Fax +370 37 328601. E-mail: info@mobilecenter.It

Swedbank AB, Bank account. LT24 7300 0100 0250 8141, SWIFT: HABALT22
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Odnyog ypiiyopns exkiviong

"E€untvn topmAéta eSTAR
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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20G VYAPIGTOVLE Yo TNV aryopd TG EEumvng Tapmiétag eSTAR. Ipv apyicete va ) ypnoiponoteite
npoteivovpe va StaffdceTe avTd TOV 00MY0 YPIYOPNG EKKIVIONG. AVOAVTIKO £YYElpidlo yprong Hroped]

va Bpebel 6NV 16T0GEMS O WWW.estar.eu.
To mepieydpevo ovtoh TOL 06NYOL YPNYOPNG EKKIVIIONG UTOPEL VoL SLOPEPEL O TN SLOUOPPOOT| TOL
AOYIGHIKOD Kot TOV VAKOV TG cuokevng oo eSTAR;

O Odnyds ypiyopng ekkivnong mepthapfdver TAnpo@opieg mov VIOKEWTOL GE GAAOYT Y®PIg
nmponyovpevn ewonoinon. H mo mpdceatn ékdoon eivar dtebéctun oty 10t0ceMido: www.estar.
eu

O géomhopndg TV mpoidvtav kaun mapeikopévav g eSTAR pmopet va dtapépet aviioya pe
TIG TEPLOYEC/ YDPES

0O géomhopdg tov mpoioviav eSTAR eivor oyedloopEVOc E101KA Y10 GUYKEKPIUEVO HOVTEAD KoL
pmopel va eivar acvpfortog pe GAka tpoidvra eSTAR

H eSTAR d¢ev Oa givar vrevBuvn ya BraPeg, mov mpokarobvTol and T ypNomn TV [ cuupatdv
TOPEAKOLEVOV (POPTIGTEG, OKOVGTIKEL, KAT)

IIpdcheta mapeidpeva yio mpoidovta eSTAR pmopodv va ayopactodv omd Tov TEPLPEPELOKO
avTmpocono npotoviwv eSTAR

H eSTAR dgv Oa eivar vrevfuvn yio Ti¢ TANpoopiec mov Aeimovv Kol TIg 0oTOYIEG, TOL
TPOKOAOVVTOL OTtO AKATAAAN AT ¥PNOT TOL VAWKOD Kol TOV AOYIGHLKOV, 1} GAA®V 0TuYNLATOV.

Métpo ac@areiog
['a vo. xpNGLOTOGETE TN GLGKELT] LE AGPAAN TPOTO - Y10, VO ATOPVYETE TPOVUATIGHOVG 1 PAGPES,
Sofdote T1g okOAOLOEG TANPOPOPiES:

YynAn évroon 1xov, eV XP1CILOTOLEITE 0KOVOTIKA, LTOPEL VOL 03N YNOEL GE OPVNTIKEG CUVETELES
v v akon oag. [opaxakodue va pubuicete v éviaon cootd, dote vo amoeevydel PAGLN
GTNV OKOT).

IIpogdomoinon: va giote mpooektikol yioo va pnv mpokorécete niektpomAnéia, mupkayd Kot
éxpnén

Mnv ayyiete 10 Tpoidv eSTAR kot ta pépn tov pe Ppeypréva xEpLo. Kot Py xproyLonoleite
GLOKELN, VO TN Qoptilete

Mnv tpafdte to popTioT 0md T0 KAAD®IL0

Mnv Ayilete | TANydVETE TO KOADIO TPOPOSOGIOG

Mnyv ¥pNGLLOTOLEITE KATEGTPOLUEVO 1] EAATTOUATIKO QOPTIOTN

Mnv piyvete Kot 6TATE TO GOPTIGTN 1 T GLOKEL.

Mnv ypnoipomoteite T cvokeLT KaTd T didpKeln KoToryidag - 0o propodoe vo ennpedoet )
Aertovpyio TG CLOKELNG KoL VoL GVENGEL TOV Kivouvo nAektporAn&iog

Mnv amocvvappoloyeite 1o TPoidv povVol 6ag

Orav kabapilete v 000vn ™G TOUTAETOS 1] TOV £ELTVOL THAEPMOVOL GOG, UMV XPNCLOTOElTE
owonvevpa, dtoivtikd 1 Peviivn, kabdg avtd Ba propovce va odnynoet oe povipn PAAPN g
006vng NG GLOKEVNG Gag

To mepiocdtepa mpoidvta eSTAR dev givan avbekticd oty vypocio 1 T0 vepd: 6g TepinTtwon
xpMong mpoidvimv eSTAR kdtw amd avtéc tig cuvOnKeg, N cuokeLY pmopel va Tdel POV
Prapn

Mnv mélete v 006vn g TopmAétag 1 Tov £ELTVOL THAEPMOVOL TOAD dvvatd - Umopel va
npoxAnOel {nud

Mnyv ¥pNGILOTOLEITE TN GUGKEVT| EVD 00NYeite, B0 pmopoHice Vo TPOKaAEGEL TPOYAiO ATOHYNLLO.

l'[poo"ru‘rsw‘ra 70 TePIfdrdrov. Bsﬁmwﬂsu‘s Yo TV Ka'mM»’qkn unoppuy’q ™me cncksm]g eSTAR

* Kot v andppym cuckevdv, ou(o?»ouencts TOVG TOTKOVG VOLLOUG KOl KAVOVIGHLOVG.
XPNOLOTOWGTE TIG EYKEKPLUEVES UTOTAPIES KOL TOVGS OPTIOTEG Y10 TO eSTAR, £1d1kd oyedracuéva
Yo, T cvokevn cog. H xprion un cvpfatod eoptiot) pmopet va odnynoet oe anotvyio 1 PAGRN
NG GLGKELNG GOGC.

Mnv Kaite TIg GVGKEVES TTOV JEV YPTGULOTOIOVVTOL TAEOV.

Mnv tormofeteite T1¢ cVoKEVEG EMGV® o€ eEomMopd BEppaveNG, OTOE POVPVOLS LKPOKVUATMOV,
kov(iveg 1 kadoppép. Ot pmatopieg evogyetat vo ekpayodv av veepbeppovioiv.

Mnv ondte 1 Tpumdrte v cvokevn. Befarmbeite 611 1 cuokevn dev Ppioketor vd mieon omd
£Em - umopel vo 00N YNoEL 68 ECMTEPIKO PpayLKVKA®LLL 1) GVOKELN pumopel va vepOeppavOet.

www.estar.eu
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Avtd 10 GUPPOLO GTO TPOTIOV 1| GTA GLVOIEVTIKG EYYPOPE CNUALVEL OTL 1] GLGKELT] KoL

TPETEL VO, AVOLULYVOOVTOL LE YEVIKG owklakd amoppippato. XPHETH, npootatedete tov

E TOL NAEKTPOVIKE TOL TTopeAdEVA (T.). POPTIOTNG, AKOVGTIKE, KoAddo USB, kAx.) dev

60

€anTd G0g Kot o TEPPArAoY, Adfete TNV evkaipia vo cuUPAALETE T SOTHPNGT TNG
QVONG Y10 TIG LEALOVTIKEG YEVIEG, TNV OVOKVKAMGN TOV amoPATOV Kot SOGTE TO Y0

OVOKOKAMGT).
* [ TAnpogopiec, Tov Kol TAOG VO TOPASDGOVY AVTO TO MAEKTPOVIKE OmOPANTA Yo OCQPAAN

XEPLOUO, OL W1DTEG B0 TPEMEL VOL EMKOVOVIIGOLV LE TOV TOANTN TOL TPOIOVTOG (KOTAGTNLLOL,
NAEKTPOVIKO KOTAGTNIA, KAT) 1] TIG TOTKES OPYEC.

* [o. TAnpogopiec, TOV Kol TOG VO TOPAODGOVY OVTO TO. MAEKTPOVIKE OmOPANTA Yo OGPAAN

YEPIGLO, TO VOLKE TpOc®Ta 0o Tpémet vo supovienTtoly Tov Tpopun0evTi 0vTov TOV TPOIOVTOG,
KaOmG Kot ov £x0uV GUUPOOT LLE POPEN AVOKOKAMGNG NAEKTPOVIKMV amoPANT®V, Oo Tpémet va To
TOPASMGOVY Y10, OVOKOKAWMGT GUEGA.

oupPatd pe tig amortnoelg g Evponaikng ‘Evaong yio v acedieto, vyeia, kot tnv

C E H onpoven CE ot0 mpoidv (] 6tn cvokevooio) deiyvel 0Tl avtd T0 TPOidv eivol

nePPAALOVTIKY TPOGTOGIOL.

&)ﬁ_ﬁs To ofpo RoHS Setyvet 611 ta pépn eivot KOTAGKELAGHEVO A0 AVAKVKAMUEVE VAKEL

INpovTiKég TANpoPopies

H pmartapio 0o goptiotel mANpmg amd v eKQOpTIoN Kot GOPTIoN Yidt 2-3 pOpES.

O axpaieg Oepprokpacieg (0éppoveon / yoén) Hmopovv vo TopaLopPOGOVV TI GUGKEVT GOG KoL
VO LELOCOVV TO POPTIO TG UraTapiag, Kot autd Umopel va exnpedost TNV HIKpOTEPT SldpKeLa
{oN¢ TG cvokeLTC.

Xp1ion TS GVGKEVIG 6E TEPLOPIGUEVOVS YD POVS 1| TEPLOYESG
[poedomoinon: Otav ypnoiponoieite T cuokevn o€ {DVES TEPLOPIGUEVNG TPOGPAoNG, TNPNOTE OAES
TG TPOEWOTOWGELG KOl TIG 001Yieg aoPaAeiog.

IIdvta vo amevepyomoleite T GLGKELT GO OTTOL 1 XPTON TG UTAYOPEVETOL

Mnv pNGLLOTOLELTE TN GUGKEVT| GO KOVTE G€ UALEG NAEKTPOVIKEG GUOKEVES

O1 TeplocdTEPEG NAEKTPOVIKEG GLOKEVES YPNOLLOTOLODV oripata padtocvyvotitav. H cuckeun
G0,G UTOPEL VO OAANAETIOPAGEL e GALEG NAEKTPOVIKEG GUGKEVEC.

Mnv torofeteite T cLoKELT GOG KOVTE 6€ fpotoddt Kapdidg. Edv eivar Suvatdv, mpocnabnote
VO UMV KPATATE T1 GUGKELY GOG G AmOGTUOT| LkpOTEPT amd 15 cm omd 10 Prpatodotn Kopdldg.
H ovokeun cag pmopei va mpokarécetl mapepnPorés oto frpatodo. Ilpokeipévon va petmbei n
mOavotnto maperPorng oto Pnratoddtn Kopdilag, KPaTHoTE T GLGKELY OTNV avTifeTn TALLPA
TOL GAOUOTOG OO TO PNULATOSOTT.

Mnv YpNCULOTOLEITE TN GLCOKEVT] GOG GE VOCOKOUEID 1| KOVIO OE WTPIKEG OCLOKEVES, Ol
POSIOGLYVOTNTES T®V 0TTOIV Ho LTOPOLGAY VO, TNV EXNPEAGOLV.

2V TEPIMTOOT OV YPNGLLOTOLEITE OMOLUONTOTE 1UTPIKT) GUOKEVT, EMKOWWMVHOTE LE TOV
KOTOOKELOOTH TG Kot Pefarmbeite 6TL 01 padrocuyvoTTég TG dev emnpedlovv.
ATevepyOmOMGTE TNV GLOKELT OTAV PPICKESTE KOVTH GE SLVNTIKE EKPNKTIKOVS YDPOLE.

Noa akohovOeite TavTo TIG 00N YiEG, ONUAVOELS KoL TVOKIOES Y10l TIG SLVNTIKG EKPNKTIKOVG YDPOLE.
Mnv ypnoponoteite T cvokevn otav yepilete (oto Bevivadiko) 1 KoVTd 6€ EDPAEKTO VAIKA 1
YNHKGL.

21t 0éom 6mov amobnkevovtal 1 GLOKELY, To PEPT TG 1 To eEUPTAHATE TG, UV dotnpeite
£0QAEKTO VYPA, 0EPLO 1) EKPNKTIKEG VAES.

Kopo gv0dvn cag etvon va odnyeite pe acedieia. IToté un ypnoylonoleite | cvuokevy Vo
0dnyelte, oV 01 KAVOVEG TO OTOYOPEVOLV.

ATEVEPYOTOUGTE T GUOKELT] OUG, KATH TNV amoyeiwon kot v Tpooyeiwon. H cvokevn pmopel
VO OAANAETIOPAGEL LE TO GUGTNIO TAONYNOTG TOV BLEPOGKAPOVG.
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Katdiinin covripnon kot ypiien tov tpoiovrog eSTAR

Kpatiote ™) cvokev o€ Enpo pépog
* Hvypooio kot ta vypd kae eidovg pmopet va fAdyovy pdvipa to pépn 1 oo v id1a T GLCKELN
* Mnv evepyomomoete T cvokeLt, ov ivar Bpeypévn. Edv n ovokeun eivar 116 evepyomomuévn,
OTEVEPYOTOMOTE OUECHG KO fydAte v pmatapio. Edv n cvokevn| dev urnopei vo amevepyomomOet
1N dev umopeite va PydAete T pmatapio - LNV KAVETE TIMOTO. KOVTIGTE T1 GUCKELT] LE L0l TETGETOL
KO PEPTE TNV O éva KEVTPO e&umnpétong.
* H gyydmon tov Kotookevaoth 6gv KoAdmtet Tig BAASES TOL TPOKAAOVVTOL 0T TNV VYPOGIaL.

Mnyv ypnopomoleite, pnv omo0NKEVETE T GVGKELT G YOPOVS PE GKOVI KoL Bpdpika onpeia
* H oKk6vn mov pumaivel 6t cuokeLt| Hropel vo ennpedcet apynTikd T Aettovpyio Te.

Mnyv 0.QNVETE TN GVOKELY] 68 KEKMPEVEG EMLPAVELES
* Av 1 ovoKevn TEGEL KATM, LTOPEL VOL KOTAGTPOQEL.

Mnyv amoOnKevETE TN GVOKEVT 6€ Kpva 1] {eoTd pépn
» Xpnoylonoteite T cvokevun povo og Depporpooieg and -20 g +45 © C
* Ye nepinton eoTob KOpov, 1] GLOKELT], APNLEVT 68 KAEGTO Oynua, Lmopel vo ekpayel kKabdg 1
Oeppokpacio 6to ecwTeptkd pmopel va ptdoet Emg +80 ° C
* Mnv 0Q1VETE T1 GLOKELN G GPEGO NAOKO QOC Yo, LEYAAO YPOVIKO Stdotnua (Yio mopadetypa,
GTO TOUTAO CLTOKIVITOV);

Mnyv KpaTaTe TN GUGKEVT KOVTH 6€ PLayVNTIKG edia
* AOym TG emdpaoNg TOV HOYVNTIKOV TESIOV 1 GLOKELT Umopel vo. EEKVAGEL Vo Aettovpyet
AavOaopéve | 1 uratopio LTOPEL VO AmOQOPTIOTEL

Mnyv kpatdte T ovokevl] Kovid 1| Tave oe Ogppés emeéveles, Y10 TOPASELYNO, GE POVPVOVG
HIKPOKVPATOV, HOYEPIKEG GVOKEVES 1] d0)El0 VYNNG TTigong
* H cvokevn pmopet va vepOeppovOet kot va Tpokorésel Topkoytd 1 Ekpnén.

Mnyv piyvete Kou YTUTATE T1] GVOKELY] GUG
* Mnopei va omdoete TV 006V TG GLOKEVTG

* H ovokeun 1 To TUAHOTE TG HTOPOVV VO KOTOGTPOQPOVV N VO OpXIGOVV VO, AELTOLPYOLV
AavBaoéva, 6TaV KAUTTOVTOL KO TOPULOPOMVOVTOL.

Mnv a@1veTe TN 6VOKEVT Vo, £POEL 6€ ETAPN PE PETOAMKE OVTIKEIPEVA: VORIGROTA, KAEWOL,
0AVGI0ES

* H ovokevn 1 1 006vn g pmopel va ypatoouvioTet.

[Ipootatéyte T0 pdTIO GOC 0TO TV APVNTIKY] EXIOPACT] TOV POTOS TOV avaPocPriver
* H aibovco, 6mov ypnoipomoleite ™ cvokevn cag, o mpémel vo givar TOLVAGyIGTOV EAGYIGTO
POTIGUEVT KOL VOL UMV KPATATE TNV 006V TOAD KOVTH GTOL LLOTIAL.
* Evo mapaxolovbeite tovieg | mailete video games yia peydho xpovikd ddotnpa, 1 Opact 6og
umopei vo. petmbel tpocwpvd Aoyw tng ékbeong o éviovo gwg. Edv aucOdveote dvcdpeota
GUUTTMOUOTO, OTEVEPYOTOUWOTE OUEGMS TN CLGKELN.

Mew®@oTE TOV KIiVOUVO TPUVUATIGU®MY, TOV TPOKOAOVVTOL U0 ETAVOAUUPOAVONEVES KIVIIGELS
o YV mepintoon otafepdv Kot i1V evpyeldv: mEloviag To 1010 TANKTPO, YPAEOVTaS KEIEVO,
noilovtog Toryvidia, PTOoPEl Vo VIMGETE SuGPOPI GTO. XEPLO, TO AOLLO, TOVG MHOVG, 1| GAAL HEPT
TOV GOUOTOG. L€ MEPIMTOON TOUPATETAUEVIG ¥PNONG OVTNG TNG GVOKELNG, VO TNV KPOTNGETE HE
10 ¥ép1 yohapd, afiacto, cag cLUPOVAEVOLLE VO KAVETE TOKTIKA StoAeippota. Av Ta dusdpeota
GUUTTMOUOTO ETYEVOLV, OTAV YPTCLLOTOLEITE TN GUGKELT], GTAUOTNCTE VO T YPNCLOTOIEITE Kot
cuppovlevteite éva yoTpo.

Elac@olriote T péyrotn dudpkera {ong Tov QOoPTIOTI] KoL TNG HTOTAPINS
o Mnv apnvete v protopio 6€ OPTIoN Yo TEPIGGOTEPO OO Lio, EBOOUASM, SIOTL 1| VIEPPOPTION
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pmopei vo. Lelmaoet T dudpketa {ong me.

* Mg 10V Kapo, ot pUratapieg Tov Sgv ¥PNGYLOTOLOVVTOL AToPOoPTILovTaL amd HOVES TOVGS, KOt TPEMEL
va enovapoptilovtol Tpv omd ™ xpron.

* Amocuvdéate ToVg QoPTIETEG amd TV Ttpila, OTOV JEV TOVG YPNOULOTOEITE.

[pocTatevoTe TNV 0KOY GAS, EVA YPNCLUOTOLEITE GKOVGTIK(

* TToAd duvatdg Myog pmopel vo givor emPAAPNS Yo TV 0KOT| GOGC.

* Avvatdg f0og, KoTd TV 00N yNoN, UTOPEL VoL AmOGTAGEL TNV TPOCOYT| KOL VO TPOKUAEGEL ATOYTLLOL.

¢ [Ipv GuVE£GETE TOL AKOVGTIKG GTIV ANYH TOL MY0OL, HEwdoTe TV évtact). PuOuicte ) Asttovpyio
™G EAAYLOTNG EVTOONG, TTOV OTTOLTEITOL Y10 VO (KOVTE Tr GLUVOLIALN 1] LOVGIKT).

* Av glote o€ ENpo YdPO, GTUTIKOG NAEKTPIGHOGS Umopel va. avamtuybel ota akovoTikd. Amoevyete
V0L YPNGLUOTOLEITE TOL AKOVGTIKG 6€ ENPOVG YDPOLG 1], TPV GUVIEGETE TOL AKOVGTIKG GTI) GUOKELT,
aryyi&te ToVG e £val KOUUATL LETOALO Y10 VoL TpOoKANOEl | NAEKTPOCTATIKY EKQOPTION.

Xy wepintmon yPNons TS GUVGKEVNG, EVA MEPTMUTATE 1] PETUKIVEIGTE, 0KOLOVONOGTE TO PéTPQ
aocpareiog
¢ Tlopatnpeite mdvo 10 TEPPAALOV Y10 TNV ATOPLYT| TPOVUATIGHAY GTOV E0VTO GO KoL TOVG GAAOVG.

Mnyv 0mocVVapROLOYEITE, TPOTOTOLEITE 1] ETLOKEVALETE TN GVOKELY] PoVOL GO
* Oo xdoete ™V €YyONON TOV KOTOOKELAOTH, GE TEPIMTOGN TUXOV OALAYDV 1] TPOTOTOCEWMV,
TOL TPUYLLOTOTOOVVTOL OO GOG (GUUTEPIAAUPAVOUEVOV TV U1 €E0VGIOS0TIUEVOV OAAAYDV
G670 AOYIoHIKO TOV Kotaokevooth). [lapakoieiote va gépete T onacpévn cvokevr eSTAR oto
TncEcstepo £ovatodotévo kEvpo vanpecidv eSTAR.
* Mnv Bdoete ™ cvokevn kot unv tomodeteite LTOKOANTA ETAV® TNG.

Oodnyies KaOaAPIGROV TS CVOKEVNG:
» KoBapiote ) cvckeun kot to opTiot He €vo oteyvo Ttavi / 6povyydpt 1 Le e101KA GYESOCUEVOL
péoa.
* Mnv ypNGILOTOIEITE YNUKA 1] ATOAVHOVTIKG..

Mnyv ypnopomoleiTe T GVGKELT, €AV 1| 006V €Yl 6TATEL 1] KATUOTPAPEL
* To omocpévo Yool pmopel vo TPOKOAEGEL TPOVLLOTIGUOVG GTO TPOGMOTO Kat T ¥EpLa cag. DEpte ™
GLGKELY o€ éva KEVTpo e&umnpétong nelatdv eSTARya emckevn.

Xpnowomoleite T 6VoKELY] POVO Y10 TO OKOTTO OV TTPoopileTar
‘Otav (PNOUOTOLEITE TN CVGKEVT] 6€ £va ONUOGLO YOPO, TPOSTUONOTE VO PNV EVOYAEITE TOVG
arhovg
No giote TpocekTikoi pe TNV KAPTe SIM Kot TIg KAPTES VUG
* Mnv aparpeite TV képta, dtav 1 cuckevn kateBalel 1 avePaler mnpoeopiec, KabdS avtd pmopet
VoL 00N YNGEL 6€ OmdAELD dedopévav, kot (1) PAABN otV kdpTa 1 T GLOKELY.
* [Ipooctatéyte TIC KAPTEG OmMO TPOVTAYLOTO, OTUTIKO TNAEKTPIGUO, MAekTpkd 0Opvfo, 7oL
npokaeiton and GAAEC GUGKEVEC.
* Mnv ayyilete Tig XpuodypOUES EMAPES N TO KA TNG KAPTAG PVAUNG U Ta ddytuda. Edv efvon
Bpopkn, kabapiote v KapTa pe v, LOAOKO TV,

Hpocrarsqrra Ta npoo-mmmz GOG KO GALY GNUAVTIKGE 6860pava

* Mnv éaxacsa‘cs Vo KOvete a(psSpum 0mofNKeELON CNUAVTIK®OV JEG0UEVMV, EVD YPNCLOTTOLEITE T

ovokevn). H eSTAR dev Oa eivar vedbOovn yio v omdAEL0 SE60UEVOV.

Ortav divete ™ ovokevn oto eéovstodomuévo kévtpo vanpecidv eSTAR yw v emokevn,

ONLOVPYNOTE OVTIYPAPA TOV GILOVTIKAOV GES0UEVOV KOt S10yPAYTE GTLOVTIKEG TANPOPOPIES, OV

gtvon Suvarov. H eSTAR dev Oa efvar vehOuvn yio v amdAelo ded0UEVOV.

Ipwv amd ™V enavaEopd TV £pYOGTUCLOKOY PLOUIGEDY TOV AOYIGUIKOD, PPOVTIOTE Y10, EPESPIKN

0moONKELOT CNUAVTIKOV SEGOUEVOV.

o Av éyete amo@ocicel va anoppiyete T cLoKeELN GoG, PePaiwbeite OTL dev VITAPYEL oNUOVTIKN 1
TPOCOTIKN TANPOPOPia TOL VO £XEL AMOUEIVEL GE OVTO.

* Y& mepintoon KAOMNG M OTMAENG TNG GVOKELNG, UV Eexdoete vo 0AAAEETE TOVG KMOSKOVG
TPOGPOONG TOV AOYAPLICUDV GOC, TPOKEWEVOD VO, TPOGTUTEVGETE TO. TPOSMTIKE GOG GTOVYEN
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EEKIVOVTOG

Kvpu stoycia

[ -

Agrtovpyio/eneEiynon

1. EnmpdcOio kapepo/Pivieo
KOLEPQL

Bbopo USB -
Reset

Biopo akovotikmv

[TIAKTpo Tpopodociog

Miviktpo ENTAXH HXOY +
/ ENTAZH HXOY -

Hyela
@skar 8. Ymnodoyn Micro SD(HC)

S A Pl el R

~

o[ °

DépTion TS proTapiog
* [Ipwv ypNGILOTOMGETE TN GVGKELT] Y10 TPAOTH POPE, POPTIGTE TANPWOG TNV UTOTOPIC TOV.
* Xpnowomomote poptictés eSTAR, mov va €yovv oyedlactel €101KA Yo T GLOKELY Gag. AAlot
POPTIOTEG UTMOPEL VO 031N YNRGOVY GE poviun PAGPN TG GLoKEVNS GOG.
* H ovokevn Oa cuveyicetl va Ae1Tovpyel e TOV QOPTIOTH OTOGVVOESEUEVO.

Evepyonoinon / anevepyomoinon

* [0 vo. €vePYOMOMWGETE T GLOKELY, TEGTE TO Kovumi tpogodocioc. Edv m ocvokevn dev
gvepyomoteital, TopaKaAOVUE Vo EAEYEETE, AV €yl QOPTIOTEL.

» Katd v evepyomoinon g GLOKEVNG Yo TPMOTN Popd, pLOUicTE TV GUUEEOVO LE TOV 0O YO
eni g 006vng. T va xpNoYoTocEeTE TIg €QappoYEg Tov aAAniemidpodv pe v Google™, Oa
pémel va. dnpovpynoete éva véo 1 va cuvdebeite og vtapyovto Aoyaplacud Google.

* [0 VoL 0TEVEPYOTOUGETE TI GUGKELT, TEGTE TO KOLUTL TPOPOSOGiaC.

Inueioon: [o va kdvete emavapopd Tov EpY0STAGIOK®OY PLOUIGEMY TOL LOYIGUKOV, Y10 TOPOSELY LA,
OV L0 EPOPLOYT OTOTVYYAVEL VO EEKIVIGEL, TTOTNOTE KO KPATHOTE TOTNLEVO TO TANKTPO TPOPOSOGiag
£0¢ 610V Yivel emovekkivnoTn TG GLGKELNG.

XHvoeon 670 ALSIKTVO

* T va ovvdebeite ot0 Awdiktvo, ypnowonomote 1t Agwtovpyie WiFi (WLAN):
—> @Pv@piostf; — ? WLAN-ON. Otav cuvdéeote oe cuykekpytévo diktvo WiFi (WLAN),
Umopet va amoitovvton Kmdkol Tpodsfacng.

» Edv 1 ovokevn €yet m duvatdmrta va xpnotponotet dedopéva kvt miepoviag (2G /3G / 4G),
N Aettovpyia ovt pmopet va evepyonomdei pe avtdv tov Tpémo: Pubuicelg — dedopéva kivntow -
ON. [MapakoroOLLe EMKOVOVAGTE LLE TOV TAPOYO KIVITHG TNAEQOVIOG GOG Y10 TEPOLTEP® 00N YiES
Swpopemone. Ilpocoyn! Zvvdeon kot Aqyn dedopévev pmopel vo VIOKEWTOL G EMTAEOV
YPEDCELS. AETTOUEPESTEPEG TANPOPOPIEG GYETIKAL LIE TIG YPEDGELS B0l TOPEYOVTOL OO TOV TAPOYO
KNS Tiepoviog oag.

* O emwvopieg Google, Google Play amotehobv gumopikd onpata g Google Inc.
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Kratki vodi¢ za korisnike

eSTAR smart uredaj
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Unaprijed zahvaljujemo za kupnju smart uredaja “eSTAR”. Prije pocetka koriStenja, preporuéujemom
da procitate ovaj kratki vodi¢ za korisnike. Detaljne upute mozete na¢i na web-stranici www.estar.eu.

Kratak sadrzaj ovog vodica se moze razlikovati od modela ,,eSTAR®, koji ste kupili, softverom i
hardverom;

. Informacije, koje se u ovom kratkom korisnickom vodicu, se mogu mijenjati bez prethodne
najave. Najnovija verzija je dostupna na web stranici www.estar.eu;

. Kompleti proizvoda i/ili pribora ,,eSTAR* mogu se razlikovati ovisno o vasoj regiji/drzavi;

. Komplet proizvoda “eSTAR” je namijenjen za navedeni model i mozda nece biti kompatibilan
s drugim proizvodima “eSTAR”;

. »eSTAR® ne snosi nikakvu odgovornost za neispravnosti uredaja, uzrokovane uporabom
nekompatibilne dodatne opreme (punjaci, slusalice ili sl.);

. Dodatni pribor, kompatibilan s proizvodima ,,eSTAR®, mozete kupiti kod predstavnika
“eSTAR”;

. »€STAR" ne snosi nikakvu odgovornost za informacije, koje nedostaju i kvarove nastale radi

nepravilne uporabe hardvera i softvera ili drugog nesretnog slucaja.

Sigurnosne mjere
Kako biste izbjegli ozljede i kvarove, za sigurno koristenje uredaja, pro€itajte ove informacije:

. Koristenje slusalica, pri visokoj glasno¢i, moze dovesti do poremecaja sluha.

Molimo vas da podesite zvuk tako, da on ne Steti vaSem sluhu;

. Upozorenje: izbjegavajte strujni udar, pozar i eksploziju;

. Ne dodirujte uredaj ,,eSTAR*, kao i njegove dijelove, mokrim rukama, ne koristite uredaj
dok se puni;

. Ne povlacite kabel punjaca;

. Ne savijajte i nemojte na druge nacine ostetiti kabel za napajanje;

. Ne punite uredaj neispravanim ili oSte¢enim punjacem,;

. Ne bacajte i ne udarajte punjac ili sam uredaj.

. Nemojte koristiti uredaj tijekom olujnog vremena - to moze utjecati na rad uredaja i povecati
rizik od elektri¢nog udara;

. Ni u kom slucaju ne rastavljajte uredaj samostalno;

. Pri ¢iS¢enju zaslona tableta ili smartphona, ne koristite sredstva koja sadrze alkohol, otapalo
ili benzol jer to moze trajno ostetiti zaslon uredaja;

. Vedina proizvoda ,,eSTAR® je neotporna na vlagu i vodu. Koristeci

proizvode “eSTAR” u takvim uvjetima, va$ uredaj moze biti nepopravljivo pokvaren;

. Ne vrsite pritisak na zaslon tableta ili smartphona previse jer to moze dovesti do ostecenja;
. Ne koristite uredaj dok vozite - to moze dovesti do prometne nesrece.

Cuvajte okoli§. Vodite raduna o pravilnom odlaganju proizvoda “eSTAR”

. Pri utiliziranju uredaja rukovodite se lokalnim pravilima i zahtjevima.

. Koristite originalne ,,eSTAR® baterije i punjace proizvedene specijalno za Vas uredaj. Kada
koristite nekompatibilne punjace, moZzete znatno ostetiti ili pokvariti uredaj.

. Ne stavljajte uredaj na izvore topline, na primjer, na mikrovalne peénice, Stednjake ili
radijatore. Od pretjeranog zagrijavanja baterije mogu eksplodirati.

. Ne gnjecite i ne busite uredaj. Pazite da uredaj ne bude pod pritiskom s vanjske strane - to

moze dovesti do unutarnjeg kratkog spoja ili do pregrijavanja uredaja.
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Ovaj simbol na uredaju, njegovom priboru ili u dokumentaciji ukazuje da uredaje ili

zajedno s drugim kuénim otpadom. KORISNICI, cuvajte sebe i okolis, iskoristite

HR
- E elektronske dodatke (npr.: punjac, slusalice, USB kabel ili sl.) ne smijemo odlagati

66

priliku dati svoj doprinos ocuvanju prirode za buduce generacije, razvrstavajte otpad i
predavajte ga na reciklazu.

. Obratite se ovlaStenom prodavacu uredaja (trgovina, internet prodavnica ili sl.) ili lokalnim
tijelima uprave za informaciju gdje i kako predati elektronicki otpad na reciklazu;
. Za informacije, gdje i kako predati elektronicki otpad za sigurno recikliranje, pravne osobe

trebaju se obratiti svojem isporucitelju ove opreme ili, ako su sklopili ugovor sa organizacijom za
recikliranje elektronickog otpada, dati na recikliranje izravno.

C € Oznaka CE (eng. “CE Marking”) na proizvodu ili njegovom pakiranju) oznac¢ava da ovaj
proizvod zadovoljava zahtjeve Europske unije za sigurnost, zdravlje i sigurnost okolisa.

Znak RoHS ukazuje na to, da su dijelovi izradeni od recikliranih sirovina.
\KoHs

Vazne informacije

. Baterija ¢e biti potpuno napunjena kada je napunite i ispraznite 2-3 puta.

. Ekstremne temperature (vruc¢ina/hladno¢a) mogu deformirati Vas uredaj i smanjiti punjenje
baterije a to moze utjecati na vijek trajanja uredaja.

Uporaba uredaja u ograni¢enim prostorima i prostorijama
Upozorenje: kada upotrebljavate svoj uredaj u ograni¢enim prostorima, pridrzavajte se svih pravila
sigurnosti.

. Uvijek iskljucite uredaj tamo gdje ga je zabranjeno koristiti;

. Ne koristite uredaj u blizini drugih elektronskih uredaja;

. Vecina elektronickih uredaja koriste radiofrekvencijska zraCenja. Vas uredaj moze smetati
drugim elektronskim uredajima.

. Vas uredaj ne smije biti blizu stimulatora sr¢anog ritma. Po moguénosti, izbjegavajte koristiti

gablize od 15 cm od pacemakera, jer uredaj moze poremetiti rad sr¢anog stimulatora. Da bi to izbjegli,
drzite uredaj na suprotnoj strane od stimulatora.

. Ne koristite uredaj u bolnici ili u blizini medicinske opreme, kojima mogu smetati radijske
frekvencije:

. Ako koristite neku medicinsku opremu, kontaktirajte proizvodaca opreme i pobrinite se da
radijska frekvencija VaSeg uredaja ne ometa rad;

. Iskljucite uredaj u blizini potencijalno eksplozivnih mjesta;

. Uvijek slijedite upute i znakove na mjestima gdje postoji potencijalna opasnost od eksplozije;
. Ne koristite uredaj pri punjenju gorivom (benzinske postaje) ili u blizini zapaljivih tvari,
kemikalija;

. Na mjestu gdje se nalazi uredaj, njegovi dijelovi ili pribor, ne treba ¢uvati zapaljive tekuéine,
plin ili eksplozivne tvari;

. Sigurna voznja je VasSa glavna obaveza. Nikada ne koristite uredaj dok vozite ukoliko je to
zabranjeno pravilima;

. Iskljucite uredaj tijekom polijetanja i slijetanja zrakoplova. Uredaj moze ometati rad

navigacijskog sustava zrakoplova.
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Ispravno odrzavanje i uporaba proizvoda “eSTAR” m
Odrzavajte uredaj suhim.

. Vlaga i razli¢ite vrste tekuc¢ina mogu trajno ostetiti dijelove uredaja ili sam proizvod;

. Nikad ne ukljucujte uredaj ako je vlazan. Ako je uredaj ve¢ ukljucen, odmah ga iskljucite i
izvadite bateriju. Ako se uredaj ne ugasi ili ne mozete izvaditi bateriju, niSta ne Cinite, jednostavno
obrisite uredaj ruénikom i odnesite serviseru;

. Garancija proizvodaca ne pokriva kvarove uzrokovane vlagom.

Ne koristite i ne drzite uredaj na prasnjavim i zagadenim mjestima.

. Prasina u uredaju moze uzrokovati njegovu neispravnost.

Ne drzite uredaj na kosim povrsinama.

. Ako uredaj sklizne i padne, moze se ostetiti.

Ne drzite uredaj na vruéim ili hladnim mjestima

. Uredaj koristite na temperaturama -20 do +45 °C;

. Za vrijeme velikih vrucina, uredaj ostavljen u zatvorenom vozilu moze eksplodirati, jer
temperatura u vozilu moze dosti¢i +80 °C;

. Ne ostavljajte uredaj na duze vrijeme pod direktnim suncevim zrakama (na primjer, ispod

prednjeg stakla vozila).

Ne drzite uredaj u blizini magnetskih polja

. Zbog utjecaja magnetnih polja uredaj moze poceti raditi lose ili se moze isprazniti baterija.

Ne postavljajte uredaj blizu grijaca ili na njih, kao i na mikrovalnu pe¢nicu, opremu za kuhanje ili
kontejner sa visokim tlakom

. Uredaj se moze pregrijati, uzrokovati pozar ili eksplodirati.

Ne dozvolite pad i udar po uredaju.

. Mozete razbiti zaslon uredaja;

. Pri savijanju ili deformiranju uredaj moze biti oStecen ili njegovi dijelovi mogu poceti raditi
neispravno.

Ne dopustite da Vas uredaj doti¢e druge metalne predmeta: kovanice, kljuceve, lancice

. Uredaj ili njegov zaslon mogu se izgrebati.

Cuvajte svoje o¢i od stetnih svjetlosnih bljeskova

. Prostor u kojem koristite uredaj mora biti, barem minimalno osvijetljen, zaslon ne smije biti
previse blizu o¢ima.

. Dugo gledanje filmova ili igranje video igre, zbog jakog svjetla, moze privremeno oslabiti vid.

Odmabh iskljucite uredaj ako osjetite neugodne simptome.

Smanyjite rizik od ozljede uzrokovane ponavljanjem pokreta

. U rukama, vratu, ramenima ili drugim dijelovima tijela moze se pojaviti neugodan osjecaj
izvodeci stalno iste pokrete: pritisak iste tipke, unosenje teksta, igranje igara. Tijekom dugog koristenja
uredaja, drzite ga opustenom rukom, bez napora, uz redovne pauze. Ako, koristeéi uredaj, i dalje
osjecate neugodne simptome, prestanite koristiti uredaj i obratite se lije¢niku.

Osigurajte maksimalno vrijeme koriStenja baterije i punjaca

. Ne ostavljajte bateriju puniti duze od tjedan dana, jer joj prekomjerno punjenje moze skratiti
vijek uporabe.

. S vremenom, neaktivne baterije se prazne i prije uporabe moraju biti iznova napunjene.

. Neaktivne punjace iskljucite iz napajanja.

Idével a hasznalatlan akkumulator lemeriil, hasznalata el6tt Gjra kell tolteni.
A toltéket, amelyeket nem hasznalja, kerjiik, huzza ki a konnektorbol.

Vigyazzon a hallasdra a fejhallgaté hasznalata kézben

A hangos zenehallgatas hallaskarosodast okozhat;

Hangos hangforras vezetés kozben elvonhatja a figyelmét és balesetet okozhat;

Mindig vegyen le a hanger6bél, miel6tt csatlakoztatja a fejhallgatot a késziilékhez. Allitsa be a
minimalis hangszintet, amely hivashoz illetve zenehallgatashoz kell;
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Vodite brigu o sluhu, dok koristite slusalice

. Glasan zvuk moze izazvati poremecaj sluha;

. Glasan zvuk za vrijeme voznje moze odvratiti pozornost i dovesti do nesrece;

. Uvijek smanjite jacinu zvuka prije nego $to prikljucite slusalice u izvor zvuka.

Postavite minimalnu razinu zvuka, potrebnu za razgovor ili slusanje glazbe;

. Ako se nalazite u suhom prostoru, u slusalicama moze nastati staticki elektricitet. Pokusajte

ne koristiti slusalice u suhom prostoru ili ih, prije prikljucka slusalica na uredaj, dodirnite metalnim
predmetom, kako bi doslo do praznjenja statickog elektriciteta.
Poduzmite mjere opreza kada koristite uredaj tijekom hoda ili pokreta

. Kako bi izbjegli ozljede i ne nanosili ih drugima, uvijek pratite sto se dogada.
Ne rastavljajte, ne prepravljajte i ne popravljajte uredaj samostalno
. Ako pravite bilo kakve promjene ili modifikacije (ukljucujuéi neovlastene izmjene u softveru

proizvodaca), gubite garanciju proizvodaca.
Neispravan uredaj ,,eSTAR® odnesite u najblizi ovlasteni servisni centar ,,eSTAR®;

. Ne bojite uredaj i ne lijepite na njega naljepnice.

Upute za ¢iS¢enje uredaja:

. Cistite uredaj i punja¢ suhim ruénikom/spuzvom ili posebnim za to sredstvom.

. Za c¢iscenje ne koristite hemijska ili dezinfekcijska sredstava.

Ne koristite uredaj ako je zaslon razbijen ili pokvaren

. Slomljeno staklo moze povrijediti vase ruke ili lice. Odnesite uredaj u servisni centar ,,eSTAR*

za popravak.

Koristite uredaj samo prema uputama.

Ako koristite uredaj na javnom mjestu, pokusajte da ne ometate druge.

Budite oprezni sa SIM karticom i memorijskom karticom

. Ne vadite karticu kad uredaj salje ili prima informacije, jer mozete izgubiti podatke ili ostetiti
karticu ili uredaj.

. Cuvajte kartice od udara, statitkog elektriciteta i drugih uredaja koji uzrokuju elektri¢ne
smetnje.

. Ne dodirujte kontakte ili terminale memorijske kartice prstima ili metalnim predmetima. Ako je
kartica zaprljana, obriSite je mekanom tkaninom.

Zastitite svoje osobne i druge vazne podatke

. Ne zaboravite napraviti sigurnosnu kopiju vaznih podataka. “eSTAR” ne snosi odgovornost za
izgubljene podatke;
. Kod predaje uredaja na popravak u ovlasteni servisni centar “eSTAR”, ako je moguce, napravite

kopije vaznih podataka i izbriSite vazne za Vas informacije iz uredaja.

“eSTAR” ne snosi odgovornost za izgubljene podatke;

. Prije vracanja softvera uredaja na tvornicke postavke (“Factory Reset”) vodite racuna o
sigurnosnim kopijama vaznih podataka;

. Ako ste odludili utilizirati Vas uredaj provjerite da u njemu nije ostao neki vazni ili osobni
podatak;

. U slucaju krade ili gubitka uredaja, ne zaboravite promijeniti lozinke za svoje racune, kako bi
zastitili osobne podatke.
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Pocetak rada

Osnovne komponente uredaja

& = Funkcié / jelentés
= 1. Prednja foto/video kamera
° 2. USB priklju¢ak (USB
Socket)
Resetovati
4. Prikljucak za slusalice
Gumb za ukljucivanje/
— — isklju¢ivanje (Power button)
6. Gumb za ugadanje glasnoce
_ (VOL+/VOL - button)
o
7. Zvucnici
@skar 8. | Utor za Micro karticu
o] SD(HC)/Utor za SIM karticu
-© (kad Zzelite umetnuti SIM
karticu, uklonite poklopac)
Punjenje baterije
. Prije prve uporabe uredaja, potpuno napunite bateriju.
. Koristite samo ,,eSTAR® punjace, koji odgovaraju upravo ovom uredaju. KoriStenje drugih

punjaca i baterija moze dovesti do trajnog oStecenja uredaja.

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

. Da biste ukljucili uredaj, pritisnite gumb Ukljucivanje/Iskljuc¢ivanje (Power). Ako se ne
ukljucuje provjerite da li je uredaj napunjen;

. Kada ukljucite uredaj prvi put podesite ga prema uputama na zaslonu. Za koriStenje
aplikacija koje komuniciraju sa ,,Google™*, potrebno je registrirati novi ili u¢i u ve¢ postojeci racun
“Google Account”;

. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite gumb Ukljucivanje/Isklju¢ivanje (Power). Napomena:
Za vracanje softvera na tvornicke postavke, na primjer, u slucaju, ako se program zaustavi, pritisnite
i drzite gumb za Ukljucivanje/ Iskljucivanje (Power) sve dok se uredaj ne pokrene.

Povezivanje uredaja s internetom
e Za  spajanje  uredaja sa internetom, primijeniti  funkciju = WiFi = (WLAN):

—48} Settings—FWLAN-ON.
Za spajanje na odgovarajuéi pristup WiFi (WLAN) vezu, mozda cete trebati unijeti lozinku;
. Ako uredaj ima mogucénost koristiti mobilne podatke (2G/3G/4G), ovu funkciju mozete

ukljuéiti ovako: Settings-Mobile data-ON. Za daljnje upute o postavljanju molimo obratite se
mobilnom operateru. Paznja! Za vezu i preuzimanje podataka, mogu se uzimati dodatne naknade.
Vise informacija o cijenama dati ¢e Va$§ mobilni operater.

* Google, Google Play i ostali znakovi su zastitni znakovi tvrtke Google Inc.

www.estar.eu
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Hasznalati atmutato

eSTAR okoskésziilék
eSTAR BEAUTY 3
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Koszonjiik, hogy az eSTAR okoskésziiléket valasztotta. Hasznalat el6tt feltétlentil olvassa el ezt
rovid hasznalati utmutatot. A részletes utasitasokat a weboldalon talalhatja meg - www.estar.eu.

A rovid hasznalati itmutaté tartalma eltérhet a megvasarolt eSSTAR modell hardverétdl és szoftverétdl;

Az informacié a rovid hasznalati utasitasban elézetes értesités nélkiil modosulhat. A legtjabb
verzi6 elérhetd online a kovetkezd weboldalon - www.estar.eu;

A termékek felszerelése ¢s / vagy eladd eSTAR kiegészitdk kiilonbozhetnek orszagtol / térségtdl
fliggben;

Az eSTAR termékek tartozékai kifejezetten az adott modellre vannak tervezve, mas
eSTARtermékekhez nem alkalmasak;

eSTARnem vallal feleldsséget a termék meghibasodéasaért, amelyet 0sszeférhetetlen tartozékok
hasznalata okozta (to1t6, fejhallgato, vagy mas.);

Az opcionalis tartozékok, amelyek Osszeférhetdek az eSTAR termékjeivel, megvasarolhatdak a
regionalis eSTAR képviseldjénél;

eSTAR nem felelds a hianyzo6 informaciokért és meghibasodasokért ,amelyeket a termék helytelen
hasznalata okozta, vagy mas balesetekért.

Biztonsagi intézkedések
Az eszkdz biztonsdgos hasznalata érdekében, hogy elkeriilje a sériiléseket és meghibasodasokat,
olvassa el a kovetkezd informaciot:

A fejhallgato nagy hangerdn halldskarosodast okozhat. Kérjiik, szabalyozza be a hangot tgy, hogy
ne karositja a hallésat;

Figyelem: keriilje az dramiitést, a gyujtast és a robbanast;

Ne érintse meg az eSTAR késziiléket, valamint annak részeit nedves kézzel, ne hasznélja a
késziiléket toltés kdzben;

Ne huzza a toltézsinort;

Ne torje vagy rongalja a tapkabelt;

Ne toltse az eszkozt hibas vagy sériilt toltovel;

Ne ejtse le a tolt6t vagy magat a késziiléket.

Ne hasznalja a késziiléket vihar idején - az hatdssal lehet a késziilék miikddésére, és noveli az
aramiités lehetdségét;

Ne szerelje szét a késziiléket sajatkeziileg;

Tablett vagy okostelefon képernydjének a tisztitdsakor, ne hasznaljunk olyan terméket, amely
tartalmaz alkoholt, higitot vagy benzint, ez karosithatja a készilék kijelzdjét;

Alegtobb eSTAR termék nem nedvesség- vagy vizalld, ha az eSTAR termékeket ilyen koriilmények
kozott hasznalja, azok javithatatlanok lesznek;

Ne nyomja meg a tabletja vagy okostelefonja képernydjét tul erésen - ez kart okozhat;

Ne hasznalja a késziiléket vezetés kozben - ez balesethez vezethet!

Vigyazzon a kornyezetre. Gondoskodjon az eSTAR termék megfelelé artalmatlanitasarol

Amikor a késziiléket artalmatlanitja, nézzen utana a helyi eléirdasoknak és kovetelményeknek.
Haszndlja a bizonyitott eSTAR akkumuldtorokat és toltoket, amelyek kifejezetten a késziilékéhez
vannak ajanlva. Nem kompatibilis t6ltdk hasznalataval, stilyosan karosithatja vagy eltorheti a
késziiléket.

Ne helyezze a késziiléket fiitGtestekre, mint példaul mikrohullamu siitékre, kalyhakra vagy
radidtorokra. Az akkumulator magas hémérsékletti felmelegedéskor felrobbanhat.

Ne nyomja 0ssze vagy szurja meg a késziiléket. Gondoskodjon meg arrdl, hogy a késziilék ne
legyen kiils6 nyomas alatt - ez bels6 rovidzarlathoz vagy tilmelegedéshez vezethet.

www.estar.eu
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Ez a szimbdlum a késziiléken, tartozékain vagy a dokumentacidban azt jelzi, hogy a

késziilék haszndlatlan és elektronikus tartozékait (pl.: Toltd, fejhallgatd, USB-kabel

E vagy hasonlo.) tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. FELHASZNALO,

vigyadzzon magara, és a kdrnyezetre, ragadja meg a lehetdséget hogy hozzéjaruljon a

természet megmentéséhez a jovo nemzedékek szamara, valogassa a hulladékot és kiildje
el Gjrahasznositésra.

* Maganszemélyek arr6l, hogy hova és hogyan kell szallitani ilyen elektronikai hulladékokat
biztonsagos ujrahasznositasra, az eladojuktol értesiilhetnek (boltban, online aruhaz, vagy masok.)
vagy az 6nkormanyzattol;

» Jogi személyek arrdl, hogy hova és hogyan kell szallitani ilyen elektronikai hulladékokat
biztonsagos ujrahasznositdsra, forduljanak a késziilék kereskeddjéhez, vagy ha az altaluk
kotott megallapodas ezt biztositja — az elektronikus hulladékot ujrahasznositasra kozvetleniil a
Szervezetnek kiildje.

A késziilék megfelel az elektromagneses kompatibilitdsi ¢€s a kisfesziiltségi EU-
iranyelv el6irasainak.

%Eﬁ Az RoHS jel azt mutatja, hogy az alkatrészek jrahasznositott anyagokbol késziiltek.

Fontos informacio
» Az akkumulator akkor fog teljesen felt6ltddni, ha elétte 2-3szor lemeriti és feltolti.
o A szélsdséges homérsékletek (meleg / hideg) torzithatjak a késziiléket és csokkenthetik az
akkumulator toltését, ez hatassal lehet az eszkoz élettartamara.

A termék hasznalata korlitozott helyeken és helységekben
Figyelmeztetés: A késziilék hasznalatakor korlatozott teriileteken, tartsa be a biztonsagi szabalyokat.

» Mindig kapcsolja ki a késziilélet ott, ahol tilos hasznalni;

* Ne hasznalja a késziiléket mas elektronikus eszkdzok kdzelében;

* A legtobb elektronikus eszkoz radiofrekvencids hullimokat hasznal. A késziilék emiatt zavarhat
mas elektronikus eszkdzoknek.

* Ne tartsa a késziileket kozel a szivritmus-szabalyozohoz. Ha lehetséges, probalja meg nem
hasznalni kozelebb, mint 15 cm-re a szivritmus-szabalyozotol, mert a késziiléke megzavarhatja.
Ennek elkeriilése érdekében tartsuk a késziiléket az ellentétes oldalon a szivritmus-szabalyozotol.

* Ne hasznalja a késziiléket korhdzban, vagy orvosi berendezések kozelében, amelyeknek
megzavarhatja a radidfrekvencias hullamjaikat;

* Ha hasznal valamilyen orvosi eszkozt, 1épjen kapcsolatba a a késziilék gyartdjaval, és gy6z6djon

meg arrdl, hogy a késziilék radiofrekvencidi nem zavarjak az eszkozeit;

Kapcsolja ki a késziiléket a robbanasveszélyes helyeken;

* Mindig kdvesse az utasitasokat, és jeleket robbanasveszélyes helyeken;

Ne haszndlja a késziiléket tankolas kozben (a benzinkutakon), vagy iizemanyagok, vegyszerek

kozelében;

* Azon a helyen, ahol a késziilék, annak alkatrészei vagy tartozékai vannak, ne taroljon gyulékony
folyadékot, gazt vagy robbandanyagot;

* A biztonsigos vezetés az On elsé szamu felel6ssége. Soha ne hasznalja a késziiléket vezetés

kozben, ha szabalyai szerint tilos;

Kapcsolja ki a késziiléket a repiilogép felszallasakor és leszallasakor. A késziilék zavarhatja a

replildgép navigacios rendszerét.
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Megfelelé karbantartas és az eSTAR termék hasznalata

A Kkésziiléket tartsuk szarazon

» A nedvesség és a kiilonféle folyadékok maradandé kart okozhatnak a késziilék felszerelésében
vagy magaban a termékben;

* Ne kapcsoljuk be a késziiléket, ha az nedves. Ha a késziilék mar nedves, azonnal kapcsolja le
¢és vegye ki az akkumulatort. Ha a késziilék nem kapcsolodik ki, vagy nem tudja eltavolitani az
akkumulatort, ne csinaljon semmit, csak torolje le egy torolkozével, és vigye a szervizbe;

* A nedvesség okozta meghibasodasokra a gyartoi garancia nem terjed ki.

Ne hasznalja és ne tarolja a késziiléket poros, piszkos helyen
» A késziilékbe keriilt por megakadéajozhatja a megfelelé miikodését.

Ne tartsa a késziiléket lejtés feliileten
* Ha a Iésziilék lecstszik és leesik, megsériilhet és eltdrhet.

Ne tartsa a késziiléket forro illetve hideg helyen
» Akésziiléket ezen a hdmérsékleten hasznalja: -20 +45 °C;
Meleg id6jarasban, a zart autoban hagyott késziilék konnyen felrobbanhat, mert a hdmérséklet az
autoban elérhet akar +80 °© C;
Ne hagyja a késziiléket hosszu ideig kdzvetlen napfény alatt (példaul az auto paneljan);

Ne tarolja a késziiléket magneses mezék kozelében
* Amagneses mezOk hatasa miatt, a késziilék hibasan miikddhet, az akkumulator gyorsan lemertilhet;

Ne helyezze a késziiléket fiitétest kozelében, vagy rajtuk, valamint a mikrohullimi siitékre,
konyhai eszkézokre vagy nagynyomasu tartalyokra
* A késziilék talmelegedhet, tiizt, akar robbanast is okozhat.

Ne ejtse vagy iisse meg a késziiléket
* Betorhet a késziilék képernydje;
* Hajlitaskor és mas deformaciokor a késziilék megsériilhet vagy a részei hibasan miikodhetnek.

Ne engedje, hogy a késziiléke barmilyen mas fémtargyakhoz érjen (pénzérmékhez, kulcsokhoz,
lacokhoz
» Akésziilék vagy a képernydje megkarcolodhatnak.

Védje a szemét a fényvillogasok karos hatasaitol
* Ahelység, amelyben hasznalja a késziiléket, legalabb minimalisan meg kell hogy legyen vilagitva,
a tartsa a képerny6t tul kozel a szeméhez .
* Hosszl filmnézés vagy videojatékok utan, az erds fén miatt atmenetileg karosodhat a latasa. Ha
kellemetlen tiineteket érez, azonnal kapcsolja ki a késziiléket.

Csokkentse a sériilésveszélyt az ismétlod6é mozgasoktol
* Azonos mozgasok folyamatos teljesitésétdl: ugyanaz a gomb megnyomasakor, szovegbeiraskor,
jatszas kozben, kellemetlen érzés jelenhet meg a nyakaban, kezében, vallaban és mas testrészeiben.
A késziilék hosszu hasznalata soran tartsak kénelmesen, fesziiltségmentesen, javasoljuk, hogy
rendszeresen tartson kissebb-nagyobb sziineteket. Ha a késziilék hasznalata kozben tovabbra is
kellemetlen tiineteket érez, ne hasznalja tovabb a terméket és forduljon orvoshoz.

Hosszabbitsa meg a toltok és az akkumulatorok életét
* Ne toltse egy hétnél tovabb az akkumulatort, a tultdltése leroviditheti annak hasznalati idejét.
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* Iddvel a hasznalatlan akkumulator lemeriil, hasznalata el6tt ujra kell tolteni.
* A toltéket, amelyeket nem hasznalja, kerjiik, huzza ki a konnektorbol.

Vigyazzon a hallasara a fejhallgaté hasznalata kézben

* A hangos zenehallgatas hallaskarosodast okozhat;

» Hangos hangforras vezetés kozben elvonhatja a figyelmét és balesetet okozhat;

+ Mindig vegyen le a hanger6bdl, miel6tt csatlakoztatja a fejhallgatot a késziilékhez. Allitsa be a
minimalis hangszintet, amely hivashoz illetve zenehallgatashoz kell;

» Ha szaraz helységben tartozkodik, a fejhallgatoban statikus elektromossag alakulhat. Keriilje a
szaraz helységekben a fejhallgatok hasznalatat, vagy miel6tt csatlakoztatna a késziiléekhez, érintse
a fejhallgatot valamilyen fémtargyhoz, hogy mertiljon a statikus elektomossag;

Fokozott elovigyazattal hasznalja a késziiléket séta illetve mozgaz kézben
o A sériilések elkeriilése érdekében, mindig figyeljen arra, mi torténik koriilotte.

Ne szerelje szét, ne médositsa vagy javitsa meg a késziiléket sajatkeziileg
* Barmilyen valtoztatds vagy modositas utan (beleértve barmilyen jogtalan modositast a gyartd
szoftverében), elveszti a gyartdi garanciat. A hibas eSTAR késziiléket kérjiik, vigyék el a
legkdzelebbi eSTAR markaszervizbe;
* Ne fesse be a késziiléket és ne ragasszon ra matricat.

Tajékoztatas a késziilék tisztitasarol:
 Tisztitsa a késziiléket illetve a toltét szaraz toriilkozovel/ szivaccsal vagy erre vald specialis
eszkdzzel.
* Ne tisztitsa fertétlenitészerekkel.

Ne hasznaja a késziilaket ,ha a képernydje torott vagy sériilt
o A torott tiveg sériilést okozhat a kezén illetve az arcan. Vigye el a késziiléket az eSTAR
ugyfélszolgalati kozpontjaba javitasra.

A Kkésziiléket csak a gyarilag tervezett céljaira hsznalja
Ha a késziiléket nyilvanos helyen hasznalja, igyekezzen nem zavarni masokat
Legyen évatos a SIM kartyaval illetve a memoriakartyaval
» Ne vegye ki a kartyat, ha a késziilék informaciot kiild vagy fogad, elveszithetje az adatokat és
(vagy) kart tehet a kartyaban illetve az eszkdzben.
* Ovja a kartyakat iitésektol és statikus elektromossagtol.
 Ne érintse meg a kartya aranyszinl érintkezdit kézzel illetve fém targyakkal. Ha piszkos, tisztitsa
meg a kartyat puha ronggyal.

Védje meg a személyes és egyéb fontos adatait

» A késziilék hasznalatakor ne felejtsen el biztonsagi masolatot késziteni a fontos adatairol. eSTAR
nem vallal feleldsséget az adatok megsemmisiiléséért;

» Ha a késziiléket javitasra leadja az eSTAR markaszervizbe, készitsen masolatot a fontos adatairol
illetve tordlje az Onnek fontos informaciét rola. eSTAR nem vallal felelésséget az adatok
megsemmisiiléséért;

» Miel6tt visszaallitja a késziiléek szoftverét a gyari beallitasokra (,,Factory Reset™) készitsen
masolatokat a fontos adatairol ;

* Ha ugy dontott, hogy megsemmisiti a késziiléket, gy6z6djon meg arrdl hogy nem maradt rajta
semmilyen személyes informacio;

» Abban az esetben, ha elvesziti vag ellopjak a késziilékét, ne felejtse el megvaltoztatni a jelszavait a
profiljain a személes adatok védelmére.
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Uzembehelyezés

A Kkésziilék f6 osszetevoi

= =~ Funkcio / jelentés
o 1. Eliils6 fényképezogép /
videokamera
2. USB csatlakozo (USB
Socket)
Reset
4. Fejhallgato-csatlakozo
< = 5. Bekapcsolas/kikapcsolas
gomb (Power button)
o 6. Hanger6 szabalyzo gomb
(VOL+/VOL- button)
@star 7. Hangszorok
o] o 8. | Micro SD(HC) kartyanyilas

Az akkumulitor toltése
» A késziilék els6 hasznalata el6tt toltség fel az akkumulatort;
» Csak eSTAR toltéket hasznaljon,amelyek alkalmasok az adott késziilélhez. Mas t61t6k maradando
kéarosodast okozhatnak a késziilékben.
» A késziilék folytatja a kapcsolatot a tolt6vel.

A késziilék be- és kikapcsolasa

» A késziilék bekapcsolasdhoz nyomja meg a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power). Ha nem kapcsol
be, ellendrizze, fel van-e toltve a késziiléke;

* Amikor el6szor kapcesolta be a késziiléket, allitsa be a képernyén megjelend utasitasok alapjan.
Annak érdekében, hogy hasznalhassa az alkalmazasokat, amelyek eggyiittmiikodnek a
,»Google™*“-al, regisztralnia kell egy 0j fiokot, vagy be kell 1épnie a mar 1étez6 ,,Google Account*
fiokjaba.

A késziilék kikapcsolasdhoz nyomja meg a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power).

Megjegyzés: Ha vissza szeretné allitani a szoftver gyari beallitasait, példaul, ha a program lefagyott,
nyomja meg ¢s tartsa a Bekapcs./Kikapcs. gombot (Power), amig a késziilék nem indul Gjra.

A késziilék Internet csatlakozasa

* A késziilék Internet csatlakoztatasahoz hasznalja a kovetkez6 WiFi (WLAN) funkciot:
—> @Settings—> ?WLAN-ON. Ha csatlakozik a megfeleld WiFi (WLAN) hozzafétéshez,
esetleg meg kell majd adnia a jelszot;

* Ha a késziilék képes hasznalni mobiladatszolgaltatasokat (2G/3G/4G), a funkciot igy tudja
aktivalni: Settings-Mobile data-ON. A tovabbbi beallitasi utasitasokért forduljon a mobil
szolgaltatdjahoz . Figyelem! Az Internet csatlakozas illetve a letdltések extra koltségekkel
jarhatnak. Tovabbi informacioért a dijcsomagokrol forduljon a mobilszolgaltatdjahoz.

* A Google, a Google Play a Google Inc. védjegyei.
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Manuale dell’utente

Smart dispositivo eSTAR
eSTAR BEAUTY 3
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Grazie per aver acquistato il dispositivo smart eSTAR. Prima dell‘uso si consiglia di leggere
attentamente il manuale dell‘utente. Il manuale dettagliato si trova sul sito www.estar.eu.

11 contenuto del manuale dell“utente puo essere diverso dallo software e hardware del modello eSTAR
acquistato;

L‘informazione nel manuale dell‘utente puo essere modificata senza preavviso. L ultima versione
¢ disponibile sul sito www.estar.eu;

11 kit prodotti e/o accessori eSTAR in vendita puo essere diverso a seconda della zona/paese;

11 kit prodotti eSTAR ¢ destinato per il modello specifico e pud essere incompatibile con altri
prodotti eSTAR;

eSTAR non ¢ responsabile per guasti del dispositivo causati dall‘uso di accessori incompatibili
(caricabatterie, cuffie, ecc.);

Altri accessori compatibili con prodotti eSTAR si possono acquistare dal rappresentante regionale
di eSTAR;

eSTAR non ¢ responsabile per 1‘informazione insufficiente e guasti causati dall‘uso incorretto
dello software e hardware o da altri incidenti.

Prescrizioni di sicurezza
Per 1’uso sicuro del dispositivo, onde evitare danni e guasti, leggere attentamente 1’informazione
seguente:

Lutilizzo delle cuffie a un volume alto pud causare problemi dell’udito. Pertanto si prega di
regolare il volume audio in maniera da non danneggiare 1’udito;

Attenzione a non provocare scosse elettriche, incendi ed esplosioni;

Non toccare il dispositivo eSTAR e le parti di esso con mani umide, non usare il dispositivo
durante il caricamento;

Non scollegare il caricabatteria tirando il cavo;

Non piegare o danneggiare in un‘altra maniera il cavo di alimentazione;

Non caricare il dispositivo usando il caricabatteria guasto o danneggiato;

Non lasciar cadere e non sbattere il caricabatteria o il dispositivo.

Non usare il dispositivo durante temporali — cio puo causare il peggioramento delle prestazioni del
dispositivo e aumentare il rischio di scosse elettriche;

Non smontare il dispositivo da soli in nessun caso;

Non usare alcool, solventi o benzine per pulire lo schermo del tablet o dello smartphone, cid puo
danneggiare irrimediabilmente lo schermo del dispositivo;

La maggior parte dei prodotti eSTAR non sono resistenti all’'umidita e all’acqua, in caso dell‘uso
dei prodotti eSTAR in tali condizioni il dispositivo puo essere irrimediabilmente danneggiato;
Non premere troppo forte sullo schermo del tablet o dello smartphone— cid puo causare il suo
guasto;

Non usare il dispositivo mentre si guida — ci0 puo risultare in un incidente stradale.

Proteggi ’ambiente. Provvedi al riciclaggio corretto del prodotto eSTAR

Per il riciclaggio del dispositivo attenersi ai regolamenti e richieste locali.

Usare batterie e caricabatterie approvate da eSTAR e disegnate appositamente per il tuo dispositivo.
L’uso di un caricabatterie incompatibile pud compromettere seriamente il funzionamento del
dispositivo o danneggiare il dispositivo.

Non collocare il dispositivo sopra apparecchi di riscaldamento, come forni a microonde, stufe o
caloriferi. Batterie surriscaldate possono esplodere.

Non comprimere e non forare il dispositivo. Assicurarsi che il dispositivo non ¢ soggetto a
pressione esterna onde evitare corti circuiti all’interno del dispositivo o il surriscaldamento del
dispositivo.
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Questo simbolo sul dispositivo, i suoi accessori o nel libretto dell’utente significa che il
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dispositivo sismesso o i suoi accessori elettronici (per esempio, caricabatterie, cuffie, cavo

USB ecc.) devono essere raccolti separatamente dai rifiuti domestici. CARO UTENTE —

Proteggi te stesso e I’ambiente, usa 1’opportunita di contribuire a salvare la natura per le

generazioni future, fa’ la raccolta separata dei rifiuti e passali per il riciclaggio.

* Per ottenere 1‘informazione dove e come consegnare tali rifiuti elettronici per il riciclaggio sicuro,
i privati devono rivolgersi al venditore dei dispositivi (negozio, negozio on-line, ecc.) o alle
autorita locali;

* Per ottenere 1‘informazione dove e come consegnare tali rifiuti elettronici per il riciclaggio sicuro,
le persone giuridiche devono rivolgersi al fornitore dei dispositivi in questione o, se hanno
stipulato un contratto con un‘azienda di riciclaggio rifiuti elettronici, consegnarli direttamente
per il riciclaggio

Il marchio CE (in inglese “CE Marking”) sul prodotto (o sull’imballaggio) dimostra
C € che il prodotto corrisponde ai requisiti di sicurezza, salute e norme ambientali della
Comunita Europea.

&)l;ﬂl_ms 11 marchio RoHS indica che le parti sono fatte dai materiali riciclati.

Informazioni importanti
* Per assicurare il funzionamento ottimale della batteria, lasciare che si scarichi e si ricarichi
completamente 2-3 volte.
» Le temperature estreme (caldo, freddo) possono causare la deformazione del tuo dispositivo e
ridurre la carica della batteria e la vita del dispositivo.

L¢uso del dispositivo in aree soggette a restrizioni
Attenzione: durante 1’uso del dispositivo rispettare tutte le prescrizioni di sicurezza in aree soggette
a restrizioni.
* Spegnere sempre il dispositivo li dove 1’uso ¢ vietato;
Non usare 1’apparecchio in presenza di altri dispositivi elettronici;
La maggior parte dei dispositivi elettronici usa segnali a radiofrequenza. Il tuo dispositivo puo
creare interferenze per altri dispositivi elettronici.
Non mettere il dispositivo vicino allo stimolatore cardiaco. Se ¢ possible, cercare di tenere il
dispositivo alla distanza di min. 15 cm dallo stimolatore cardiaco, perché il dispositivo puo creare
interferenze allo stimolatore cardiaco. Per evitarlo, tenere il dispositivo dalla parte opposta del
corpo.
Non utilizzare il dispositivo in ospedale o vicino alle apparecchiature mediche onde non creare
interferenze con le radiofrequenze di essi;
Se si usa un qualsiasi dispositivo medico, bisogna contattare il produttore del dispositivo in
questione per assicurarsi che le radiofrequenze del tuo dispositivo non creino interferenze;
Spegnere il dispositivo vicino ai luoghi potenzialmente esplosivi;
Seguire sempre le istruzioni, indicazioni e segni nei luoghi potenzialmente esplosivi;
* Non usare il dispositivo facendo benzina (al distributore di carburante) o vicino ai carburanti,
prodotti chimici;
* Non tenere il dispositivo, le sue parti o accessori in un locale con liquidi infiammabili, gas o
materiali esplosivi;
* Guidare sicuro ¢ il tuo compito principale. Non usare mai il dispositivo mentre si guida, se ¢
vietato dalla legge;
Spegnere il dispositivo durante il decollo e l‘atterraggio dell‘aereo. Il dispositivo pud interferire
con il funzionamento del sistema di navigazione dell‘aereo.
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Utilizzo e manutenzione adeguata del prodotto eSTAR

Mantenere il dispositivo asciutto

» Umidita e liquidi di qualsiasi tipo possono danneggiare irrimediabilmente parti del dispositivo o il
dispositivo stesso;

» Non accendere il dispositivo se ¢ umido. Se il dispositivo ¢ gia acceso, spegnerlo immediatamente
e tirare fuori la batteria. Se non ¢ possibile spegnere il dispositivo o non ¢ possibile tirare fuori la
batteria, non fare niente, asciugare semplicemente il dispositivo con un asciugamano e portarlo al
centro assistenza.

* La garanzia del produttore decade se il guasto del dispositivo ¢ causato dall’umidita

Non usare e non tenere il dispositivo in luoghi polverosi e sporchi
 La polvere dentro il dispositivo puo causare il malfunzionamento.

Non tenere il dispositivo su una superficie inclinata
+ Se il dispositivo scivola e cade, puo essere danneggiato.

Non tenere il dispositivo in locali freddi o caldi
* Usare il dispositivo alla temperatura di -20 +45 °C;
* Quando fa caldo, il dispositivo lasciato in un veicolo chiuso puo esplodere perché la temperatura
dentro I‘automobile puo raggiungere +80 °C;
 Non lasciare il dispositivo a lungo sotto la luce diretta del sole (per esempio, sul cruscotto di un
automobile);

Tenere il dispositivo distante dai campi magnetici
» Campi magnetici possono compromettere il corretto funzionamento del dispositivo o la batteria
puo risultare scarica;

Non mettere il dispositivo vicino a caloriferi o sopra di essi, ed anche su forni a microonde, piani
di cottura o contenitori ad alta pressione
« Il dispositivo puo surriscaldarsi, causare 1’incendio o esplodersi.

Non lasciar cadere o colpire il dispositivo
* Lo schermo puod danneggiarsi;
* Se il dispositivo sara piegato ¢ deformato, cid pud comprometterne il corretto funzionamento o
danneggiare il dispositivo stesso o le sue parti.

Non lasciare il dispositivo in contato con altri oggetti in metallo: monete, chiavi, catenelle
« Il dispositivo o lo schermo possono essere graffiati.

Proteggere gli occhi dagli effetti negativi dei lampi di luce
 La stanza dove viene usato il dispositivo deve essere almeno minimamente illuminata, non tenere
lo schermo troppo vicino agli occhi.
» L’esposizione lunga alla luce intensa mentre si guarda un film o si gioca a un videogioco puo
causare un peggioramento temporanco di vista. Se si avvertono sintomi sgradevoli, spegnere
immediatamente il dispositivo.

Abbassare il rischio di traumi da movimenti ripetitivi

* Se si ripetono sempre gli stessi movimenti premendo gli stessi tasti, stampando il testo, giocando, puo
sorgere una sensazione sgradevole nelle mani, collo, spalle o altre parti del corpo. Durante un lungo
utilizzo del dispositivo tenerlo con una mano rilassata, non tesa, si consiglia di fare pause regolari. Se
durante 1‘uso del dispositivo si avvertono comunque sintomi sgradevoli, bisogna smettere di usare il
dispositivo e rivolgersi da un medico
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[Agire in modo da assicurare la vita massima della batteria e del caricabatteria
» Non lasciare la batteria sotto carica per oltre una settimana perché la sovraccarica puo ridurne la
vita.
* Nel caso la batteria non venga usata per lunghi periodi, si scarica da sola e deve essere ricaricata
prima dell’uso.
« Disconnettere il caricabatteria dalla rete di alimentazione in caso se non viene usato.

IT

Proteggere I’udito durante I’uso delle cuffie

¢ 11 volume troppo forte puod dannegglare I’udito;

* Il volume troppo forte mentre si guida puo distrarre e causare un incidente;

* Prima di connettere le cuffie alla sorgente acustica sempre ridurre il volume. Impostare il parametro
di minimo volume, necessario per la conversazione o per ascoltare la musica;

« Se si ¢ in un luogo asciutto, le cuffie possono produrre elettricita statica. Evitare di usare le cuffie
in locali asciutti o, prima di collegare le cuffie al dispositivo, toccarle con un oggetto in metallo per
scaricare I’elettricita statica.

Adottare le misure di sicurezza se il dispositivo viene utilizzato mentre si ¢ in cammino o in
movimento

* Per evitare traumi a se stessi e ad altri, seguire sempre quel che succede intorno.

Non smontare, non modificare o non riparare il dispositivo da soli
* In caso di modifiche o cambiamenti (incluse le modifiche non autorizzate dello software del
produttore) la garanzia del produttore sara annullata. Per riparare il dispositivo eSTAR guasto
rivolgersi al centro assistenza clienti eSTAR piu vicino.
 Non dipingere o non mettere adesivi sul dispositivo

Istruzioni per pulire il dispositivo:
* Pulire il dispositivo e il caricabatteria con un asciugamano asciutto/una spugna o con mezzi
specifici.
* Non pulire con prodotti chimici o disinfettanti.

Non usare il dispositivo se lo schermo ¢ rotto o danneggiato
* Il vetro rotto puo causare ferite al viso o agli occhi. Per riparare il dispositivo rivolgersi al centro
assistenza clienti eSTAR.

Usare il dispositivo solo ai fini per i quali ¢ destinato
Usando il dispositivo in un luogo pubblico cercare di non disturbare altri
Far attenzione maneggiando la scheda SIM e la scheda di memoria
* Non tirare fuori la scheda durante il trasferimento dati dal o nel dispositivo onde evitare la perdita
dei dati e (0) danni alla scheda o al dispositivo.
* Proteggere schede da urti, elettricita statica e rumori elettrici causati da altri dispositivi.
» Non toccare con le dita o con oggetti in metallo contatti dorati o clips della scheda di memoria. Se
la scheda ¢ sporca, pulirla con un panno morbido.

Proteggere i dati personali e altri dati importanti

» Usando il dispositivo, non dimenticare di effettuare una copia di backup dei dati importanti. eSSTAR
non puo essere ritenuta responsabile per eventuali perdite di dati;

» Consegnando il dispositivo da riparare in un centro assistenza autorizzato eSTAR, se ¢ possibile,
fare una copia dei dati importanti ed eliminare 1‘imformazione importante per te dal dispositivo.
eSTAR non puo essere ritenuta responsabile per eventuali perdite di dati;

* Prima di ripristinare le impostazioni di fabbrica (,,Factory Reset*) fare copie di backup dei dati
importanti;

* Se si decide di sbarazzarsi del dispositivo, assicurarsi che non c‘¢ rimasta dentro nessuna
informazione importante per te o informazione personale;

* Se il dispositivo ¢ stato rubato o perso, non dimenticare di cambiare i password dei propri account
per proteggere 1‘informazione personale.
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Inizio del lavoro

Componenti principali del dispositivo

[ -

Funzione/descrizione

1. Camera fotografica/
videocamera frontale

Presa USB (USB Socket)
Reset

Presa cuffie

Sl ol

Tasto di accensione/
spegnimento (Power button)

6. Tasto di regolazione volume
) (VOL+/VOL- button)

7. Altoparlanti

@star .
8. Sede per la scheda Micro

of] SD(HC)

Caricamento della batteria
* Caricare completamente la batteria prima di usare il dispositivo per la prima volta;
» Usare solo caricabatterie eSTAR che sono disegnati appositamente per il tuo dispositivo. L’uso
di un altro caricabatterie pud compromettere irrimediabilmente il funzionamento del dispositivo.
« Il dispositivo continuera a funzionare con il caricabatterie scollegato.

Accensione/spegnimento del dispositivo

 Per accendere il dispositivo premere il tasto Accensione/Spegnimento (Power). Se il dispositivo
non si accende, controllare la carica;
Dopo aver acceso il dispositivo per la prima volta, fare I’installazione seguendo le istruzioni sullo
schermo. Per usare gli app che interagiscono con ,,Google™*, bisogna creare un nuovo account o
entrare nel ,,Google Account gia esistente;
* Per spegnere il dispositivo, premere il tasto di Accensione/Spegnimento (Power).

Collegamento del dispositivo all‘Internet

* Per collegare il dispositivo all’Internet, usare la funzione WiFi (WLAN):

—> @ Settings—»? WLAN-ON. Per avere 1‘accesso alla WiFi (WLAN), puo servire di
inserire la password;

* Se il dispositivo ha la possibilita di usare i dati mobili (2G/3G/4G), la funzione puo essere attivata
come segue: Settings-Mobile data-ON. Per le ulteriori istruzioni di impostazione, si prega di
rivolgersi all‘operatore di comunicazione cellulare. Attenzione! La connessione e il caricamento
dati possono richiedere un pagamento supplementare. Per avere 1‘informazione piu dettagliata
sulle tariffe si prega di rivolgersi al tuo operatore di comunicazione cellulare.

* Google, Google Play sono marchi di Google Inc.
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Produkto naudojimo vadovas

eSTAR planSetinis kompiuteris
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Dékojame, kad jsigijote eSTAR iSmanyjj jrenginj. Prie§ pradedant juo naudotis, rekomenduojame
perskaityti §] trumpa darbo pradzios vadova. ISsamig vartotojo instrukcija rasite www.estar.eul
interneto svetaingje.
Trumpo darbo pradzios vadovo turinys gali skirtis nuo Jiisy jsigyto eSTAR modelio programinés bei
techninés jrangos konfigtiracijos;
* Trumpame darbo pradzios vadove pateikiama informacija gali buiti kei¢iama be iSankstinio
ispéjimo. Naujausig versija rasite www.estar.eu interneto svetainéje;
* eSTAR gaminiy komplektacija ir/arba parduodami priedai gali skirtis pagal ragionus/salis;
* eSTAR gaminiy komplektacija yra skirta buitent tam modeliui ir gali biiti nesuderinama su kitais
eSTAR gaminiais;
* eSTAR nebus atsakingas uz jrenginio gedimus, sukeltus naudojant nesuderinamus priedus
(ikroviklius, ausines ar kt.);
Papildomy priedy, skirty eSTAR gaminiams, galite jsigyti i$ regioninio eSTAR atstovo;
* eSTAR néra atsakingas uz trukstama informacija ir gedimus, kilusius neteisingai naudojantis
technine ir programine jranga, ar kitus nelaimingus atsitikimus.

Saugos uZtikrinimo priemonés
Norédami saugiai naudotis prietaisu - iSvengti suzalojimy ar gedimy, perskaitykite $ig informacija:
* Naudojantis ausinémis, didelis garsas gali padaryti zalos jisy klausai. PraSome tinkamai
sureguliuoti garsa, kad nepazeistuméte klausos;
Persp¢jimas: saugokités, kad nesukeltuméte elektros iSkrovos, gaisro ir sprogimo;
Nelieskite eSTAR gaminio bei jo daliy drégnomis rankomis, nenaudokite prietaiso jj kraudami;
Netraukite jkroviklio uz laido;
Nelankstykite ir kitaip nepazeiskite maitinimo laido;
Nekraukite prietaiso pazeistu ar apgadintu jkrovikliu;
* Nemeétykite ir nedauzykite jkroviklio arba prietaiso.
* Nenaudokite prietaiso perkiinijos metu - gali sutrikti prietaiso veikimas ir padidéti elektros Soko
rizika;
+ Jokiu biidu neardykite gaminio patys;
Valydami plansetinio kompiuterio ar iSmaniojo telefono ekrang, nenaudokite alkoholio, skiediklio
ar benzolo, tai gali nepataisomai sugadinti jrenginio ekrana;
Daugelis eSTAR gaminiy néra atspartis drégmei ar vandeniui, naudojant eSTAR gaminius
tokiomis sglygomis, jrenginys gali bliti nepataisomai sugadintas;
Nespauskite plansetinio kompiuterio ar iSmaniojo telefono ekrano per stipriai — jis gali sugesti
* Nenaudokite prietaiso vairuodami, tai gali sukelti eismo jvykij.

Saugokite aplinka. Pasirtipinkite tinkama eSTAR gaminio utilizacija

« Salindami prietaisus, vadovaukités vietos taisyklémis ir reikalavimais.

* Naudokite eSTAR patvirtintus akumuliatorius ir jkroviklius, specialiai sukurtus Jiisy prietaisui.
Naudodami nesuderinamus jkroviklius, galite stipriai pazeisti arba apgadinti savo prietaisa.
Nedeginkite nebenaudojamy prietaisy.

Nedé¢kite prietaisy ant Sildymo jrenginiy, pavyzdziui, mikrobangy krosnelés, viryklés ar

radiatoriaus. Perkait¢ akumuliatoriai gali sprogti.

» Nesuspauskite ir nepradurkite prietaiso. Pasiripinkite, kad prietaisas nebiity slegiamas i§ iSorés
- del to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas arba jrenginys gali perkaisti.
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Sis simbolis pateikiamas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje rodo, kad

ar kt.) negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atlieckomis. VARTOTOJAU - saugok

LT
- E nebenaudojamo prietaiso ar jo elektroniniy priedy (pvz.: jkroviklio, ausiniy, USB kabelio

84

save ir mus supancig aplinka, pasinaudok galimybe prisidéti prie gamtos i§saugojimo

ateinanc¢ioms kartoms, rasiuok atliekas ir atiduok jas perdirbimui.

* Privatis asmenys dél informacijos, kur ir kaip pristatyti Sias elektronikos atliekas saugiam
perdirbimui, turi kreiptis | gaminio pardavéja (parduotuve, elektroning parduotuve ar kt.) arba i
vietos valdzios institucijas;

 Juridiniai asmenys, dél informacijos, kur ir kaip pristatyti Sias elektronikos atliekas saugiam
perdirbimui, turi kreiptis i Sios jrangos tiekéja arba, jeigu turi sudare sutartj su elektronikos atlieky
perdirbimo organizacija, atiduoti jas perdirbti tiesiogiai.

CE zenklinimas (angl. “CE Marking”) ant produkto (arba jo pakuotés) rodo, kad
C E Sis produktas atitinka Europos Sajungos saugumo, sveikatos ir aplinkos apsaugos
reikalavimus.

%I:!ms RoHS Zenklas pazymi, kad detalés yra pagamintos i§ perdirbty zaliavy.

Svarbi informacija
* Baterija bus pilnai jkrauta ja iSkrovus ir jkrovus 2-3 kartus.
» Ekstremalios temperatiros (karStis/Saltis) gali deformuoti Jusy prietaisa ir sumazinti baterijos
ikrova, tai gali jtakoti sutrumpé¢jusj prietaiso naudojimo laika

Prietaiso naudojimas apribotose vietose ar patalpose
Ispéjimas: naudodami prietaisg apribotose vietose, laikykités visy saugumo perspéjimy ir nurodymy.
* Visada i§junkite prietaisg ten, kur draudziama jj naudoti;
» Nenaudokite prietaiso Salia kity elektroniniy prietaisy;
* Dauguma elektroniniy prietaisy naudoja radijo dazniy signalus. Jisy prietaisas gali trukdyti
kitiems elektroniniams prietaisams.
Nepriartinkite prietaiso prie Sirdies stimuliatoriaus. Jei jmanoma, stenkités nenaudoti jo ar¢iau nei
15 cm nuo Sirdies stimuliatoriaus, nes prietaisas gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikimag.
Norédami to iSvengti, prietaisg laikykite priesingoje kiino puséje, nei yra stimuliatorius.
* Nenaudokite prietaiso ligonin¢je ar netoli medicininés jrangos, kuriai radijo dazniai gali trukdyti;
Jei naudojate kokig nors medicining jranga, susisiekite su jrangos gamintoju ir jsitikinkite, kad
Jasy jrangos veikimo radijo dazniai netrikdo;
ISjunkite prietaisa, priartéj¢ prie potencialiai sprogiy viety;
Visada laikykités potencialiai sprogioms aplinkoms skirty nurodymy, instrukeijy ir zenkly;
Nesinaudokite jrenginiu, kai pilatés degalus (degalinéje) arba Salia degiy medziagy ar chemikaly;
* Vietoje, kurioje laikomas prietaisas, jo dalys ar priedai, nelaikykite jokiy degiy skys¢iy, dujy ar
sprogstamyjy medziagy;
 Saugiai vairuoti yra pagrindiné Jusy atsakomybé. Niekada nenaudokite prietaiso vairuodami, jei
tai draudzia taisyklés;
ISjunkite savo prietaisa lektuvui kylant ir leidZiantis. Prietaisas gali trikdyti I€ktuvo navigacinés
sistemos darbg.
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Tinkama eSTAR gaminio prieZitira ir naudojimas

LaikyKkite prietaisg sausai

* Drégmé ir visy rasiy skysciai gali sugadinti prietaiso dalis ar patj gaminj nepataisomai,

» Nejunkite prietaiso, jei jis yra sudrékes. Jei prietaisas jau jjungtas, nedelsdami jj iSjunkite ir
iSimkite jo baterijg. Jeigu prietaisas neissijungia arba Jiis negalite iSimti baterijos, nieko nedarykite,
nusluostykite prietaisg ranks§luos¢iu ir nugabenkite j serviso centra;

* Gedimams, atsiradusiems dél drégmés, gamintojo granatija netaikoma.

Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso dulkétose, purvinose vietose
* | prietaisg patekusios dulkés gali sutrikdyti jo veikima.

Nelaikykite prietaiso ant nuoZulniy pavirsiy
» Jei prietaisas nuslydes nukris, jis gali biiti sugadintas.

Nelaikykite prietaiso karStose arba $altose vietose
* Prietaisg naudokite esant -20 +45 °C temperatiirai;
» Esant karStiems orams, uzdarytoje transporto priemongje paliktas prietaisas gali sprogti, nes
automobilio viduje temperatiira gali pasiekti +80 °C;
* Ilgai nelaikykite prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose (pavyzdziui, ant automobilio skydelio;

Nelaikykite prietaiso arti magnetiniu lauky
» Dél magnetiniy lauky poveikio, prietaisas gali imti blogai veikti arba gali i$sikrauti akumuliatorius;

Nelaikykite savo prietaiso arti Sildytuvy arba ant juy, pavyzdZiui, mikrobangy krosnelése, kepimo
irangos ar auksto slégio konteineriys
* Prietaisas gali perkaisti, sukelti gaisrg arba sprogti.

Nenumeskite ir nesutrenkite savo prietaiso
* Galite sudauzyti prietaiso ekrana;
 Lankstomas ir deformuojamas prictaisas gali biiti sugadintas arba jo dalys gali imti blogai veikti.

Neleiskite, kad Jusy prietaisas liestysi su kitais metaliniais daiktais: monetomis, raktais,
grandinélémis
* Prietaisas arba jo ekranas gali biiti subraizytas.

Apsaugokite akis nuo neigiamo $viesos blyksniy poveikio
* Patalpa, kurioje naudojate prietaisa, turi biiti bent minimaliai ap$viesta, nelaikykite ekrano labai
arti akiy.
o Ilgai zitrint filmus arba zaidZiant vaizdo zZaidimus, dél rySkios $viesos poveikio, gali laikinai
susilpnéti regéjimas. Pajut¢ nemalonius simptomus, prietaisg i§ karto iSjunkite.

Sumazinkite traumy rizika nuo pasikartojanciy judesiy
* Nuolat aliekant tuos pacius veiksmus: spaudant tuos pacius klaviSus, raSant teksta, zaidziant
zaidimus, gali atsirasti nemaloniy pojii¢iy rankose, kakle, peciuose ar kitose kiino vietose.
Ilgai naudojant jrenginj laikykite jj atpalaiduota ranka, nejsitempe, patariame daryti reguliarias
pertraukéles. Jeigu naudodami jrenginj vis teik jauciate nemalonius simptomus, nustokite naudotis
irenginiu ir kreipkites  gydytoja.

Uztikrinkite maksimalia akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo trukme

* Nepalikite krauti akumuliatoriaus ilgiau nei savaite, nes perkrovus gali sutrumpéti jo naudojimo
trukmé.
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» Laikui bégant, nenaudojami akumuliatoriai savaime iSsikrauna ir pries naudojami turi biti vel
jkrauti.
* Nenaudojamus jkroviklius i§junkite i§ maitinimo tinklo.

Saugokite savo klausa naudodamiesi ausinémis

* Didelis garsas gali sukelti klausos sutrikimy;

* Didelis garsas vairuojant gali atitraukti démes;j ir sukelti nelaimingg atsitikima;

* Visada pritildykite garsg prie§ jjungdami ausines j garso Saltinj. Nustatykite minimalaus garsumo
parametra, reikalingg klausytis pokalbio ar muzikos;

« Jeigu esate sausoje patalpoje, ausinése gali susidaryti statiné elektra. Stenkités nenaudoti ausiniy
sausose patalpose arba, pries prijungdami ausines prie prietaiso, palieskite jomis metalinj daikta,
kad jvykty statinés elektros iskrova;

Naudodami prietaisa eidami ar judédami, imkités atsargumo priemoniy
 Kad nesusizalotuméte ir nesuzalotuméte kity, visada stebékite aplinka.

Neardykite, nemodifikuokite ir neremontuokite prietaiso patys
» Atlike¢ bet kokius pakeitimus ar modifikacijas (jskaitant ir gamintojo programinés jrangos
nesankcionuotus pakeitimus) neteksite gamintojo garantijos. Sugedusj eSTAR jrenginj nuneskite i
artimiausig Autorizuota eSTAR Serviso Centra;
 Nedazykite prietaiso ir neklijuokite ant jo lipduky.

Prietaiso valymo nurodymai:
» Valykite prietaisa ir jkroviklj sausu ranksluosCiu/kempinéle arba specialiai tam skirtomis
priemonémis.
* Nevalykite cheminémis ar dezinfekavimo priemonémis.

Nesinaudokite prietaisu, jei ekranas sudauZzytas arba sugadintas
» Suduzes stiklas gali suzeisti jusy rankas arba veida. Nuneskite prietaisg pataisyti ] eSTAR klienty
aptarnavimo centra.

Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj
Naudodami prietaisa vieSoje vietoje stenkités netrukdyti kitiems
Atsargiai elkités su SIM ir atminties kortelémis
» Kortelés netraukite tuo metu, kai prietaisas siuncia ar priima informacija, nes galite prarasti
duomenis ir (arba) sugadinti kortelg arba prietaisa.
* Saugokite korteles nuo smiigiy, statinio elektros kraivio ir kity prietaisy keliamo elektrinio triuk§mo.
* Nelieskite aukso spalvos atminties kortelés kontakty ar gnybty pirStais ar metaliniais daiktais. Jei
i$sipurvino, nuvalykite kortele minkstu audiniu.

Apsaugokite asmeninius ir Kkitus svarbius duomenis

Naudodami jrenginj, nepamirskite padaryti atsarginiy svarbiy duomeny kopijy. eSTAR neatsako
uz prarastus duomenis;

Perduodant jrenginj remontuoti AutorizuotameSTAR Serviso Centrui, jei jmanoma, padarykite
svarbiy duomeny kopijas ir iStrinkite Jums svarbig informacija. eSTAR neatsako uz prarastus
duomenis;

Pries atstatant jrenginio programing jrangg j pradinius gamintojo nustatytums (,,Factory Reset™)
pasirtipinkite svarbiy duomeny kopijomis;

Nusprendg utilizuoti savo jrenginj, jsitikinkite, kad jame neliko jokios Jums svarbios ar asmeninio
pobiidzio informacijos;

Ivykus vagystei arba pametus jrenginj, nepamirskite pakeisti savo paskyry slaptazodzius, kad
apsaugotumete savo asmeninio pobiidzio informacija.
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Darbo pradzia
Pagrindiniai jrenginio komponentai

— )

Funkcija/paaiSkinimas

—

Priekiné fotoaparato/vaizdo
kamera

USB jungtis (USB Socket)
Reset

Ausiniy jungtis

DAl Rl Bl I

Jjungimo/i§jungimo
mygtukas (Power button)

— 6. Garsumo reguliavimo
mygtukas (VOL+/VOL-
button)

7. Garsiakalbiai
‘O 8. Micro SD(HC) kortelés lizdas

@eSlrar

Akumuliatoriaus jkrovimas
* Pries§ naudojant jrenginj pirma karta, pilnai jkraukite jo akumuliatoriy
» Naudokite tik eSTAR jkroviklius, skirtus batent Jisy jrenginiui. Kiti jkrovikliai gali nepataisomai
sugadinti Jiisy jrenginj.
* Prietaisas veiks ir toliau, i§jungus ji nuo jkrovéjo.

Irenginio jjungimas/iSjungimas

» Norédami jjungti jrenginj, spauskite Jjungimo/I§jungimo (Power) mygtuka. Jei nejsijungia,
patikrinkite ar jrenginys jkrautas;

» Pirma karta jjungus prietaisa, nustatykite ji pagal ekrane pateikiamus vedlio nurodymus. Norint
naudotis programomis, kurios sgveikauja su ,,Google™, turite sukurti naujg arba registruotis su
jau esama ,,Google Account™ paskyra;

 Norint i§jungti jrenginj, spauskite [jungimo/I§jungimo (Power) mygtuka.

Pastaba: Norint atstatyti jrenginio programinés jrangos nustatymus j pradinius, pavyzdziui, uzstrigus
programai, spauskite ir laikykite Jjungimo/I$jungimo (Power) mygtuka tol, kol jrenginys persikraus.

Irenginio jungimasis prie interneto

* Norédami jrenginj prijungti prie interneto, pasitelkite WiFi (WLAN) funkcija:
—> '@} Settings—>? WLAN-ON. Prisijungiant prie atitinkamos WiFi (WLAN) prieigos, gali
prireikti jvesti slaptazodj;

« Jeigu jrenginys turi galimybe naudoti mobiliuosius duomenis (2G/3G/4G), §ig funkcija galite
jjungti: Settings-Mobile data-ON. Dél tolimesnés konfigiiracijos instrukcijos, kreipkités j Jasy
mobiliojo ry$io paslaugos operatoriy. Démesio! Uz prisijungimg ir duomeny atsiuntima, gali baiti
taikomi papildomi mokesciai. ISsamesne informacija apie tarifus pateiks Jisy mobiliojo rySio
operatorius.

* ,Google”, ,,Google Play* yra ,,Google Inc.* prekiy zenklai.
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Isa lietotaja instrukcija

eSTAR viedierices
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Pateicamies Jums par viedierices eSTAR iegadasanos. Pirms tas izmantoSanas sakuma, iesakam
izlastt So 1so lietotaja instrukciju. Detaliz&ta instrukcija ir atrodama vietn& www.estar.eu.

Sis lietotaja Tsas instrukcijas saturs var atskirties no Jiisu iegadatda eSTAR modela ar programmatiiru
un tehnisko nodrosinajumu;

Informacija, kas dota 1sa lietotaja instrukcija var tikt izmainita bez ieprieksgja pazinojuma. Pedgja
versija ir pieejama vietn€ www.estar.eu.

eSTAR produktu komplektacija un/vai pardodamie aksesuari var atSkirties, atkariba no valsts/
regiona.

eSTAR produktu komplektacija ir paredz&ta tiesi tam modelim un var biit nesavietojama ar citiem
eSTAR produktiem.

eSTAR neuznemas atbildibu par ierices bojajumiem, kas izsaukti nesavietojamu aksesuadru
izmantoSanas d€] (uzlades ierices, austinas utt.).

Papildus aksesuarus, kas savietojami ar eSTAR produktiem var iegadaties pie eSTAR regionala
parstavja.

eSTAR neuznemas atbildibu par iztriikstoSo informaciju un defektiem, kas radusies nekorektas
programmatiras un tehniska nodrosinajuma izmanto$anas, vai citu nelaimes gadijumu rezultata.

Drosibas pasakumi
Ierices droSai izmantoSanai, lai izvairitos no traumam un bojajumiem, izlasiet $o informaciju:

Austinu izmantoSana pie liela skaluma limena var novest pie dzirdes traucgumiem. Ludzu,
noregul&jiet skanu ta, lai ta nekait€tu jisu dzirdei.

Bridinajums, izvairieties no elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas un spradziena.
Nepieskarieties eSTAR iericei un tas dalam ar mitram rokam, neizmantojiet ierici uzlades laika.
Nevelciet aiz uzlades ierices vada.

Nelokiet un citada veida nebojajiet elektribas vadu.

Neuzladgjiet ierici ar bojatu vai sabojatu uzlades ierici.

Nemetiet un nedauziet uzlades ierici vai pasu ierici.

Neizmantojiet ierici zibens laika — tas var ietekmét ierices darbu un paaugstinat elektriskas stravas
trieciena risku.

Nekada gadijuma neizjauciet ierici patstavigi.

Tirot plansetes vai viedtalruna ekranu, neizmantojiet lidzeklus, kas satur alkoholu, $kidinataju vai
benzolu, tas var neatgriezeniski sabojat ierices ekranu.

Vairums eSTAR produkti nav izturigi pret mitruma un tdens iedarbibu, izmantojot eSTAR
produktus tados apstaklos, ierice var tikt nelabojami sabojata.

Nespiediet uz plansetes vai viedtalruna ekrana parak stipri — tas var novest pie tas bojajuma.
Neizmantojiet ierices automobila vadiSanas laika — tas var novest pie cela satiksmes negadijuma.

Sargajiet apkartejo vidi. Pariipéjieties par pienacigu eSTAR produkta utilizaciju

Utilizgjot ierici, nepiecieSams vadities pec vietgjiem noteikumiem un prasibam.

Izmantojiet eSTAR akceptetos akumulatorus un uzlades ierices, kas izstradatas speciali Jisu
iericei. [zmantojot nesavietojamas uzlades ierices, jus varat stipri sabojat ierici.

Nenovietojiet ierici uz sildiericem, piem&ram, uz mikrovilpu krasns, plits vai radiatora. No
parmérigas uzkarSanas akumulatori var uzspragt.

Nesaspiediet un necaurduriet ierici. Parlipgjieties, lai ierice neatrastos zem ar€jas puses spiediena
— tas var novest pie iek$gja Tssavienojuma vai ierices parkarSanas.

www.estar.eu
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Sis simbols uz ierices, aksesuariem vai dokumentacija norada uz to, ka neizmantojamas
ierTces vai tas elektroniskos aksesuarus (pieméram, uzlades ierice, austinas, USB—kabelis
u.c.) nedrikst utilizét kopa ar citiem sadzives atkritumiem. LIETOTAJ, saudzé sevi
un apkartgjo vidi, izmanto iesp&ju dot savu ieguldijumu dabas saglabasana nakamam
paaudzem, skiro atkritumus un nodod tos parstradei.

* Privatpersonam informacijas sanemsanai, kur un ka nogadat tadus elektroniskos atkritumus drosai
parstradei ir javersas pie ierices pardeveja (veikals, interneta veikals u.c.) vai vietgjas parvaldes
institlicijas.

* Juridiskam personam informacijas sanemsanai, kur un ka nogadat tadus elektroniskos atkritumus
drosai parstradei ir javerSas pie $Ts ierices piegadatdja vai, ja noslégts Iigums ar elektronisko
atkritumu utilizacijas uznémumu, nodot to utilizacijai tiesi.

Markgjums CE (anglu ,,CE Marking”) uz produkta (vai uz ta iepakojuma) norada uz to,
C E ka $is produkts atbilst Eiropas Savienibas prasibam par drosibu, veselibu un apkartgjas
vides aizsardzibu.

ﬂ)l;!ms Zime RoHS norada uz to, ka detalas izgatavotas no parstradatas izejvielas.

Svariga informacija
» Akumulators tiks pilniba uzladets, kad jus to izlad&siet un uzladesiet 2-3 reizes.
» Ekstremalas temperatiiras (karstums/aukstums) var deform&t Jusu ierici un samazinat akumulatora
uzladi, tas var ietekmg@t ierices saisinato kalpoSanas laiku.

Ierices izmantoSana ierobeZotas vietas un telpas

Bridinajums: izmantojot ierici ierobezotas vietas, ieverojiet visus drosibas tehnikas noteikumus.
Vienmer izslédziet ierici tur, kur aizliegts to izmantot.

Neizmantojiet ierici citu elektronisko iericu tuvuma.

Elektronisko iericu lielaka dala izmanto radiofrekvences signalus. Jiisu ierice var trauc@t citam
elektroniskam iericém.

Netuviniet ierici kardiostimulatoram. P&c iesp&jas, centieties neizmantot to tuvak par 15 cm no
kardiostimulatora, jo ierice var traucet kardiostimulatora darbam. Lai no ta izvairitos, ierici turiet
pretgja puse kardiostimulatoram.

Neizmantojiet ierici slimnica vai blakus medicinas iekartam, kuram var traucét radiofrekvences.
Ja izmantojat kaut kadu medicinisko iekartu, sazinieties ar iekartas razotaju un parliecinieties, ka
Jasu ierices radiofrekvences netraucé darbam.

Izsledziet ierici potenciali spradzienbistamu vietu tuvuma.

Vienmér sekojiet noradijumiem, instrukcijam un zZim&m potencialas spradzienbistamas vietas.
Neizmantojiet ierici, degvielas uzpildes laika (DUS) vai degoSu, kimisko vielu tuvuma.

Vietas, kuras atrodas ierice, tas dalas vai aksesuari, aizliegts uzglabat jebkadus degosus skidrumus,
gazi vai spradzienbistamas vielas.

Drosa vadiSana ir Jusu galvenais pienakums. Nekad neizmantojiet ierici automobila vadiSanas
laika, tas ir aizliegts noteikumos.

Izsledziet ierici lidmasinas pacelSanas un nolaiSanas laika. lerice var traucét lidmasinas navigacijas
sistemas darbam.
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Produkta eSTAR pienaciga apkalposana un ekspluatacija

Saglabajiet ierici sausu
» Mitrums un dazadi $kidruma veidi var neatgriezeniski sabojat ierices dalas vai pasu produktu.
 Neieslédziet ierici, ja ta ir mitra. Ja ierice jau ir ieslégta, nekavgjoties to izslédziet un iznemiet
akumulatoru. Ja ierice neizslédzas vai ja Jiis nevarat iznemt akumulatoru, neko nedariet, vienkarsi
izslaukiet ierici ar dvieli un aiznesiet uz servisa centru.
» Uz bojajumiem, ko izsaucis mitrums, razotaja garantija neattiecas.

Neizmantojiet un neuzglabajiet ierici puteklainas un piesarnotas vietas
* Putekli, kas iekluvusi iericg var traucgt tas darbam.

Neuzglabajiet ierici uz slipam virsmam
* Jaierice noslidés un nokritis, ta var sabojaties.

Neuzglabajiet ierici karstas vai aukstas vietas
« Jerici izmantojiet pie temperatiiras —20 +45 °C.
« Karsta laika, atstata ierice slégta transportlidzeklT var uzspragt, jo temperatiira automobila iekSpusé
var sasniegt +80 C.
» Neatstajiet ierici uz ilgstosu laiku zem tieSiem saules stariem (piemé&ram, uz automobila panela);

Neuzglabajiet ierici magnétisko lauku tuvuma
» Magnétisko lauku iedarbiba, ierice var sakt slikti darboties vai var izladeties akumulators;

Nenovietojiet ierici blakus silditajiem vai uz tiem, ka arl uz mikrovilnu krasns, partikas
pagatavoSanas iekartam vai uz konteineriem ar augstu spiedienu
* lerice var parkarst, izsaucot aizdegSanos vai uzspragt.

Nepielaujiet nokriSanu un sitienus pa ierici
* Var sasist ierTces ekranu.
* PieielociSanas un deformé&sanas, ierice var tikt sabojata, vai tas dalas var sakt darboties ar defektiem.

Nepielaujiet, lai Jiuisu ierice skartos pie citiem metala priek§metiem: monétam, atsléegam, keditem
o lerice vai tas ekrans var tikt saskrapéts.

Sargajiet acis no gaismas uzplaiksnijumu kaitigas iedarbibas
* Telpai, kura tiek izmantota ierice, ir jabiit kaut minimali apgaismotai, netuviniet ekranu parak tuvu
acim.
* Ilga filmas skatiSanas vai videospéle, spilgta apgaismojuma dgél var pagaidu pasliktinat redzi.
1zjitot nepattkamus simptomus, uzreiz izslédziet ierici.

Samaziniet traumas iegiiSanas risku no atkartotam kustibam
 Pastavigi izpildot vienas un tas pasas kustibas: nospiezot tos pasus taustinus, ievadot tekstu,
spelgjot speles var rasties nepatikama sajuta rokas, kakla, plecos vai citas kermena dalas. IlgstoSas
ierices izmantoSanas laika, turiet to ar atslabinatu roku, nesaspringti, iesakam ievérot regularus
partraukumus. Ja izmantojot ierici, tomér sajiitat nepatikamus simptomus, parstajiet lietot ierici un
versieties pie arsta.

Nodrosiniet maksimalo akumulatora un uzlades ierices kalpoSanas laiku
 Neatstajiet akumulatoru lad@ties ilgak par nedélu, jo parmeériga uzladéSana var samazinat ta
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kalposanas laiku.
* Ar laiku neizmantotie akumulatori sak izlad&ties un pirms izmanto$anas tos ir jauzladg.
» Neizmantojamas uzlades ierices atvienojiet no elektropadeves tikla.

Saudzgjiet dzirdi austinu izmantoSanas laika

* Skals troksnis var izsaukt dzirdes trauc€jumus.

« Skals troksnis automobila vadisanas laika var noverst uzmanibu un novest pie avarijas.

 Vienmer samaziniet skalumu, pirms pieslédzat austinas skanas avotam. Uzstadiet skanas minimalo
Itmeni, kas nepiecieSams sarunai vai miizikas klausiSanas.

» Ja Jus atrodaties sausa telpa, austinas var izveidoties statiska elektriba. Centieties neizmantot
austinas sausa telpa vai, pirms austinu pieslégsanas iericei, pieskarieties ar tam metala priekSmetam,
lai notiktu statiskas elektribas izlade.

Izmantojot ierici kustibas vai ieSanas laika, esiet uzmanigi
* Lai izvairTtos no traumam un nenodarTtu tas citiem, vienmér sekojiet notickoSajam.

Neizjauciet, nemodificéjiet un neremontgjiet ierici pasi

Izpildot jebkuras izmainas vai modifikacijas (ieskaitot nesakcion€tas izmainas razotdja
programmatiira, zaud@siet razotaja garantiju). Sabojato eSTAR ierici aiznesiet uz tuvako pilnvaroto
eSTAR servisa centru.

Nekrasojiet ierici un nelimgjiet tai virsti uzlimes.

Noradijumi ierices tiri$anai:
* Tiriet ierici un uzlades ierici ar sausu dvieli/stikli vai ar specialiem $im noliikam lidzekliem.
* Netiriet ar kimiskiem vai dezinfekcijas lidzekliem.

Neizmantojiet ierici, ja ekrans ir sasists vai sabojats
« Saplésts stikls var ievainot jums rokas vai seju. Aiznesiet ierici uz eSTAR klientu apkalposanas
centru remontam.

Izmantojiet ierici tikai péc nozimes.
Izmantojot ierici sabiedriska vieta, centieties netraucet citiem.
Esiet uzmanigi ar SIM karti un atminas karti
» Neiznemiet kartinu, kad ierice izsiita vai sanem informaciju, jo varat pazaudet datus un (vai) sabojat
kartinu vai ierici.
« Sargajietkartes no sitieniem, statiskas elektribas un citu iericu izsauktiem elektriskiem traucgjumiem.
» Nepieskarieties pie zeltitiem kontaktiem vai atminas kartes spailém ar pirkstiem vai metala
prieck§metiem. Ja rodas piesarnojums, notiriet karti ar mikstu audumu.

Aizsargajiet savus personigos un citus svarigus datus

Izmantojot ierici, neaizmirstiet izveidot svarigo datu rezerves kopiju. eSTAR neuznemas atbildibu
par nozaud@tiem datiem.

Nododot ierici remonta pilnvarota eSTAR servisa centra, ja iespams, izveidojiet svarigo
datu kopiju un izdz&siet svarigu Jums informaciju no ierices. eSTAR neuznemas atbildibu par
nozaudg@tiem datiem.

Pirms ierices programmatiiras atjaunoSanas riipnicas iestatfjumiem (,,Factory Reset”), partipgjieties
par svarigo datu rezerves kopijam.

Izlemjot utiliz&t savu ierici, parliecinieties, ka taja nav palikusi nekada svariga Jums vai personiga
informacija.

Nozogot vai nozaudgjot ierici, neaizmirstiet nomainit savu uzskaites ierakstu paroli, lai aizsargatu
personigo informaciju.
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Darba sakums

Ierices galvenie komponenti

[ -

Funkcija/paskaidrojums

1. Frontala foto/video kamera
2. USB saspraudnis (USB
Socket)
Reset
4. Saspraudnis austinam

IeslegSanas/izslégsanas poga
(Power button)

_ } 6. Skaluma regulésanas poga

(VOL+/VOL- button)
7. Skalruni
8. Ligzda Micro SD (HC) kartei

@eslar
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Akumulatora uzlade
» Pirms pirmas ierices izmantosanas, pilniba uzladgjiet akumulatoru.
* Izmantojiet tikai eSTAR uzlades ierices, kas piem&rotas tiesi jiisu iericei. Citas uzlades ierices var
novest pie neatgriezeniska ierices bojajuma.
* lerice turpinas stradat ar atvienotu ladetaju.

Ierices ieslégSana/izslégSana

« lerices ieslégSanai, nospiediet pogu Ieslégsana/lzslégsana (Power). Ja neieslédzas, parbaudiet, vai
ierice ir uzladeta.

* leslédzot ierici pirmo reizi, uzstadiet to péc instrukcijam uz ekrana. Lai izmantotu pielikumus, kas
mijiedarbojas ar ,,Google™”, nepiecieSams registrét jaunu vai eso$o uzskaites ierakstu ,,Google
Account”.

* lerices atslégSanai, nospiediet pogu leslégsana/lzslégsana (Power).

Piezime: Programmatiiras iestatfjumu atjaunosanai uz riipnicas, pieméram, gadfjuma, ja programma
iestrégusi, nospiediet un turiet pogu leslégsana/lzslégsana (Power), kamér ierice parladesies.

Ierices pieslégS§ana Internetam

* lerices pieslégSanai pie Interneta, pielietojiet funkciju WiFi (WLAN):

—> Settings—»?WLAN—ON. Piesledzoties attiecigai WiFi (WLAN) piekluvei, iespg&jams
biis vajadzigs ievadit paroli.

» Ja iericei dota iesp&ja izmantot mobilos datus (2G/3G/4G), So funkciju iesp&jams ieslégt $adi:
Settings—Mobile data—ON. Turpmakam iestatfjumu instrukcijam, lidzu, versieties pie mobilo
sakaru operatora. Uzmanibu! Par pieslégumu un datu lejupieladi, var tikt iekas€ta maksa.
Detalizétaku informaciju par tarifiem sniegs Jums mobilo sakaru operators.

* Google, Google Play ir Google Inc. precu zimes.

www.estar.eu
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Bedankt voor de aanschaving van eSTAR smarttoestel. Voordat u het toestel gebruikt raden wij u aan
deze beknopte gebruikershandleiding zorgvuldig door te lezen. Uitgebreide gebruiksaanwijzingen
kunt u op de website www.estar.eu vinden.
Obsah kratkého navodu uzivatele se muze lisit od typu eSTAR, ktery jste koupili, programovym a
pl‘lStI‘O] ovym zabezpecenim;
¢ In de beknopte gebruikershandleiding gegeven informatie kan gewijzigd worden zonder cen
voorafgandelijke raadpleging. De laatste versie is op de website www.estar.eu beschikbaar;

* De batterijen en opladers van producten en/of te koop aangeboden eSTAR accessoires kunnen
verschillen afthankelijk van de regio/land;

* Gebruik alleen door eSTAR goedgekeurde batterijen en opladers die speciaal zijn ontworpen voor
uw toestel. Als u een incompatibele batterij en oplader gebruikt kad die ernstig letsel of schade
aan uw toestel veroorzaken;

* eSTAR is niet verantwoordelijk voor de gebreken van het toestel die door de onverenigbaarheid

van accessories zijn veroorzaakt (opladers, kooptelefoon en etc.);

Aanvullende accessories die met producten van eStar compatibel zijn kunt u bij de regionale

vertegenwoordiger van eStar aanschaffen;

* eSTAR is niet verantwoordelijk voor de ontbrekende informatie en gebreken die door het
ondeskundig gebruik van software en hardware of door de andere ongevallen zijn veroorzaakt.

Veiligheidsmaatregelen
Om letsel aan uzelf en anderen of schade aan het toestel te voorkomen, moet u de veiligheidsinformatie
over uw toestel zorgvuldig lezen voordat u het toestel gebruikt:

* Overmatige blootstelling aan harde geluiden tijdens het gebruik van kooptelefoon kan leiden tot
gehoorbeschadiging. Pas alstublieft het geluidsvolume aan zodat uw gehoor niet beschadigd kan
worden;

Let op: Voorkom elektrische schokken, brand of explosies;

» Raak het eSTAR toestel evenals de onderdelen niet aan met natte handen, gebruik het toestel niet
tijdens het opladen;

Haal de oplader niet uit het stopcontact door aan het elektriciteitssnoer te trekken;

Buig of met andere wijze beschadig het elektriciteitssnoer niet;

Laad het toestel nooit op met een beschadigde of defectieve oplader;

Laat de oplader of het toestel zelf niet vallen en zorg dat het nergens tegenaan stoot.

Maak geen gebruik van het toestel tijdens een onweersbui. Dat kan de werking van het toestel
beinvloeden en het risiko van elektrische schok vergroten;

» Haal het toestel zelf nooit uit elkaar;

Bij het schoonmaken van tabletcomputer of smartphone mag u geen middelen die alcohol,
oplosmiddel of benzeen bevatten gebruiken. Dat kan het beeldscherm van het toestel definitief
beschadigen;

* De meeste producten van eSTAR zijn niet tegen het vocht en water bestendig. Het gebruik van
producten van eSTAR in z‘n omstandigheden kan tot een definitieve beschadiging van het toestel
leiden;

Druk niet te hard op het beeldscherm van tabletcomputer of smartphone. Dit kan tot beschadiging
van toestel leiden;

* Gebruik het toestel niet tijdens een autorijden. Dit kan tot een verkeersongeluk leiden.

Bescherm het milieu. Zorg voor de gepaste afvalverwijdering van eSTAR product

* Om mogelijke schade aan het milieu door de ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen
moet u deze artikelen op een verantwoorde manier recyclen.

* Gebruik de door eSTAR goedgekeurde batterij en opladers die speciaal voor uw toestel zijn
ontworpen. Als u een incompatibele batterij en oplader gebruikt, kan die ernstig letsel of schade
aan uw toestel veroorzaken.

 Leg het toestel nooit in of op de verwarmingsapparaten, zoals een magnetron, kachel of radiator.
Door de overmatige verhitting kan de batterij exploderen.

» Knijp het toestel niet en prik geen gaten daarin. Zorg ervoor dat de buitenkant van het toestel niet
onder de druk komt te staan. Dit kan tot een interne kortsluiting leiden of een oververhitting van
het toestel veroorzaken.
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Dit symbool op het toestel of de accessoires in de documentatie geeft aan dat het niet
gebruikte toestellen of hun elektronische accessoires (zoals: oplader, koptelefoon,
USB-kabel eb etc.) mogen niet met de andere bedrijfsafval voor verwijdering worden
gemengd. GEBRUIKER, zorg voor uzelf en voor het beter milieu, neem de kans om

bij te dragen aan het behoud van de natuur voor de toekomstige generaties, scheid de

afgedankte accu‘s en batterijen van andere soorten afval voor recycling.

Voor de informatie over waar en hoe het elektronische afval voor de veilige recycling afgevoerd
kan worden moeten de huishoudelijke gebruikers contact opnemen met de winkel (online
internetwinkel en etc) waar ze dit product gekocht hebben of zich tot locale bestuurorganen
wenden;

Voor de informatie over waar en hoe het elektronische afval voor de veilige recycling afgevoerd
kan worden moeten de zakelijke gebruikers contact opnemen met de leverancier van deze
apparatuur of in het geval van koopovereenkomst afgesloten tussen de zakelijke gebruiker en de
organisatie voor recycling van elektronische afval direct met deze organisatie contact opnemen.

CE-markering (in het engels &#034; CE-markering &#034;) op het product (of de

C E verpakking) geeft aan dat dit product voldoet aan de eisen van de Europese Unie. Onder

andere op het gebied van veiligheid, gezondheid en milieu.

% HS RoHS-teken geeft aan dat de onderdelen zijn uit gerecycled materiaal gemaakt.

Belangrijke informatie
Baterrij is volledig geladen als deze 2-3 keer geladen en ontladen is.
Door extreme temperaturen (warmte/koude) kan het toestel vervormen en kunnen de
oplaadcapaciteit en levensduur van het toestel en batterijen afnemen.

Het gebruik van toestel in een gesloten ruimte of plaats
Let op: tijdens het gebruik van toestel in gesloten ruimte of plaats leef alle veiligheidsvoorschriften

na.

Schakel het toestel altijd uit op de plaatsen waar het verboden is het toestel te gebruiken;
Gebruik het toestel niet in de buurt van andere elektronische apparaten;

De meeste elektronische apparaten gebruiken radiofrequente signalen. Het toestel kan storing
veroorzaken op andere elektronische apparaten.

Gebruik het toestel niet in de buurt van een pacemaker. Vermijd indien mogelijk het gebruik van
het toestel binnen 15 cm van een pacemaker omdat het toestel storing kan veroorzaken op de
pacemaker. Om mogelijke storing van een pacemaker te minimaliseren, moet u het toestel alleen
gebruiken aan de kant van uw lichaam waar de pacemaker zich niet bevindt.

Gebruik het toestel niet in een ziekenhuis of in de buurt van medische apparatuur die gevoelig is
voor radiofrequente signalen;

Als u medische apparatuur gebruikt, moet u contact opnemen met de fabrikant van de apparatuur
voordat u het toestel gebruikt om te bepalen of de apparatuur wordt beinvloed door de
radiofrequenties die worden uitgezonden door het toestel;

Schakel het toestel uit in omgevingen met potentieel explosiegevaar;

Houdt u aan alle voorschriften, instructies en tekens altijd in omgevingen met potentieel
explosiegevaar;

Gebruik uw toestel niet bij benzinepompen (bij het tankstation) of in de buurt van brandstoffen en
chemische middelen;

Bewaar geen ontvlambare vloeistoffen, gassen en explosief materiaal in dezelfde ruimte als het
toestel of de onderdelen of accessoires van het toestel,;

Veilig rijden is uw eerste verantwoordelijkheid. Gebruik het toestel nooit tijdens het rijden als het
door de regels niet togestaan is;

Schakel het toestel uit tijdens het opstijgen en landen van een vliegtuig. Het toestel stoort mogelijk
de werking van navigatiesysteem van het vliegtuig.
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Het eSTAR product goed onderhouden en gebruiken

Houd het toestel droog

» Vocht en diverse soorten vloeistoffen kunnen de onderdelen van het toestel of het product zelf
permanent beschadigen;

 Schakel het toestel niet in als dit nat is. Als het toestel al is ingeschakeld, schakel u het uit en
verwijdert u de batterij onmiddellijk. Als u het toestel niet kunt uitgeschakelen of de batterij niet
kunt verwijderen, laat u dit zo. Maak het toestel vervolgens met een handdoek droog en breng het
naar het servicecenter;

* Garantie van de fabrikant geldt niet voor de gebreken die door het vocht zijn veroorzaakt.

Gebruik uw toestel niet op plaatsen met hoge concentraties stof en bewaar het toestel ook niet op
stoffige of vuile plaatsen
* Stof of vreemde materialen kunnen zorgen voor een storing in uw toestel.

Bewaar uw toestel alleen op een vlakke ondergrond
 Als het toestel glijdt en naar beneden valt kan het beschadigd raken.

Het toestel niet in de warme of koude plaatsen bewaren
U kunt het toestel het beste gebruiken bij een temperatuur tussen -20 en +45 °C;
* Bij een warme weer kan uw toestel exploderen als het wordt achtergelaten in een afgesloten
voertuig omdat de interne temperatuur tot 80 °C kan oplopen;
* Stel het toestel niet gedurende lange tijd aan direct zonlicht bloot (bijvoorbeeld op het dashboard
van een auto);

Bewaar het toestel niet in de buurt van magnetische velden
» Het toestel kan worden beschadigd of de batterij kan worden ontladen bij blootstelling aan
magnetische velden;

Bewaar het toestel niet dichtbij of in vervarmingsapparatuur, magnetrons, warme kooktoestellen
of hogerdrukcompartimenten
* Het toestel kan oververhit raken, brand veroorzaken of exploderen.

Laat het toestel niet vallen en stel het niet bloot aan plotselinge schokken
 Het scherm van het toestel kan beschadigd raken;
 Als het toestel wordt verbogen of vervormd, kan het beschadigd raken of functioneren onderdelen
wellicht niet meer goed.

Zorgt u ervoor dat uw toestel niet in aanraking komt met metalen voorwerpen zoals munten,
sleutels en kettingen
* Er kunnen krassen op het beeldscherm komen of dit kan defect raken.

Wees voorzichtig wanneer u wordt blootgesteld aan flikkerend licht
» Wanneer u het toestel gebruikt, moet u enkele lampen laten branden in de kamer waar u zich
bevindt en het scherm niet te dicht bij uw ogen houden.
* Gezichtsvermogen kan tijdelijk aangetast worden wanneer u langere tijd wordt blootgesteld aan
flikkerend licht terwijl u video‘s bekijkt of flash-games speelt. Als u enig ongemak bespeurt, moet
u onmiddellijk ophouden het toestel te gebruiken.

Het risico op letselschade van herhaaldelijk dezelfde acties te verkleinen
» Wanneer u herhaaldelijk dezelfde acties uitvoert, zoals drukken op toesten, tekens met uw vingers
schrijven op een aanraakscherm of games spelen, kunt u af en toe enig ongemak bespeuren in
uw handen, nek, schouders of andere delen van uw lichaam. Wanneer u het toestel langere tijd
gebruikt, moet u het toestel losjes vasthouden, de toetsen licht indrukken en regelmatig pauze
nemen. Als u ongemak ondervindt tijdens of na dergelijk gebruik, moet u het toestel niet meer
gebruiken en contact opnemen met een arts.
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Zorg voor maximale prestaties en optimale levensduur van batterij en de oplader
 Laat uw toestel niet langer dan één week opladen, omdat de levensduur van de batterij kan afnemen
als gevolg van overladen.
* Een niet-gebruikt toestel raakt op den duur ontladen en moet opnieuw worden opgeladen voordat
het weer gebruikt kan worden.
» Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact wanneer u de oplader niet gebruikt.

Uw gehoor beschermen wanneer u een koptelefoon gebruikt
» Overmatige blootstelling aan harde geluiden kan leiden tot de gehoorbeschadiging;
* Blootstelling aan harde geluiden tijdens het rijden, kan de aandacht afleiden en een ongeval
veroorzaken;
Zet het geluidsvolume altijd laag voordat u de koptelefoon aanlsluit op een geluidsbron. Gebruik
alleen het minimale geluidsniveau dat nodig is om uw gesprek of muziek te kunnen horen;
* In droge omgevingen kan statistische elektriciteit zich verzamelen in de koptelefoon. Vermijd het
gebruik van koptelefoon in droge omgevingen of raak een metalen voorwerp aan om statische
elektriciteit te ontladen voordat u een koptelefoon aansluit op het toestel.

Wees voorzichtig als u het toestel gebruikt tijdens het wandelen of wanneer u zich verplaatst
» Wees u altijd bewust van uw omgeving om letsel voor uzelf of anderen te vermijden.

Haal uw toestel nooit uit elkaar, breng er geen wijzigingen in aan en probeer het niet te repareren
» Door wijzigingen of aanpassingen (inclusief de onbevoegde wijzigingen in de software van de
fabricant) van het toestel kan de garantie van de fabrikant vervallen. Breng het defecte toestel naar
de nabijgelegen eSTAR servicecenter;
» Verf het toestel niet en plak geen stickers op het toestel.

Als u het toestel schoonmaakt, gaat u als volgt te werk:
» Veeg het toestel of oplader met een droge doek/spons of speciale middelen die ervoor zijn bestemd.
* Gebruik geen chemicalién of schoonmaakmiddelen.

Gebruik het toestel niet als het beeldscherm gebarsten of gebroken is
* Gebroken glas kan leiden tot letsel aan uw handen of gezicht. Breng het toestel naar eSTAR
klantendienst centrum voor reparatie.

Gebruik het toestel voor geen andere doel dan waarvoor het bedoeld is.
Probeer andere mensen niet te storen wanneer u het toestel in het openbaar gebruikt.
Wees voorzichtig met SIM-kaarten of geheugenkaarten
» Verwijder een kaart niet als het toestel bezig is met de overdracht of het ophalen van gegevens. Dit
kan leiden tot gegevensverlies en/of schade aan de kaart of het toestel.
» Bescherm kaarten tegen sterke schokken, statische elektriciteit en elektrische storing van andere
toestellen.
» Raak geen goudkleurige contactpunten of polen aan met uw vingers of met metallen voorwerpen.
Veeg, indien nodig, geheugenkaarten schoon met een zachte doek.

Uw persoonlijke en andere belangrijke gegevens beveiligen

» Wanneer u het toestel gebruikt moet u een back-up van belangrijke gegevens maken. eSTAR is niet
verantwoordelijk voor het verlies van gegevens;

» Wanneer u het toestel naar bevoegde servicecenter van eSTAR brengt dan, indien mogelijk, maak
de kopies van de belangrijke gegevens en verwijder de belangrijke voor u informatie vanuit het
toestel. eSTAR is niet verantwoordelijk voor het verlies van uw gegevens;

* Voordat u de software van de fabrikant‘s instellingen (Factory Rese) gaat herstellen zorg voor de
back-up kopies van de belangrijke gegevens;

» Wanneer u het toestel weggooit zorg ervoor dat er geen belangrijke voor u informatie er overblijft;

In het geval dat u uw toestel kwijtraakt of dit wordt gestolen, wijzigt u de wachtwoorden voor uw
accounts om uw persoonlijke gegevens te beschermen.
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Hoe te beginnen

Voornaamste onderdelen van het toestel

[ -

Functie/toelichting

1. Voorste foto /videocamera

2. USB aansluiting (USB
Socket)

Reset

Koptelefoon aansluiting

Aan/uit-knop (Power button)

AN A el e

Volumeregeling knop
(VOL+/VOL- button)

Luidsprekers

@shar 8. | Sleuf voor Micro SD(HC)
kaart

~

o[/

Batterij opladen
 Laad de batterij de eerste keer voor het gebruik van toestel volledig op;
» Gebruik alleen de opladers van eSTAR die voor uw toestel ontworpen zijn. Andere opladers
kunnen een blijvende schade aan het toestel veroorzaken.
 Het apparaat blijft werken terwijl de oplader is losgekoppeld.

Het toestel in- of uitschakelen

* Om het toestel in te schakelen druk u op de knop AAN/UIT (Power). Als het toestel niet inschakelt
controleer of het toestel opgeladen is;

* Wanneer u het toestel voor de eerste keer inschakelt zet het op het scherm volgens de
gebruiksaanwijzingen. Om toepassingen te gebruiken die interageren met ,,Google™“ moet u de
nieuwe of al bestaande ,,Google Account” registreren;

* Om het toestel uit te schakelen druk u op de knop AAN/UIT (Power).

Opmerking: Om de instellingen van software van fabrikant te herstellen, bijvoorbeeld in het geval
dat het programma is vastgelopen, houdt u de AAN/UIT knop (Power) ingedrukt totdat het toestel is
opnieuw opgestart.

Sluit het toestel aan op internet

* Om het toestel op internet aan te sluiten gebruik de functie WiFi (WLAN):

—> @ Settings —%a>WLAN-ON. Om een toegang tot WiFi (WLAN) te kunnen krijgen moet
u waarschijnlijk een wachtwoord invoeren;

* Indien het toestel een mogelijkheid heeft om mobiele data (2G/3G/4G) te kunnen gebruiken zodat
u deze functie als volgt te kunnen inschakelen: Settings-Mobile data-ON. Voor verdere instructies
met betrekking tot de instellingen neemt u maar contact op met uw serviceprovider. Let op!! Voor
de aansluiting en het downloaden van gegevens kan de aanvullende betaling in rekening worden
gebracht. Voor meer informatie over de tarieven neemt u maar contact met uw serviceprovider op.

* Google, Google Play zijn handelsmerken van Google Inc..
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Takk for at du kjepte eSTAR nettbrett. For du begynner & bruke den, anbefaler vi at du leser denne
brukerveiledning. En detaljert brukerhdndbok finner du pa var hjemmeside www.estar.eu.

Innholdet i denne brukerveiledningen kan skille seg fra programvare- og maskinvarekonfigurasjon til
dineSTAR-modell;

*  Brukerveiledningen inneholder informasjon som kan endres uten forhandsvarsel. Den siste ver
sjonen er tilgjengelig pd hjemmesiden www.estar.eu;

» Utstyr til eSTAR-produkter og/eller tilbeher kan variere etter regioner/land,

» Utstyr til eSSTAR-produkter er designet spesielt for en viss modell og kan vaere inkompatibelt
med andre eSTAR-produkter;

» eSTAR patar seg ikke ansvar for funksjonsfeil, som folge av bruk av inkompatibelt tilbeher (ladere,
aretelefoner, etc.);

»  Ekstra tilbehor til eSTAR-produkter kan kjopes fra den regionale representanten for eSTAR-
produkter;

»  eSTAR pétar seg ikke ansvar for manglende informasjon og feil, som felge av feil bruk av
maskinvare og programvare, eller andre ulykker.

Sikkerhetstiltak

For & bruke enheten pa en sikker mate - for 4 unngd skader eller feil, ma du lese folgende informasjon:
. Mens du bruker hodetelefoner, kan heyt volum pavirke herelsen din. Vennligst juster
volumet riktig pa riktig méte for & unngé herselsnedsettelse.

. Advarsel: veer forsiktig sa du ikke forarsaker elektrisk stot, brann og eksplosjon;

. Ikke berer eSTAR-produktet og dets deler med vate hender, og ikke bruk enheten mens den
lades;

. Ikke trekk i kabelen til laderen.

. Ikke bay eller skad stremledningen.

. Ikke bruk en skadet eller defekt lader;

. Ikke knekk laderen eller enheten eller la den falle.

. Ikke bruk enheten under tordenver - det kan pavirke driften av enheten og oke

risikoen for elektrisk stot;

. Ikke demonter produktet selv;

. Nar du rengjor skjermen pd nettbrettet eller smarttelefonen, ma du ikke bruke alkohol,
fortynnere eller benzen, da dette kan fore til permanent skade pa skjermen pa enheten.

. De fleste av eSTAR-produktene er ikke motstandsdyktige mot fuktighet eller vann; bruker man
eSTAR-produkter under disse forholdene, kan enheten bli permanent skadet;

. Ikke trykk pé nettbrettet eller smarttelefonskjermen for hardt - det kan bli skadet.

. Ikke bruk enheten mens du kjerer, det kan fore til en trafikkulykke.

Beskytt miljoet. Sorg for riktig avhending av eSTAR-enheten

. Folg de lokale regler og forskrifter nar du avhender enheter.

. Bruk eSTAR-godkjente batterier og ladere, spesielt designet for enheten din. Bruk av en
inkompatibel lader kan fore til feil eller skade pa enheten din.

. Ikke brenn enhetene som ikke lenger er i bruk.

. Ikke plasser enhetene pa varmeutstyr, for eksempel mikrobelgeovner, komfyrer eller radiatorer.
Batterier kan eksplodere nar de blir overopphetet.

. Ikke knus eller punkter enheten. Serg for at enheten ikke er under press fra utsiden - det kan

fore til intern kortslutning eller at enheten kan overopphetes.
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Dette symbolet pa produktet eller medfelgende dokumenter betyr at enheten NO

NO
- E og elektronisk tilbeher (f.eks. lader, hodetelefoner, USB-kabel, etc.) ikke skal blandes

102

med vanlig husholdningsavfall. BRUKER, beskytt deg selv og omgivelsene rundt,
benytt anledningen til & bidra til bevaring av naturen for fremtidige generasjoner,
resirkulere avfall og send det inn til gjenvinning.

. For a fa informasjon om hvor og hvordan man skal levere dette elektroniske avfallet for
sikker handtering, skal fysiske personer kontakte selgeren av produktet (butikk, nettbutikk osv.) eller
lokale myndigheter;

. For a fa informasjon om hvor og hvordan man skal levere dette elektroniske avfallet for
sikker handtering, skal juridiske personer henvende seg til leveranderen av dette produktet, og hvis de
har avtalt en elektronisk avfallsgjenvinning, ber de sende det inn til gjenvinning direkte.

C € CE-merking pa produktet (eller pakken) viser at dette produktet oppfyller EUs krav til
sikkerhet, helse og milje.

%’H S RoHS-merke viser at delene er laget av resirkulerte materialer.

Viktig informasjon
. Batteriet blir fulladet ved a lade det ut og lade det i 2-3 ganger.
. Ekstreme temperaturer (varme/kulde) kan deformere enheten din og redusere batteriets lading,
og det kan pavirke levetiden til enheten.

Enhetsbruk i begrensede omrader eller lokaler
Advarsel: Nér du bruker enheten i begrensede omrader, mé du overholde alle sikkerhetsadvarsler og

instruksjoner.

. Sl4 alltid av enheten der dens bruken er forbudt.

. Ikke bruk enheten i nerheten av andre elektroniske apparater;

. De fleste elektroniske enheter bruker radiofrekvenssignaler. Enheten din kan forstyrre andre
elektroniske apparater.

. Ikke legg enheten din i naerheten av pacemakeren. Hvis det er mulig, prov a ikke holde enheten

narmere enn 15 cm fra pacemakeren; enheten din kan forstyrre pacemakeren. Hold enheten pa motsatt
side av kroppen enn en pacemaker for a redusere sannsynligheten for forstyrrelser i hjertet.

. Ikke bruk enheten pa sykehus eller i nerheten av medisinske apparater, hvis radiofrekvenser
kan bli forstyrrende;

. Hyvis du bruker medisinsk utstyr, m& du kontakte produsenten og serge for at

radiofrekvensen ikke er forstyrrende;

. Skru av enheten i nerheten av potensielt eksplosive steder;

. Folg alltid instruksjonene, merkingene og skiltene for de potensielt eksplosive stedene.

. Ikke bruk enheten nér du fyller bensin (i bensinstasjon) eller i neerheten av brennbare materialer
eller kjemikalier;

. Ikke plasser brennbare vasker, gass eller eksplosive materialer

pa stedet der enheten, dens deler eller tilbeher er lagret.

. Ditt hovedansvar er & kjore trygt. Bruk aldri enheten mens du kjerer, hvis regler forbyr det;

. Skru enheten din nér flyer tar av og under landing. Enheten kan forstyrre

navigasjonssystemet for fly.
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Riktig vedlikehold og bruk av eSTAR-produkten
Hold enheten pa et tort sted

. Fuktighet og vaesker av alle slag kan skade selve delene eller enheten permanent;

. Ikke skru pa enheten hvis den er vat. Hvis enheten allerede er slaet pa, méa du skru den av
umiddelbart og ta ut batteriet. Hvis enheten ikke kan skrues av eller du ikke kan ta ut batteriet - ikke

gjor noe. Tork enheten med et handkle og ta det med til et servicesenter.

. Produsentens garanti dekker ikke feilene som folger av fuktighet.

Ikke bruk, ikke lagre enheten pa stovete, skitne steder
. Stevet som kommer inn i enheten kan pavirke driften negativt.

Ikke hold enheten pa skra flater
. Hvis enheten faller ned, kan den skades.

Ikke lagre enheten pa kalde eller varme steder

. Bruk enheten bare ved temperaturer pa -20 +45° C;

. I tilfelle varmt veer kan enheten, som er i det lukkede kjoretoyet, eksplodere da temperaturen
inne

kan komme opp i +80° C;

. Ikke hold enheten i direkte sollys pa lenge (for eksempel pé bildekk);

Ikke hold enheten i nzerheten av magnetfelt
. Pa grunn av magnetfelt kan enheten begynne a fungere feil, eller batteriet kan
bli utladet.

Ikke hold enheten i nzrheten av eller pa varmeovner, for eksempel i mikrobelgeovner,
kokeapparater eller hoytrykksbeholdere.

. Enheten kan overopphetes, forarsake brann eller eksplodere.

Ikke la din enhet falle eller sla den.

. Du kan bryte skjermen pa enheten;
. Enheten eller delene av den kan bli skadet eller begynne & fungere feil hvis den beyes og
deformeres.

Ikke la enheten komme i kontakt med metallgjenstander: mynter, nekler, kjeder.
. Enheten eller skjermen kan fa riper.

Beskytt synene mot den darlige effekten av lysblink

. Rommet, der du bruker enheten din, ma vere minst mulig opplyst, ikke hold skjermen naer
oynene.
. Nar du ser pa filmer eller spiller videospill i lang tid, kan synet ditt bli redusert midlertidig

pa grunn av eksponering for sterkt lys. Hvis du har ubehagelige symptomer, mé du skru av enheten
umiddelbart.

Reduser risikoen for skader som felge av repeterende bevegelser

. Ved konstante og samme handlinger: & trykke pa de samme tastene, skrive tekst, spille
spill, kan du oppleve ubehag i hender, nakke, skuldre eller andre kroppsdeler. Ved langvarig bruk av
denne enheten, hold den med den avslappede og uhemmet handen, vi anbefaler deg & ha regelmessige
pauser. Hvis ubehagelige symptomer vedvarer, mens du bruker enheten, ma du slutte & bruke den og
oppseke lege.
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Serg for maksimal levetid pa lader og batteri

g Ikke la batteriet lade lenger enn en uke, siden overlading kan redusere dens levetiden.
. Over tid temmes de ubrukte batteriene av seg selv, og ma lades pa nytt for de tas i bruk.
. Koble ladere fra stromnettet nar du ikke bruker dem.

Beskytt horselen din mens du bruker hodetelefoner

. For hoy lyd kan vzre skadelig for herselen.

. Hoyt lyd, mens du kjerer, kan distrahere deg og forarsake en ulykke;

. For du kobler hodetelefonene til lydkilden, m& du redusere volumet. Angi
minimumsvolumparameter, som er nedvendig for & lytte til samtale eller musikk;

. Hvis du er i torre lokaler, kan det hende at statisk strem oppstar i hodetelefonene. Unnga &

bruke hodetelefonene i terre lokaler, eller for du kobler hodetelefonene til enheten, bererer du dem pa
et metallstykke for & forarsake elektrostatisk utladning.

Ved bruk av enheten, mens du gar eller beveger deg, folg sikkerhetstiltakene
. Ver alltid oppmerksom pa miljeet for & unnga skader pa deg selv og andre.

Ikke monter, modifiser eller reparer enheten selv

. Du mister produsentens garanti i tilfelle endringer eller modifikasjoner utfert av deg selv
(inkludert vautoriserte endringer i produsentens programvare). Ta med den edelagte eSTAR-enheten
til neermeste autoriserte eSTAR-servicesenter;

. Ikke mal pa enheten og ikke sett klistremerker pa den.

Rengjoringsinstruksjoner for enheten:
. Rengjor enheten og laderen med tort handkle/svamp eller spesielt designet middel.
. Ikke bruk kjemikalier eller desinfeksjonsmidler.

Ikke bruk enheten hvis skjermen er edelagt eller skadet
. Knust glass kan forarsake skader i ansiktet og hendene. Ta enheten til eSTAR kundesenter
for reparasjon.

Bruk enheten bare til det tiltenkte formal

Nar du bruker enheten pa et offentlig sted, kan prev i ikke forstyrre andre Vaer forsiktig med
SIM og minnekort

. Ikke trekk ut et kort nar enheten laster ned eller laster opp informasjon, da det kan fore til
datatap og (eller) skade pa kortet eller enheten.

. Beskytt kortene mot stet, statisk elektrisitet, elektrisk stoy forarsaket av andre enheter.

. Ikke berer de gullfargede kontaktene eller klippene pa minnekortet med fingrene. Hvis det
er skitten, rengjor du

kortet med en myk klut.

Beskytt dine personlige og andre viktige data

« Ikke glem a ta sikkerhetskopi av viktige data mens du bruker enheten. eSTAR patar seg ikke ansvar
for tap av data;

* Nar du innleverer enheten til det autoriserte eSTAR-servicesenteret for reparasjon, ma du kopiere
viktige data og slette viktig informasjon hvis det er mulig. eSTAR patar seg ikke ansvar for tap av
data;

* For fabrikkinnstilt programvare, ma du ta vare pa sikkerhetskopi av viktige data;

* Hvis du bestemte deg for 4 avhende enheten din, ma du serge for at det ikke blir igjen noen viktig
eller personlig informasjon der;

. I tilfelle tyveri eller tap av enheten, ikke glem & endre passordene til kontoene dine for &
beskytte din personlige informasjon.
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Hovdekomponentene
( T )

Funksjon/forklaring
| 1. Frontkamera/videokamera
2. USB-kontakt
3. Reset
4. Hodetelefonkontakt
5. Startknapp
— — 6. (VOL+/VOL)-knapp
7. Hoyttalere
9 8. Micro SD(HC)-spor
@sher
o[
‘©
Batterilading
. For du bruker enheten for forste gang, ma du lade batteriet fullt opp.
. Bruk eSTAR-ladere, designet spesielt for enheten din. Andre ladere kan fore til permanent
skade pa enheten din.
. Enheten fortsetter & fungere med laderen frakoblet.
Sla pa / Skru av
. For a slé pa enheten, trykk pa startknappen. Hvis enheten ikke slés pd, kan du sjekke
om den er ladet.
. Nar du slar pa enheten for forste gang, ma du innstille den ifelge oppstartsveiledningen.

For & bruke applikasjonene som samhandler med GoogleTM, ma du opprette en ny eller logge pa
eksisterende Google-konto;

. For & skru av enheten, trykk pé Startknappen.

Legg merke til: For a tilbakestille til fabrikkinnstilling av en programvare, for eksempel hvis et
program ikke klarer & starte, trykker du pa og holder Startknappen til enheten starter pa nytt.

Tilkobling til Internett

. For a koble til Internett bruker du WiFi (WLAN)-funksjon:

. — @ Innstillinger ’c? — WLAN-PA. Nar du kobler til bestemt WiFi (WLAN) tilgang,

kan det vaere nedvendig & angi passord;

. Hvis enheten kan bruke mobildata (2G/3G/4G), kan denne funksjonen slas pa pa
denne maten: Innstillinger-Mobildata-PA. Ta kontakt med mobilnettoperateren for ytterligere
konfigurasjonsinstruksjoner. Obs! Tilkobling og datanedlasting kan belastes ekstra. Detaljer om priser
skal leveres av din mobilnettoperator

** Google, Google Play er varemerker for Google Inc.
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Krétka instrukcja obshugi

Inteligentnego urzadzenia eSTAR
eSTAR BEAUTY 3
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Dziekujemy za zakup urzadzenia inteligentnego eSTAR. Przed poczatkiem korzystania z urzqdzeni
zalecane jest zapoznanie si¢ z niniejszg krotka instrukcja obstugi. Doktadng instrukcje obstugi
znajdziesz na stronie internetowej www.estar.eu.

Konfiguracja programow oraz techniczna nabytego urzadzenia eSTAR moze si¢ r6zni¢ od niniejszej
krotkiej instrukcji obshugi.

* Informacja,zawarta w niniejszej krotkiej instrukcji obstugi moze by¢ zmieniana bez wezesniejszego
uprzedzenia. Najnowsza wersj¢ instrukcji znajdziesz na stronie internetowej www.estar.eu.
Komplet i/albo sprzedawane akcesoria do urzadzen eSTAR mogg si¢ rozni¢ w zaleznosci od
regionu/kraju;

» Komplet urzadzen i akcesoriow eSTAR jest przeznaczony wylacznie do konkretnego modelu
eSTAR i moze nie by¢ kompatybilny z innymi urzadzeniami eSTAR;

* eSTAR nie ponosi odpowiedzialnosci za usterki urzadzenia, powstatle z powodu uzywania
niekompatybilnych akcesoriow (tadowarek, stuchawek, i in.);

* Dodatkowe akcesoria do urzadzenia eSTAR mozna naby¢ u przedstawiciela w swoim regionie;

* eSTAR nie ponosi odpowiedzialno$ci za brakujace informacje oraz usterki, powstale na skutek
nieprawidtowego korzystania z urzadzenia lub na skutek innych nieszczesliwych wypadkow.

Srodki zapewniajace bezpieczenstwo
W celu bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz uniknigcia uszczerbku na zdrowiu oraz usterek,
nalezy przeczyta¢ ponizsza informacje:

» Korzystanie ze stuchawek przy wysokim poziomie gto$nosci moze spowodowaé uszkodzenie
stuchu. Nalezy ustawi¢ odpowiedni poziom glosnosci, ktory pozwoli na uniknigcie uszkodzenia
stuchu.

Ostrzezenie: Nalezy unika¢ wytadowania elektrycznego, pozaru i wybuchow;

Nie nalezy dotykac¢ urzadzenia eSTAR 1 jego cze$ci mokrymi rekoma, nie korzystaj ze sprzetu
podczas jego tadowania;

Nie ciagnij tadowarke za przewod;

Zabrania si¢ zginania, uszkodzenia przewodu zasilajacego w jakikolwiek inny sposob;

Zabrania si¢ fadowania urzadzenia uszkodzona tadowarka;

Zabrania si¢ rzucania i uderzania fadowarki i urzadzenia;

Zabrania si¢ korzystania z urzadzenia podczas burzy — moze to mie¢ znaczacy wptyw na dziatanie
urzadzenia, jak tez zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym;

Kategorycznie zabrania si¢ samodzielnego demontazu urzadzenia;

Podczas usuwania zanieczyszczen z ekranu komputera lub smartfonu zabrania si¢ uzywania
alkoholu, rozciefczacza i benzenu, gdyz moga one spowodowaé trwale uszkodzenie ekranu
urzadzenia;

Wigkszos$¢ produktéw eSTAR nie sa odporne na dziatanie wilgoci i wody, dlatego tez uzywanie
urzadzenia eSTAR w takich warunkach moze doprowadzi¢ do trwatych uszkodzen;

Nie nalezy naciska¢ ekranu komputera lub smartfona zbyt mocno — moze to spowodowac
uszkodzenia urzadzenia

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia podczas jazdy. Moze to spowodowac wypadek drogowy.

Chron Srodowisko. Zadbaj o wlasciwa utylizacje urzadzenia eSTAR

Podczas utylizacji urzadzen przestrzegaj obowiazujacych zasad i przepisow.

Uzywaj baterii i fadowarek eSTAR specjalnie przystosowanych do Twego urzadzenia. Uzywanie
niekompatybilnych tadowarek moze spowodowaé¢ powazne uszkodzenia lub catkowite
zniszczenie urzadzenia.

Nieuzywane urzadzenia nie nalezy spalac.

Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na urzadzeniach grzewczych, na przyktad, na kuchence
mikrofalowej, piecach i grzejnikach. Zbyt mocno przegrzana bateria moze wybuchnac.

Nie nalezy ugniata¢ ani przebija¢ urzadzenia. Upewnij si¢, ze urzadzenie nie jest zbyt mocno
uciskane z zewnatrz — moze to spowodowa¢ wewnetrzne zwarcie lub przegrzanie urzadzenia.
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Niniejszy symbol, widniejacy na urzadzeniu, akcesoriach lub dokumentacji oznacza,

kabel USB i in.) nie powinny by¢ wyrzucane razem z innymi odpadami domowymi.

PL L . . .
- E ze urzadzenie i jego akcesoria elektroniczne (na przyktad, tadowarka, stuchawki,

108

UZYTKOWNIKU - zadbaj o siebie i otaczajace Cie $rodowisko i skorzystaj z okazji do

ochrony przyrody dla przysztych pokolen. Segreguj $mieci oraz oddaj je do recyklingu.

* Informacjg¢ osobom prywatnym o dostarczeniu odpadow elektronicznych do miejsca bezpiecznego
recyklingu udzieli sprzedawca urzadzenia (sklep, sklep elektroniczny, i in.) lub wtadze lokalne;

* Osoby prawne w sprawie dostarczenia odpadow elektronicznych do bezpiecznego recyklingu
powinny si¢ skontaktowa¢ z dostawca danego urzadzenia, lub, w wypadku posiadanej podpisane;j
umowy o recyklingu — przekaza¢ przedmioty bezposrednio do utylizacji.

Znak CE (ang. ,,CE Marking”), widoczny na urzadzeniu (lub opakowaniu) oznacza, ze
C E ten produkt spelnia wymagania Unii Europejskiej dotyczace bezpieczenstwa, zdrowia i
ochrony $rodowiska naturalnego.
‘)H S Znak RoHS oznacza, ze czg$ci urzadzenia zostaty wykonane z materialow pochodzacych
= zrecyklingu.

Wazne informacje
» Bateria zostanie w pelni natadowana dopiero po 2-3 cyklach roztadowania i ponownego
zatadowania.
» Temperatury ekstremalne (cieplo/zimno) moga zdeformowac urzadzenie i wplynaé na poziom
naladowania baterii, co z kolei moze spowodowac¢ krotszy czas korzystania z urzadzenia.

Korzystanie z urzadzenia w miejscach lub pomieszczeniach, gdzie jest to ograniczone
Uwaga: w wypadku korzystania z urzadzenia w miejscach objetych ograniczeniami, nalezy
przestrzegaé wszystkich ostrzezen i instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

* W miejscach, gdzie korzystanie z urzadzenia jest zabronione, nalezy je wytaczyc¢;
Nie korzystaj z urzadzania w poblizu innych urzadzen elektronicznych;
Wiegkszo$¢ urzadzen elektronicznych uzywa sygnatéw radiowych. Twoje urzadzenie moze
zaklocaé prace innych urzadzen;
Zabrania si¢ zbliza¢ urzadzenie do rozrusznika serca. Jezeli jest to mozliwe, nalezy korzysta¢
z urzadzenia na odleglo$¢ nie mniejszg niz 15 cm od rozrusznika serca, gdyz urzadzenie moze
zakloci¢ prace rozrusznika serca. Aby temu zapobiec, nalezy uzywac urzadzenia po innej stronie
ciata, z dala od rozrusznika;
Nie nalezy uzywaé urzadzenia w szpitalach lub w poblizu urzadzen medycznych, ktérych
czestotliwo$¢ sygnatdw radiowych moze zosta¢ zakldcona;
W wypadku uzywania jakiegokolwiek sprzetu medycznego, nalezy skontaktowac si¢ z jej
producentem oraz dowiedzie¢ si¢, czy dane urzadzenie elektronicznie nie zakldci pracy urzadzenia
medycznego;
* W poblizu miejsc zagrozonych wybuchem urzadzenie nalezy wytaczyc¢;
» W miejscu zagrozonym wybuchem nalezy zawsze przestrzega¢ instrukcji i ostrzezen;
Zabrania si¢ uzywania urzadzenia podczas tankowania paliwa (na stacjach benzynowych), w
poblizu paliw lub chemikaliow;
Urzadzenie, jego czgsci 1 akcesoria nalezy trzymaé z dala od ptyndw i gazow latwopalnych oraz
materialdow wybuchowych;
* Bezpieczna jazda jest Twoja glowna odpowiedzialnoscia. Zabrania si¢ korzystania z urzadzenia
podczas jazdy, jezeli zostalo to podane w przepisach;
Nalezy wytaczy¢ urzadzeni podczas startu oraz ladowania samolotu. Urzadzenie moze zaktdcic¢
prace systemu nawigacyjnego samolotu.
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Odpowiednia konserwacja i uzytkowanie produktéw eSTAR

Chronié¢ urzadzenie przed wilgociai
» Wilgo¢ oraz wszelkiego rodzaju ptyny moga nieodwracalnie uszkodzi¢ czgsci lub cate urzadzenie;
* Nie nalezy wiaczac urzadzenia, jezeli jest wilgotne. Jezeli urzadzenie juz jest wlaczone, nalezy
je natychmiast wylaczy¢ i wyjac baterig. Jezeli urzadzenie si¢ nie wylacza lub wyjecie baterii
nie jest mozliwe, nalezy nic nie robié, wysuszy¢ urzadzenie r¢cznikiem oraz zawiez¢ do centrum
Serwisowego;
« Usterki, powstale na skutek wilgoci, nie sg objete gwarancja.

Nie nalezy uzywac¢ i przechowywaé urzadzenia w miejscach zapylonych i brudnych
* Pyl moze powodowac¢ usterki w pracy urzadzenia.

Nie nalezy przechowywa¢ urzadzenia na powierzchniach pochylych
» Urzadzenie moze spas¢ oraz zosta¢ uszkodzone.

Nie nalezy przechowywac urzadzenia w miejscach goracych lub zimnych
» Korzystanie z urzadzenia jest mozliwe w temperaturze od -20 do +45°C;
» Urzadzenie, pozostawione w czasie upatdéw w zamknigtym samochodzie moze wybuchna¢, gdyz
temperatura w samochodzie moze osiagna¢ +80 °C;
* Nie nalezy przechowywac¢ urzadzenia w miejscu narazonym na dziatanie promieni stonecznych (na
przyktad, na desce rozdzielczej samochodu);

Nie nalezy przechowywa¢ urzadzenia w poblizy pola magnetycznego
* Dziatanie p6l magnetycznych moze zaktoci¢ dziatania urzadzenia albo spowodowac roztadowanie
akumulatora;

Nie nalezy przechowywaé urzadzenia w poblizu grzejnikéw oraz na nich, na przyklad, na
kuchence mikrofalowej, sprzecie do gotowania lub pojemnikach wysokiego ciSnienia
 Urzadzenie moze si¢ przegrza¢, spowodowac pozar albo wybuch.

Nie nalezy upuszczaé badz uderzaé urzadzenia
* Moze to spowodowacé uszkodzenia ekranu;
* Wyginane i deformowane urzadzenie moze zosta¢ uszkodzone lub jego czesci moga przestaé
dziata¢ prawidtowo.

Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu urzadzenia z innymi metalowymi rzeczami: monetami,
kluczami, lancuszkami
* Moga one porysowa¢ ekran urzadzenia.

Nalezy chroni¢ oczy przed szkodliwym blyskiem §wiatla
» Pomieszczenie, w ktorym uzywa si¢ urzadzenie, powinno by¢ przynajmniej minimalnie oswietlone.
Nie nalezy ustawia¢ ekranu w poblizu oczu;
» Dhugie ogladanie filmoéw lub gra w gry komputerowe, z powodu ekspozycji na $wiatto, moze
spowodowa¢ chwilowe oslabienie wzroku. Po wystapieniu nieprzyjemnych objawow nalezy
niezwlocznie wylaczy¢ urzadzenie

Nalezy zmniejszy¢ ryzyko obrazen spowodowanych powtarzalnymi ruchami
* Podczas cigglego wykonywania tych samych czynnosci: naciskanie tych samych klawiszy, pisanie
tekstu, gra w gry komputerowe, moze spowodowac wystapienie dolegliwosci w rekach, szyi,
plecach i innych czgsciach ciata. Podczas dlugotrwalego korzystania z urzadzenia nalezy trzymac
je odprezona reka. Zalecamy robienie regularnych przerw. Jezeli pomimo to podczas korzystania
z urzadzenia odczuwane sa dolegliwosci, nalezy przerwaé korzystanie z urzadzenia oraz zwrocic
si¢ do lekarza.

Maksymalizacja czasu pracy baterii i ladowarki
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» Nie nalezy zostawia¢ tadujacej si¢ baterii na dluzej niz tydzien, gdyz przetadowanie skraca jej
Zywotnos¢;

» Z czasem dlugo nieuzywana bateria roztadowuje si¢ samoistnie. Przed korzystaniem z urzadzenia
nalezy ja ponownie zatadowac;

* Nieuzywane tadowarki nalezy odtaczyc.

PL

Podczas korzystania ze stuchawek nalezy chroni¢ swdj stuch

* Glosny dzwigk moze spowodowac uszkodzenia stuchu;

* Duza glo$nos¢ podczas prowadzenia samochodu moze odwroci¢ uwage i spowodowaé wypadek;

* Przed wiaczeniem stuchawek do zrédta dzwigku nalezy zmniejszy¢ poziom glosnosci. Nalezy
ustawi¢ minimalne parametry gto$nosci do rozméw i stuchania muzyki;

» Podczas przebywania w suchym pomieszczeniu w stuchawkach moze si¢ gromadzi¢ tadunek
elektryczny. Nalezy stara¢ si¢ nie uzywac urzadzenia w suchych pomieszczeniach, albo, przed
podiaczeniem shuchawek do urzadzenia, nalezy nimi dotkna¢ metalowa powierzchni¢, co
spowoduje roztadowanie energii.

Nalezy zadba¢é o bezpieczne korzystanie z urzadzenia podczas poruszania sie
» Aby unikng¢ obrazen ciata i uszkodzen, nalezy zawsze zwraca¢ uwagg na otaczajace srodowisko.

Nie nalezy samodzielnie demontowa¢, modyfikowac i naprawiaé urzadzenia
» Wprowadzanie jakichkolwiek zmian i modyfikacji (w tym samowolne zmiany oprogramowania)
skutkuje utrata gwarancji. Uszkodzony produkt eSTAR nalezy odda¢ do najblizszego
Autoryzowanego Centrum Serwisowego eSTAR.
* Nie nalezy malowa¢ urzadzenia oraz nakleja¢ na nie naklejki.

Instrukcja czyszczenia urzadzenia:
 « Urzadzenie i tadowarke nalezy czys$ci¢ suchym recznikiem/gabka albo przy pomocy specjalnie
do tego przeznaczonych srodkow.
* + Nie nalezy uzywac srodkow chemicznych i detergentow.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jesli ekran jest roztrzaskany lub uszkodzony
» « Rozbite szklo moze porani¢ rece lub twarz. Nalezy zanie$¢ urzadzenie do centrum obstugi
klienta eSTAR.

Urzadzenie nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas korzystania z urzadzenia w miejscu publicznym nie nalezy przeszkadza¢ innym.
Badz ostrozny z karta SIM i kartami pamieci
* Nie nalezy wybiera¢ karty w momencie, gdy urzadzenie wysyta lub pobiera informacj¢, gdyz
informacja moze zosta¢ stracona, a karta lub urzadzenie — uszkodzone.
* Nalezy chroni¢ Kkarty przed wstrzagsami, tadunkami elektrostatycznymi i zakloceniami
elektrycznymi, powodowanymi przez inne urzadzenia.
* Nie nalezy dotyka¢ poztacanych stykéw karty pamigei palcami ani metalowymi przedmiotami.
Jezeli karty sg zabrudzone, nalezy je oczysci¢ przy pomocy migkkiego materiatu.

Chron swoje prywatne dane oraz inne wazne informacje

* Podczas korzystania z urzgdzenia nie nalezy zapomina¢ o stworzeniu zapasowej kopii danych.

eSTAR nie ponosi odpowiedzialnosci za utrat¢ danych;

Jezeli jest to mozliwe, przed przekazaniem urzadzenia do Autoryzowanego Centrum Serwisowego

eSTAR, nalezy wykona¢ kopi¢ danych oraz usuna¢ wazne informacje z pamigci urzadzenia.

eSTAR nie ponosi odpowiedzialnosci za utrat¢ danych;

* Przed przywréceniem oprogramowania urzadzenia do oryginalnej wersji fabrycznej (,,Factory

Reset”) nalezy wykona¢ zapasowg kopi¢ waznych danych.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy si¢ upewni¢, ze nie pozostata na nim zadna wazna i prywatna

informacja;

* W przypadku kradziezy albo zgubienia urzadzenia, nalezy zmieni¢ hazta do kont, co uchroni
prywatne informacje.
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Rozpoczecie pracy
Podstawowe cze$ci skladowe urzadzenia

— ]

Funkcja/ objasnienie

Przedni aparat/kamera wideo
Port USB (USB Socket)
Reset

Ztacze stuchawek

Przycisk On / Off (Power
= - button)

DA Eall ol I e

6. Przycisk regulacji glosnosci
— (VOL+/VOL- button)

7. Glo$niki

@sher 8. | Gniazdo karty Micro SD
o HO)

Ladowanie baterii
* Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia po raz pierwszy nalezy w petni natadowac baterie.
* Nalezy uzywac¢ jedynie tadowarek eSTAR, przeznaczonych do danego urzadzenia. Inne fadowarki
moga spowodowac trwale uszkodzenie urzadzenie.
» Urzadzenie bedzie kontynuowac pracg z odlaczong tadowarka.

Wlaczanie / wylaczanie urzadzenia

* Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy nacisna¢ przycisk ON/OFF (Power) Jezeli urzadzenie si¢ nie
wlacza, nalezy sprawdzi¢, czy bateria jest natadowana;

* Podczas pierwszego wlaczenia urzadzenia, nalezy ustawi¢ parametry zgodnie z instrukcjami
kreatora, wy$wietlanymi na ekranie. W celu korzystania z aplikacji wspotpracujacych z systemem
,,Google™” nalezy stworzy¢ konto na ,,Google Account” lub zarejestrowac juz istniejace;

* Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy nacisna¢ przycisk ON/OFF (Power)

Uwaga: Aby przywroci¢ oryginalne ustawienia oprogramowania, na przyktad, w wypadku zawieszenia
si¢ programu, nalezy nacisng¢ przycisk On/Off (Power) do czasu, az urzadzenie si¢ zrestartuje.

Polaczenie z internetem
* Aby polaczy¢ urzadzenie =z internetem, nalezy uzy¢ funkcji WiFi (WLAN):
— Settings— WLAN-ON. Potaczenie si¢ z konkretng siecia WiFi (WLAN) moze
wymagaé wprowadzenia hasta;

* Jezeli urzadzenie ma opcj¢ korzystania z danych mobilnych (2G/3G/4G), dana funkcje¢ mozna
wlaczy¢ przy pomocy: Settings-Mobile data-ON. Dalsza instrukcje konfiguracji udzieli
operator telefonii komorkowej. Uwaga! Transmisja i pobieranie danych moga by¢ przedmiotem
dodatkowych optat. Wigcej informacji na temat stawek udzieli operator telefonii komorkowe;.

* Google, Google Play sa znakami towarowymi Google Inc.

www.estar.eu
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Breve manual do utilizador

eSTAR dispositivo smart
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Obrigado por ter adquirido o dispositivo smart eSTAR. Antes de comegar a utiliza-lo, leia este breve
manual do utilizador. O manual do utilizador detalhado esta disponivel no site www.estar.eu.

O conteudo do breve manual do utilizador pode diferenciar-se do modelo eSTAR que acabou por
adquirir na descrigao do software e hardware;

A informagdo fornecida no breve manual do utilizador estd sujeita a alteragcdes sem aviso prévio.
A versdo mais recente estd disponivel no site www.estar.eu;

Os itens fornecidos com o dispositivo e/ou os acessorios vendidos eSTAR poderdo diferir
dependendo da regido/pais;

Os itens fornecidos com o dispositivo eSTAR estdo projectados para um determinado modelo e
podem nao ser compativeis com os outros produtos eSTAR;

eSTAR nao assume qualquer responsabilidade por mau funcionamento do produto causado pela
utilizagdo de acessorios incompativeis (carregador, auriculares ou outros);

Os acessorios adicionais compativeis com os produtos eSTAR podem ser comprados através do
representante regional do eSTAR;

eSTAR nao ¢ responsavel pela informagdo em falta e as falhas no funcionamento do dispositivo
causadas pelo uso incorrecto de hardware e software, ou por outros acidentes.

Precaucoes de seguranga
Para uma utilizagdo segura do dispositivo, a fim de evitar as lesdes e as falhas no funcionamento dele,
leia atentamente a informacao seguinte:

O uso de auriculares com um volume alto pode prejudicar a audigdo. Por favor, ajuste o volume
do auricular para um nivel seguro para evitar as lesdes auditivas;

Aviso: tome todas as precaugdes para evitar o choque eléctrico, incéndio e explosdo;

Nao toque no dispositivo eSTAR, bem como as suas partes com as maos molhadas, ndo use o
dispositivo durante o carregamento;

Nao puxe o cabo do carregador;

Nao dobre o cabo de alimentacdo e ndo o danifique de outras maneiras;

Nao carregue o dispositivo com um carregador danificado ou estragado;

Nao deixe cair e ndo bata o carregador ou proprio dispositivo.

Nao utilize o dispositivo durante uma trovoada, isto pode afetar o funcionamento do dispositivo e
aumentar o risco de choque eléctrico;

Em nenhum caso, ndo tente desmontar o dispositivo sozinho;

Ao limpar o ecra do tablet ou smartphone, ndo use os produtos que contenham alcool, solvente ou
benzeno, assim pode danificar irreversivelmente o ecra do dispositivo;

A maioria dos produtos eSTAR ndo ¢ resistente a humidade e agua; utilizando os produtos eSTAR
em tais condi¢des, pode danificar o dispositivo irreparavelmente;

Nao pressione o ecrd do tablet ou smartphone com muita forga— isto pode causar dano;

Nao utilize o dispositivo durante a condugao - isso pode causar um acidente.

Proteja o meio ambiente. Respeite todas as instrucdes de reciclagem do produto eSTAR

Ao reciclar o dispositivo, consulte os regulamentos e as exigéncias locais.

Use apenas baterias e carregadores eSTAR aprovados e projetados especificamente para o seu
dispositivo. Ao utilizar os carregadores incompativeis, pode causar dano e danificar gravemente
o dispositivo.

Nao ponha o dispositivo sobre aquecedores, microondas, fogao ou radiador. As baterias podem
explodir por causa do calor excessivo.

Nao esmague ou perfure o dispositivo. Certifique-se de que o dispositvo ndo estd sob pressao do
exterior — isto pode levar a um curto-circuito interno ou sobreaquecimento do dispositivo.

www.estar.eu
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Este simbolo no dispositivo, os seus acessorios ou na documentacdo indica que os
dispositivos nao usados ou o seu equipamento eléctrico (por exemplo: carregador,
auriculares, cabo USB e outros) ndo podem ser reciclados junto com o lixo doméstico
comum. O UTILIZADOR, cuide de si mesmo e proteja o meio ambiente, aproveite a
oportunidade de contribuir para a conservagdo da natureza para as geragdes futuras,

classifique os residuos antes de manda-los para reciclagem.

* Para obter mais informagdes sobre onde e como entregar esses residuos electronicos para
reciclagem segura, os individuos devem contactar o seu vendedor do dispositivo (loja, loja online
ou outros) ou as autoridades locais;

* As entidades juridicas para obter as informacdes sobre onde e como entregar esses residuos
eletronicos para reciclagem segura devem entrar em contato com o fornecedor do equipamento.
No caso de assinarem um acordo com a organizagao de utilizagdo de residuos eletrénicos, devem
entregar os residuos para reciclagem diretamente.

A marcacdo CE (inglés ,,CE Marking*) no produto (ou na sua embalagem) indica que
C € este produto atende a legislacdo da Unido Europeia em requisitos como seguranga,
saude e prote¢do ambiental.

&)l;!_§ A sigla RoHS indica que todas as pegas foram fabricadas de matérias-primas recicladas.

Informacgéo importante

+ A bateria serd completamente carregada, quando Vocé a carregar e descarregar 2-3 vezes.
* As temperaturas extremas (calor / frio) podem danificar o seu dispositivo e reduzir a carga da
bateria, o que pode afetar o tempo de vida util do dispositivo.

Utilizacao do dispositivo em lugares e espacos restritos
Aviso: quando utilizar o dispositivo em areas restritas, observe todas as regras de seguranga.
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Sempre desligue o aparelho onde é proibido utilizé-lo;

Nao utilize o dispositivo perto de outros dispositivos electronicos;

A maioria dos dispositivos electronicos usa os sinais de radiofreqiiéncia. O seu dispositivo pode

afectar o desempenho destes dispositivos electronicos.

Mantenha o dispositivo afastado dos dispositivos médicos implantados. Tente manter a distancia

minima de 15 cm entre o dispositivo e o marcapasso cardiaco, porque o dispositivo pode afectar o

desempenho dele. Para evita-lo, mantenha o dispositivo no lado oposto do marcapasso.

Nao utilize o dispositivo em um hospital ou perto do equipamento médico cujo funcionamento

pode ser perturbado com as radiofrequéncias;

Se Vocé usa qualquer equipamento médico, contacte o fabricante do equipamento e certifique-se

de que as radiofreqiiéncias do seu dispositivo ndo interferem no funcionamento dele;

Desligue o dispositivo perto de locais potencialmente explosivos;

+ Siga sempre as instrugdes e sinais em areas potencialmente explosivas;

* Nao utilize o dispositivo durante o reabastecimento (no posto de gasolina) ou perto de produtos
quimicos e inflamaveis;

* No local onde o dispositivo, as suas pegas ou acessOrios se encontram, nao devem estar
armazenados quaisquer liquidos inflamaveis, gases ou substancias explosivas;

* A condugdo segura ¢ a sua primeira responsabilidade. Nunca utilize o dispositivo durante a

condugdo, se isto ¢ proibido pelo cddigo de estrada;

Desligue o dispositivo durante a descolagem e aterragem do avido. O dispositivo pode afectar o

funcionamento do sistema de navegagdo do avido.
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A manutenciio adequada e a exploracio do produto eSTAR

Mantenha o dispositivo seco
* A humidade e varios tipos de liquidos podem danificar irreversivelmente as pegas do dispositivo
ou o proprio produto;
* Nao ligue o dispositivo se ele estiver molhado. Se o dispositivo ja estd ligado, desligue-o
imediatamente e retire a bateria. Se Vocé nao consegue desligar o dispositivo ou ndo pode remover
a bateria, nao faca nada, apenas seque com uma toalha e leve para um centro de assisténcia técnica;
* A garantia do fabricante ndo se aplica no caso de defeitos causados pela humidade.

Nao utilize nem guarde o dispositivo nos locais sujos e empoeirados
* Po, ao entrar no dispositivo, pode perturbar o funcionamento dele.

Nao guarde o dispositivo numa superficie inclinada
* Se o dispositivo se deslizar e cair, podera ser danificado.

Nao guarde o dispositivo em locais quentes ou frios
« Utilize o dispositivo com a temperatura -20 +45 °C;
* Quando faz muito calor, o dispositivo deixado no veiculo fechado pode explodir, porque a
temperatura dentro de um carro pode chegar a +80 ° C;
» Nao deixe o dispositivo por um longo tempo na luz solar direta (por exemplo, no painel do carro);

Nao guarde o seu dispositivo perto dos campos magnéticos
* Devido aos efeitos de campos magnéticos, o dispositivo pode comegar a funcionar mal ou a bateria
pode ficar descarregada;

Nao deixe o dispositivo perto dos aquecedores nem o coloque em cima deles, bem como perto de
micro-ondas, equipamentos de cozinha, ou junto aos containers de alta pressao
* O aparelho pode superaquecer, provocar um incéndio ou explosao.

Evite bater e deixar cair o seu dispositivo
* Pode partir o ecra do dispositivo;
* Se o dispositivo for dobrado ou deformado, sera danificado ou as suas partes poderdo comegar a
trabalhar incorretamente.

Nao permita que o seu dispositivo toque outros objectos metalicos: moedas, chaves, correntes
* O dispositivo ou o ecrd podem ficar riscados.

Proteja os olhos dos efeitos nocivos da flash
* A sala onde estiver a usar o dispositivo deve ser, pelo menos, minimamente iluminada, nao
aproxime muito o ecra aos olhos.
* Se assistir filmes ou jogar jogos de video por longo periodo de tempo, pode prejudicar
temporariamente a sua visdo por iluminacdo forte. Se sentir os sintomas desconfortaveis,
imediatamente desligue o dispositivo.

Reduza o risco de lesdes por repetir os mesmos movimentos
* Ao realizar constantemente os mesmos movimentos: pressionando as mesmas teclas, introduzindo
o texto, jogando jogos, Vocé pode ficar com uma sensa¢do desagradavel nas maos, pescoco,
ombros, ou outras partes do corpo. Durante o uso prolongado do dispositivo, segure-o com a mao
relaxada, sem forga, recomendamos fazer os intervalos regulares. Se, ao usar o dispositivo ainda
continua a sentir os sintomas desagradaveis, pare de usar o dispositivo e consulte 0 médico.

Para garantir o melhor desempenho e prolongar a vida 1til da bateria e carregador

» Nao deixe carregar a bateria mais do que uma semana, porque a carga excessiva pode reduzir a
vida util da bateria.
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» Com o tempo, as baterias ndo utilizadas podem descarregar e antes de usa-las ¢ preciso carrega-las
novamente.
* Desligue os carregadores ndo utilizados da tomada de corrente.

PT

Proteja a audi¢io enquanto utilizar os auriculares

* Volume alto pode prejudicar a audigao;

* Volume alto durante a condugdo pode distrair a atengéio e causar um acidente;

» Sempre diminua o volume do som antes de conectar os auriculares a fonte de som. Defina o volume
minimo de som necessario para falar ou ouvir a musica;

* Se Vocé se encontra em um ambiente seco, a electricidade estatica pode formar-se nos auriculares.
Evite usar os auriculares em um ambiente seco ou antes de conectar os auriculares para a unidade,
toque num objecto de metal para descarregar a electricidade estatica;

Ao usar o dispositivo durante a caminhada ou movimento, tome todas as medidas de precaucio
* Para evitar lesdes e ndo traumatizar os outros, sempre observe o que esta a acontecer ao redor.

Nao desmonte nem modifique ou repare o dispositivo sozinho
* Ao executar quaisquer alteragdes ou modificagdes (incluindo as alteragdes ndo autorizadas pelo
fabricante do software), perdera a garantia do fabricante. No caso de falha no funcionamento do
dispositivo eSTAR deve dirigir-se ao centro de servicoeSTAR autorizado mais proximo;
» Nao pinte o dispositivo nem cole os autocolantes.

Indicacdes sobre a limpeza do dispositivo:
» Limpe o dispositivo e o carregador com uma toalha / esponja seca ou ferramentas especiais
indicadas para isso.
» Nao limpe com os detergentes quimicos e desenfectantes.

Naio utilize o dispositivo se o ecri esta quebrado ou estragado
* Vidro partido pode ferir as suas maos ou rosto. Dirija-se ao centro de apoio ao cliente eSTAR para
fazer reparagéo.

Use o dispositivo apenas para o fim indicado
Ao usar o dispositivo no lugar piblico, tente ndo incomodar os outros
Tenha cuidado com o cartido SIM e o cartio de memoria
» Nao remova o cartdo quando o dispositivo envia ou recebe informagdes, assim pode perder os
dados e (ou) danificar o cartido ou o dispositivo.
* Proteja os cartoes de choques, electricidade estatica e outros dispositivos que podem causar as
interferéncias elétricas.
» Nao toque nos contactos dourados ou terminais do cartdo de memoria com os dedos ou objectos
metalicos. Se estiver sujo, limpe o cartdo com um pano macio.

Proteja os seus dados pessoais e outros dados importantes

Ao usar o dispositivo, ndo se esquega de fazer uma copia de seguranca dos dados importantes.

eSTAR ndo assume a responsabilidade pela perda de dados;

Antes de se dirigir ao Centro de Assisténcia Autorizado eSTAR, se ¢ possivel, copie os dados

importantes e apague do dispositivo toda a informagdo importante para Vocé. eSTAR nao ¢

responsavel pela perda de dados;

Antes de recuperar o software do dispositivo conforme as configuragdes do fabricante (,,Factory

Reset*) faca as copias de seguranga de dados importantes;

* Antes de se desfazer do seu dispositivo, certifique-se de que ndo tem nenhuma informagao
importante para Vocé, ou informagdes pessoais;

* Em caso de roubo ou perda do dispositivo, ndo se esquega de mudar a palavra-passe da sua conta
para proteger os dados pessoais.
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Inicio do trabalho

Os componentes principais do dispositivo

[ -

Funcio / Significado

Camara de foto/video frontal
Entrada USB (USB Socket)
Reset

Entrada para auricular

A Eall Rl B

Tecla ligar/desligar (Power
button)

6. Tecla de volume (VOL+/
VOL- button)

7. Altifalantes

@strar 8. Ranhura para o cartao Micro
SD(HC)

o[ °

O carregamento da bateria
 Antes de primeira utilizagdo do dispositivo, carregue totalmente a bateria;
» Use apenas os carregadores eSTAR, que sdo aprovados para o seu dispositivo. Outros carregadores
podem causar danos significativos ao dispositivo.
* O dispositivo continuara trabalhando com o carregador desconectado.

Ligar /desligar o dispositivo

* Para ligar o dispositivo, pressione a tecla ligar/ desligar (Power). Se o dispositivo ndo estiver
ligado, verifique se o dispositivo esta carregado;

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes no ecra. Para utilizar os aplicativos
do “Google™”, ¢ preciso cadastrar-se de novo ou usar uma conta Google ja existente ,,Google
Account®;

* Para desligar o dispositivo, pressione a tecla ligar/ desligar (Power).

Nota: Para recuperar as configuragdes do software do fabricante, por exemplo, caso o programa ficar
suspenso, pressione a tecla ligar/ desligar (Power) até que o dispositivo reiniciar.

Para estabelecer a ligagcdo a Internet
* Para conectar o dispositivo a Internet, use a fungdo Wi-Fi (WLAN):
—>©Deﬁnig6€s—>?WLAN-ON, Ao estabelcer a ligagdo a Wi-Fi (WLAN), pode precisar
de digitar a palavra-passe;
* Se o dispositivo ¢ capaz de usar os dados moveis (2G / 3G / 4G), pode ligar esta fungao assim:
Settings-Mobile data-ON. Para obter mais instru¢des sobre as configuragdes, por favor, entre
em contacto com a sua operadora da rede movel. Atengdo! Para estabelecer a conectividade e
carregar os dados, poderdo aplicar-se os custos adicionais. Contacte a sua operadora para obter a
informagao mais detalhada sobre os tarifarios.
* Google, Google Play sdo marcas comerciais da Google Inc.
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Ghid de pornire rapida

Tableta inteligenta eSTAR
eSTAR BEAUTY 3
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Vi multumim pentru ci ati achizitionat tableta inteligentd eSTAR. nainte de a incepe si o utilizati,
va recomandam s cititi acest ghid de pornire rapida. Manualul detaliat poate fi consultat pe site-ul
web: www.estar.eu.

Continutul acestui ghid de pornire rapida poate diferi de configuratia software si hardware a modelului
dvs. eSTAR;

Ghidul de pornire rapidé contine informatii sub rezerva modificarilor, fara o notificare in prealabil.
Cea mai noud versiune este disponibila pe site-ul web www.estar.eu;

Echipamentele produselor si/sau ale accesoriilor eSTAR pot diferi in functie de regiune/tara;
Echipamentele produselor eSTAR sunt proiectate special pentru un anumit model si pot fi
incompatibile cu alte produse eSTAR;

eSTAR nu isi asuma raspunderea cu privire la functionarea eronatd cauzatd de utilizarea
accesoriilor incompatibile (incarcatoare, casti etc.);

Accesoriile aditionale pentru produsele eSTAR pot fi achizitionate de la reprezentantul produselor
eSTAR;

eSTAR nu isi asuma raspunderea cu privire la informatiile lipsa sau defectiunile cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a hardware-ului si a software-ului sau alte accidente.

Masuri de siguranta
Pentru a utiliza dispozitivul in conditii de siguranta - pentru a evita accidentarile sau defectiunile, va
rugdm sa citifi urmatoarele informatii:

Volumul ridicat in timp ce utilizati castile poate avea un efect advers asupra auzului dvs. Va rugdm
sa reglati volumul corespunzétor pentru a evita afectarea auzului.

Avertisment: fiti precaut pentru a nu cauza un soc electric, incendiu sau explozie;

Nu atingeti produsul eSTAR si piesele acestuia cu mainile ude si nu utilizati dispozitivul in timp
ce se incarca;

Nu trageti incarcatorul de cablu;

Nu 1ndoiti sau deteriorati cablul de alimentare;

Nu utilizati incarcatorul deteriorat sau defect;

Nu aruncati sau distrugeti incarcatorul sau dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul in timpul furtunilor cu fulgere - acest lucru poate afecta functionarea
dispozitivului si poate spori riscul unui soc electric;

Nu dezasamblati produsul de unul singur;

Atunci cand curatati ecranul tabletei sau al telefonului dvs. inteligent, nu utilizati alcool, diluant
sau benzen, deoarece acestea pot cauza o deteriorare permanenta a ecranului dispozitivului dvs.;
Majoritatea produselor eSTAR nu sunt rezistente la umiditate sau apd; in cazul in care utilizati
produsele eSTAR 1n aceste conditii, dispozitivul se poate deteriora permanent;

Nu apasati prea tare pe ecranul tabletei sau al telefonului inteligent - acesta se poate deteriora;
Nu utilizati dispozitivul in timp ce conduceti, acest lucru poate cauza un accident rutier.

Protejati mediul inconjuritor. Asigurati eliminarea corespunzitoare a dispozitivului eSTAR

Atunci cand eliminati dispozitive, respectati normele si reglementarile locale.

Utilizati bateriile si Incarcatoarele aprobate pentru eSTAR, proiectate special pentru dispozitivul
dvs. Utilizarea unui incarcator incompatibil poate cauza defectarea sau deteriorarea dispozitivului
dvs.

Nu distrugeti dispozitivele care nu mai sunt utilizate prin ardere.

Nu asezati dispozitivele pe echipamente de incélzire, cum ar fi cuptoarele cu microunde,
fierbatoarele sau radiatoarele. Bateriile pot exploda atunci cand sunt incélzite excesiv.

Nu striviti sau perforati dispozitivul. Asigurati-va ca dispozitivul nu se afla sub presiune din
exterior - aceasta poate rezulta Intr-un scurt-circuit intern sau dispozitivul se poate supraincalzi.
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si accesoriile electronice (de ex.: Incarcator, casti, cablu USB etc.) nu trebuie amestecate

cu deseurile menajere generale. Ca si UTILIZATOR, protejati-va pe dvs. si mediul

inconjurator, profitai de ocazia de a contribui la conservarea naturii pentru generatiile
urmatoare, reciclati deseurile si oferiti-le spre reciclare.

* Pentru mai multe informatii cu privire la locul si modul de livrare a acestor deseuri electronice
pentru a fi manipulate in conditii de siguranta, persoanele fizice ar trebui sa contacteze distribuitorul
produsului (magazin, magazin online etc.) sau autoritatile locale;

* Pentru mai multe informatii cu privire la locul si modul de livrare a acestor deseuri electronice
pentru a fi manipulate in conditii de sigurantd, persoanele juridice ar trebui sd se adreseze
furnizorului acestor produse si daca dispun de un acord incheiat cu o organizatie pentru reciclarea
deseurilor electronice, acestea ar trebui sd le ofere direct spre reciclare.

Marca CE de pe produs (sau ambalajul acestuia) indica faptul ca produsul este in
C € conformitate cu cerintele Uniunii Europene privind siguranta, sdndtatea i protectia
mediului.

«:Iﬁj’_ﬁs Marca RoHS indica faptul ca piesele sunt fabricate din materiale reciclate.

Informatii importante
 Bateria se va incarca complet dupa ce s-a descarcat si ati incarcat-o de 2-3 ori.
» Temperaturile extreme (caldura / frig) va pot deforma dispozitivul si pot reduce sarcina bateriei,
cauzand si o durata de functionare mai mica a dispozitivului.

Utilizarea dispozitivului in zone sau incinte restrictionate

Avertisment: atunci cand utilizati dispozitivul in zone restrictionate, respectati toate avertismentele si
instructiunile referitoare la siguranta.

Opriti intotdeauna dispozitivul acolo unde utilizarea acestuia este interzisa;

Nu utilizati dispozitivul in apropierea altor aparate electronice;

Majoritatea dispozitivelor electronice utilizeaza semnale cu frecventd radio. Dispozitivul dvs.
poate interfera cu alte aparate electronice.

Nu agezati dispozitivul dvs. langa stimulatorul cardiac. Dacé este posibil, Incercati sd nu gineti
dispozitivul la o distantd mai mica de 15 cm de stimulatorul cardiac, dispozitivul dvs. poate
interfera cu stimulatorul. Pentru a reduce probabilitatea de interferentd cu stimulatorul cardiac,
tineti dispozitivul pe partea opusa a corpului unde se afla stimulatorul.

Nu utilizati dispozitivul in incinta spitalelor sau in apropierea aparatelor medicale, din cauza
frecventelor radio cu care pot interfera;

in cazul in care utilizati un dispozitiv medical, contactati fabricantul acestuia si asigurati-va ca
frecventele radio ale acestuia nu interfereaza;

Opriti dispozitivul atunci cand va aflati in apropierea locurilor cu potential exploziv;

Respectati intotdeauna instructiunile, marcajele si semnele referitoare la locurile cu potential
exploziv;

Nu utilizati dispozitivul atunci cand alimentati cu combustibil (intr-o benzindrie) sau in apropierea
materialelor sau a substantelor chimice inflamabile;

* Nu pastrati lichide inflamabile, gaz sau materiale explozive acolo unde depozitati dispozitivul,
piesele sau accesoriile acestuia.

Responsabilitatea dvs. principald este de a conduce in conditii de siguranta. Nu utilizati dispozitivul
niciodata in timp ce conduceti, daca regulile interzic acest lucru;

Opriti-va dispozitivul atunci cand decolati si cand aterizati. Dispozitivul poate interfera cu
sistemul de navigare al avionului.
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intretinerea si utilizarea corespunzitoare a produsului eSTAR -

Pistrati dispozitivul intr-un spatiu uscat
» Umiditatea si lichidele de orice natura pot deteriora permanent piesele sau chiar dispozitivul;
 Nu porniti dispozitivul daca acesta este umed. Daca dispozitivul este deja pornit, oprifi-1 imediat si
scoateti bateria. Daca dispozitivul nu poate fi oprit sau daca nu puteti scoate bateria - nu luati nicio
masurd. Stergeti dispozitivul cu un prosop si duceti-1 la un centru de reparatii.
* Garantia fabricantului nu acopera defectiunile cauzate de umiditate.

Nu utilizati, nu depozitati dispozitivul in spatii cu praf, murdare
* Praful care patrunde in dispozitiv poate afecta functionarea acestuia.

Nu tineti dispozitivul pe suprafete inclinate
* Daca dispozitivul cade, acesta se poate deteriora.

Nu depozitati dispozitivul in spatii racoroase sau cilduroase
» Utilizati dispozitivul doar la temperaturi de -20 +45 °C;
+ In caz de vreme calda, dispozitivul, lasat intr-un vehicul inchis, poate exploda pe misura ce
temperatura din interior poate atinge +80 °C;
* Nu expuneti dispozitivul la razele solare directe pentru o perioadd indelungata (de exemplu, pe
platforma masinii);

Nu tineti dispozitivul in apropierea cimpurilor magnetice
* Din cauza efectului cdmpurilor magnetice, dispozitivul poate incepe sa functioneze necorespunzator
sau bateria se poate descarca;

Nu tineti dispozitivul in apropierea sau pe dispozitivele de incilzire, de exemplu, pe cuptoarele cu
microunde, aparatele de gatit sau recipientele sub presiune ridicata
* Dispozitivul se poate supraincalzi, poate cauza incendiu sau exploda.

Nu aruncati si nu loviti dispozitivul dvs
* Puteti sparge ecranul dispozitivului;
 Dispozitivul sau piesele acestuia se pot deteriora sau pot incepe sd functioneze necorespunzator
atunci cand sunt indoite sau deformate.

Nu permiteti dispozitivului dvs. si intre in contact cu articole metalice: monede, chei, lanturi
* Dispozitivul sau ecranul acestuia se poate zgaria.

Protejati-va ochii de efectele adverse ale semnalelor luminoase
« Incaperea in care utilizati dispozitivul dvs. trebuie sa fie iluminata cel putin minim, nu mentineti
dispozitivul foarte aproape de ochi.
« in timp ce vizionati un film sau jucati un joc video pentru o perioadi indelungati, vederea dvs.
poate fi redusa temporar din cauza expunerii la lumina stralucitoare. Daca resimtiti simptome
neplacute, opriti dispozitivul imediat.

Reduceti riscul accidentarilor cauzate de miscari repetitive
« in cazul acelorasi actiuni constante: apdsarea acelorasi taste, redactarea unui text, jucarea unor
jocuri, puteti intdmpina disconfort la nivelul mainilor, al gatului, al umerilor sau al altor parti ale
corpului. In cazul utilizarii prelungite a acestui dispozitiv, tineti-1 cu mana relaxati, neincordata,
va sfatuim sa luati pauze periodice. Daca simptomele neplacute persistd in timp ce utilizati
dispozitivul, incetati s 1l mai utilizati i consultati un medic.

Asigurati durata maxima de functionare a incarcéitorului si a bateriei
* Nu ldsati bateria la incarcat pentru mai mult de o sdptdmana, avand in vedere ca supraincarcarea i
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m poate reduce durata de functionare.
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* In timp, bateriile neutilizate se descarca de la sine si trebuie reincarcate Tnainte de utilizare.
» Deconectati incarcatoarele de la reteaua de alimentare atunci cand nu le utilizati.

Protejati-va auzul atunci cind utilizati castile

* Volumul prea ridicat al sunetului poate fi daunator auzului dvs.;

* Un volum ridicat al sunetului, in timp ce conduceti, poate distrage atentia si cauza un accident;

+ Inainte de a conecta cistile la sursa sonord, reduceti volumul. Setati parametrul minim al volumului
necesar pentru a asculta conversatia sau muzica;

» Daca va aflati intr-o incintd uscata, electricitatea statica se poate acumula in casti. Evitati utilizarea
castilor in incinte uscate sau, inainte de a conecta castile la dispozitiv, atingeti-le de o piesd metalica
pentru a cauza descarcarea electrostatica.

in cazul utilizirii dispozitivului, in timp ce vi plimbati sau vi miscati, respectati misurile de
siguranta
* Respectati mediul intotdeauna pentru a evita accidentarea dvs. si a celorlalti.

Nu dezasamblati, modificati sau reparati dispozitivul de unul singur

in cazul oricirei schimbari sau modificiri efectuate de citre dvs. (inclusiv modificarile neautorizate
la software-ul fabricantului) veti pierde garantia fabricantului. Va rugam sa aduceti dispozitivul
eSTAR stricat la cel mai apropiat centru de reparatii eSTAR autorizat;

Nu vopsiti dispozitivul si nu aplicati etichete pe acesta.

Instructiuni privind curatarea dispozitivului:
* Curatati dispozitivul si incarcatorul cu un prosop/burete uscat sau prin mijloace proiectate special.
* Nu utilizati produse chimice sau dezinfectanti.

Nu utilizati dispozitivul daca ecranul este spart sau deteriorat
* Sticla sparta poate cauza leziuni la nivelul fetei si a mainilor dvs. Aduceti dispozitivul la centrul de
servicii clienti eSTAR in vederea reparatiei.

Utilizati dispozitivul doar in scopul pentru care acesta a fost destinat
Atunci cand utilizati dispozitivul intr-un spatiu public, incercati si nu i deranjati pe ceilalti
Fiti atenti la cartelele SIM si de memorie
* Nu scoateti cartela atunci cand dispozitivul descarca sau incarca informatii, deoarece poate duce la
pierderea de date si (sau) deteriorarea cartelei sau a dispozitivului.
* Protejati cartela impotriva socurilor, a electricitatii statice, a zgomotului electric cauzat de alte
dispozitive.
 Nu atingeti contactele sau clemele de culoare aurie ale card-ului de memorie cu degetele. Daca este
murdara, curatati cartela cu un material textil moale.

Protejati-va datele personale si alte date importante

Nu uitati sa salvati o copie de siguranta a datelor importante atunci cand utilizati dispozitivul.
eSTAR nu isi va asuma raspunderea pentru pierderea datelor;

Atunci cand predati dispozitivul unui centru service eSTAR in vederea reparatiei, realizati copii
ale datelor importante si stergeti informatiile importante, daca este posibil. eSTAR nu isi va asuma
raspunderea pentru pierderea datelor;

fnainte de a reseta software-ul la setarile din fabrica, nu uitati si efectuati o copie de siguranti a
datelor importante;

Daca ati decis sd eliminati dispozitivul dvs., asigurati-va ca nu au mai ramas informatii personale
sau importante in acesta;

in caz de furt sau pierdere a dispozitivului, nu uitati s schimbati parolele conturilor dvs. pentru a
va proteja informatiile personale.
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Pornirea

Componentele principale

[ -

Functie/explicatie

1. Camera frontala/camera
video

Soclu USB
Reset

Soclu pentru casti

Buton de pornire
(VOL+/VOL-) buton
Difuzoare

Fanta micro SD(HC)

o e FAR A ol Pl

@eslar
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incircarea bateriei
+ Inainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dati, incircati bateria complet.
 Utilizati incarcatoarele eSTAR proiectate special pentru dispozitivul dvs. Alte incarcatoare pot
duce la deteriorarea permanenta a dispozitivului dvs.
» Aparatul va continua sa lucreze cu Incarcatorul deconectat.

Pornirea/oprirea

Pentru a porni dispozitivul, apdsati butonul de alimentare. Daca dispozitivul nu porneste, va
rugam sa verificati daca este incarcat;

La pornirea dispozitivului pentru prima data, setati-] conform asistentului de pe ecran. Pentru a
utiliza aplicatiile care interactioneaza cu Google™, trebuie sa creati un cont Google nou sau sa va
inregistrati pe cel existent;

Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul de alimentare.

Nota: Pentru a reseta software-ul la setarile din fabrica, de exemplu, dacéd o aplicatie nu porneste,
apasati si mentineti butonul de alimentare apasat pana cand dispozitivul este reinitializat.

Conexiunea la internet

e Pentru a va  conecta la  internet, utilizati functia ~ WiFi (WLAN):
—>@ Setdri— ‘%= WLAN-ON. Atunci cand vd conectati la un anumit WiFi (WLAN) este
necesara o parola de acces;

* Daci dispozitivul are posibilitatea de a utiliza date mobile (2G/3G/4G), aceastd functie poate fi
activata astfel: Setari-Date mobile-ON. Va rugam sa contactati operatorul dvs. de retea mobila
pentru mai multe instructiuni privind configuratia. Atentie! Conexiunea si descarcarea de date pot
fi supuse unor taxe aditionale. Mai multe informatii detaliate cu privire la tarife vor fi oferite de
catre operatorul dvs. de retea mobila.

* Google, Google Play sunt marci comerciale detinute de Google Inc.
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Kratko uputstvo za upotrebu

eSTAR smart-uredaj
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Hvala Vam na kupovini smart-uredaja eSTAR. Pre pocetka upotrebe preporucujemo procitati ovo
kratko uputstvo za upotrebu. Detaljno uputstvo za upotrebu je dostupno na sajtu www.estar.eu.
Sadrzaj kratkog uputstva za upotrebu moze da se razlikuje od modela eSTAR koji ste Vi kupili u
zavisnosti od softverskog paketa i hardverske opreme;

Informacije koje su navedene u ovom kratkom uputstvu za upotrebu mogu da budu promenjene
bez prethodnog obavestenja. Poslednja verzija je dostupna na sajtu www.estar.eu;

Sastav proizvoda i/ili dodatne opreme koja se prodaje od strane eSTAR mogu da se razlikuju u
zavisnosti od regiona/drzave;

Sastav proizvoda eSTAR namenjen je konkretno za taj model i moze da bude nekompatibilan sa
drugim proizvodima eSTAR;

eSTAR ne snosi odgovornost za neispravnosti uredaja izazvane koriS¢enjem nekompatibilne
dodatne opreme (punjaca, slusalica ili dr.);

Dodatnu opremu, kompatibilnu sa proizvodima eSTAR, mozete nabaviti kod regionalnog
predstavnika eSTAR;

eSTAR ne snosi odgovornost za izgubljene informacije i za neispravnosti koje su izazvane
nepravilnim kori$¢enjem hardverskog i softverskog paketa ili za druge nesreé¢ne slucajeve.

Mere bezbednosti
U cilju bezbednog koris¢enja uredaja, kako bi se izbegle povrede i neispravnosti procitajte ove
informacije:

Koriscéenje slusalica ako jacina zvuka je prevelika moze izazvati oStecenje sluha. Molimo vas da
podesite jacinu zvuka tako da ona ne oStecuje vas sluh;

Upozorenje: izbegavajte nastajanje strujnog udara, pozara i eksplozije;

Ne dodirujte uredaj eSTAR, a takode njegove delove mokrim rukama, ne koristite uredaj dok je
ukljucen na punjenje;

Ne vucite kabl uredaja za punjenje;

Ne presavijajte 1 drugim na¢inima ne oStecujte kabl za napajanje elektricnom energijom;

Ne punite uredaj neispravnim ili oSte¢enim punjacem,;

Ne dozvoljavajte da dode do padanja i udaranja punjaca ili samog uredaja.

Ne koristite uredaj za vreme grmljavina — to moze uticati na rad uredaja i moze povecati rizik od
strujnog udara;

U nikom slucaju ne rastavljajte uredaj samostalno;

Prilikom ¢iS¢enja ekrana tablet racunara ili smartfona ne koristite sredstva koja sadrze alkohol,
razredivac ili benzin, to moZze nepovratno ostetiti ekran uredaja;

Vecina proizvoda eSTAR nije otporna na uticaj vlage i vode, koris¢enjem proizvoda eSTAR u
takvim uslovima uredaj moze da bude nepovratno ostecen;

Ne ptitiskajte suviSe jako na ekran tablet racunara ili smartfona — to moze dovesti do njegovog
ostecenja;

Ne koristite uredaj za vreme voznje — to moze izazvati saobrac¢ajnu nesrecu.

Cuvajte Zivotnu sredinu. Pobrinite se za pravilnu reciklazu proizvoda eSTAR

Prilikom recikliranja uredaja rukovodite se lokalnim pravilima i zahtevima.

Koristite potvrdene eSTAR baterije i punjace koji su izradeni specijalno za Va§ uredaj. Pri
koris¢enju nekompatibilnih punja¢a mozete ozbiljno ostetiti ili pokvariti uredaj.

Ne postavljajte uredaje na grejna tela kao Sto su naprimer mikrotalasne pe¢i, Sporeti ili radijatori.
Od prekomernog zagrevanja moze da dode do eksplozije baterije.

Ne izlazite uredaj pritiskanju i probijanju. Pobrinite se o tome da se uredaj ne nalazi pos pritiskom
sa spoljne strane — to moze izazvati unutrasnji kratki spoj ili pregrevanje uredaja.

www.estar.eu
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Ovaj znak na uredaju, na njegovoj dodatnoj opremi ili u dokumentaciji pokazuje

da uredaju ili sastavni delovi njihove dodatne opreme koji nisu u upotrebi (naprimer

punjag, slusalice, USB-kabl idr.) ne treba bacati zajedno sa drugim obi¢nim komunalnim
otpadom. KORISNICI, zastitite sebe i zivotnu sredinu, iskoristite moguénost ucestvovati

u zastiti prirode za buduce generacije, sortirajte otpad i predavajte ga na preradu.

* Privatna lica za dobijanje informacija gde i kako odloziti takav elektronski otpad za bezbednu
preradu treba da se obrate prodavcu uredaja (radnja, internet-trgovina ili dr.) ili lokalnim organima
uprave;

* Pravna lica, za dobijanje informacija gde i kako odloziti takav elektronski otpad za bezbednu
preradu treba da se obrate isporuciocu tog uredaja ili ako su ona zakljucila sporazum sa
organizacijom za recikliranje elektronskog otpada da joj direktno predaju na preradu.

Oznaka CE (engl. ,,CE Marking*) na proizvodu (ili na njegovom pakovanju) oznacava
C E da ovaj proizvod odgovara zahtevima Evropske unije za bezbednost, zdravlje i zastitu
zivotne sredine.

%’t!ms Oznaka RoHS oznacava da su delovi izradeni od preradenih sirovina.

Vazne informacije
+ Baterija ¢e biti potpuno napunjena kada ¢ete je napuniti i isprazniti 2-3 puta.
» Ekstremne temperature (vru¢ina/hladnoc¢a) mogu dovesti do deformacije Vaseg uredaja i smanyjiti
punjenje baterije, to moze uticati na skra¢ivanje roka upotrebe uredaja.

Koris$éenje uredaja u mestima i prostorijama u kojima njegovo kori$¢enje je ograni¢eno
Upozorenje: prilikom koriS¢enja uredaja umestima u kojima njegovo koris¢enje je ograniceno,
postujte sva pravila za bezbedno koris¢enje.
» Uvek iskljucujte uredaj tamo gde je zabranjena njegova upotreba;
Ne koristite uredaj u blizini drugih elektronskih uredaja;
Vecina elektronskih uredaja koristi radiofrekventne signale. Vas uredaj moze ometati rad drugih
elektronskih uredaja.
Ne postavljajte uredaj u blizini pejsmejkera srca. Po moguénosti pobrinite se da ga ne koristite
na rastojanju manjem od 15 cm od pejsmejkera srca jer uredaj moze da ometa rad pejsmejkera
srca. U cilju izbegavanja nastajanja smetnji uredaj drzite na suprotnoj strani od pejsmejkera srca.
Ne koristite uredaj u bolnicama ili u blizini medicinske opreme, koja moze da bude ometana radio
frekvencijama;
U slucaju da Vi koristite neki medicinski uredaj, obratite se proizvodacu tog uredaja i ubedite se
da radio frekvencije VaSeg uredaja nece ometati njegov rad,;
Iskljucite uredaj kada se nalazite u blizini mesta u kojima postoji opasnost od eksplozije;
» Uvek postujte napomene, uputstva i znakove u mestima u kojima postoji opasnost od eksplozije;
Ne koristite uredaj prilikom punjenja goriva (na benzinskim pumpama) ili u blizini goriva ili
hemikalija;
* U mestu u kome se nalazi uredaj, njegovi delovi ili dodatna oprema ne treba cuvati nikakve
zapaljive teCnosti, gasove ili eksplozivne materije;
* Bezbedna voznja je VaSa osnovna obaveza. Nikad ne koristite uredaj u toku upravljanja
automobilom ako je to zabranjeno pravilima;
Iskljucite uredaj prilikom poletanja i sletanja aviona. Uredaj moze ometati rad sistema za
navigaciju aviona.
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Pravilno odrZavanje i kori§¢enje proizvoda eSTAR

Cuvajte uredaj suvim

* Vlaga i razli¢ite vrste teCnosti mogu da nepovratno ostete delove uredaja ili sam proizvod;

* Ne ukljucujte uredaj ako je vlazan. Ako uredaj je ve¢ ukljuc¢en odmah ga iskljucite i izvadite bateriju.
Ako nije mogucée iskljuciti uredaj ili ne mozete izvaditi bateriju ne radite nista, jednostavno obrisite
uredaj krpom i odnesite ga u servisni centar;

* Garancija proizvodaca ne vazi kada su u pitanju neispravnosti izazvane uticajem vlage.

Ne koristite i ne ¢uvajte uredaj u mestima u kojima su prisutni prasina i prljavstine
* PraSina koja je usla u uredaj moze da utice na njegov rad.

Ne ostavljajte uredaj na kosim povrSinama
 Ako uredaj usklizne, moze se oStetiti pri padanju.

Ne ¢uvajte uredaj u vrué¢im ili hladnim mestima
* Koristite uredaj na temperaturi od -20 do +45 °C;
* Po vru¢ni, ostavljeni uredaj u zatvorenom prevoznom sredstvu moze da eksplodira jer temperatura
u unutrasnjosti automobila moze dostic¢i +80 °C;
* Ne ostavljajte uredaj duze vreme pod dejstvom direktnih suncevih zraka (na primer iza
vetrobranskog stakla u automobilu);

Ne ¢uvajte uredaj u blizini magnetnih polja
 Zbog uticaja magnetnih polja uredaj moze da po¢ne raditi nepravilno ili moze da dode do praznjenja
baterije;

Ne ostavljajte uredaj u blizini grejnih tela ili na njih, a takode na mikrotalasne peéi, na opremu
za pripremanje hrane ili na kontejnere pod visokim pritiskom
» Uredaj moZze da se pregreje, da izazove pozar ili da eksplodira.

Ne dozvoljavajte da dode do padanja i udaranja uredaja
* Moze da dode do lomljenja ekrana uredaja;
* Pri savijanju ili deformisanju uredaj moze da se osteti ili njegovi delovi mogu poceti da rade
nepravilno.

Ne dozvoljavajte da dode do kontakta VaSeg uredaja sa drugim metalnim predmetima:
monetama, klju¢evima, lan¢i¢ima
* Moze da dode do grebanja uredaja ili njegovog ekrana.

Cuvajte o&i od Stetnog uticaja svetlosnih zraka
* Prostorija u kojoj korisite uredaj treba da bude bar minimalno osvetljena, ne drzite ekran suvise
blizu do ociju.
* Gledanje filmova ili igranje video igara dugo vremena zbog izloZenosti jakom svetlu moze
privremeno uticati na vas vid. Ako osetite neprijatne simptome odmah iskljucite uredaj.

Smanjite rizik od nastajanja povreda izazvanih pokretima koji se ponavljaju
« Stalno izvoded¢i jedne iste pokrete: pritiskajuéi jednu istu dugmad, unose¢i tekst, igrajuéi igre mogu
se pojaviti neprijatni osec¢aji u rukama, vratu, ramenima i u drugim delovima tela. Prilikom dugog
koriséenja uredaja drzite ga slobodno u ruci bez naprezanja, savetujemo praviti redovne pauze. Ako
i pored toga prilikom kori$¢enja uredaja vi opet osecate neprijatne simptome obustavite koris¢enje
uredaja i obratite se lekaru.

Obezbedite maksimalni rok upotrebe baterije i punjaca
 Ne ostavljajte bateriju da se puni duze od nedelju dana jer predugo punjenje moze skratiti vreme

www.estar.eu | 127



koris¢enja baterije.

» Tokom vremena baterije koje se ne koriste se prazne i pre koriS¢enja treba da budu ponovo
napunjene.

* Punjace koji nisu u upotrebi iskljucujte od mreze za napajanje elektricnom energijom.

RS

Vodite brigu o vasem sluhu kada koristite slusalice

* Prejak zvuk moze izazvati ostecenje sluha;

* Glasni zvuci tokom voznje mogu odvlaciti paznju i mogu izazvati saobrac¢ajnu nesrecu;

» Uvek smanjujte jac¢inu zvuka pre nego Sto ukljucite slusalice u izvor zvuka. Podesite minimalnu
jacinu zvuka, koja je neophodna za razgovor ili za sluSanje muzike;

» Ako se nalazite u suvoj prostoriji u slusalicama moze nastati staticki elektricitet. Izbegavajte
koriséenje slusalica u suvoj prostoriji ili pre ukljuc¢ivanja slusalica u uredaj dodirnite njima metalni
predmet kako bi nastalo praznjenje statickog elektriciteta.

Koriste¢i uredaj prilikom Setnje ili kretanja preduzmite mere predostrozZnosti
* U cilju izbegavanja povreda i nanoSenja povreda drugima uvek pratite Sta se deSava oko vas.

Ne rasklapajte, ne modifikujte i ne popravljajte uredaj sami
* Izvodenjem biko kakvih promena ili modifikacija (ukljuCujuci neovlaséene izmene softverskog
paketa proizvodaca), izgubicete garanciju proizvodaca. Neispravni uredaj eSTAR odnesite u
najblizi ovlasceni servisni centar eSTAR;
* Ne farbajte uredaj i ne postavljajte nalepnice na njemu.
Uputstva za &is¢enje uredaja:
« Cistite vas$ uredaj i punja¢ suvom krpom/sunderom ili specijalnim sredstvima za tu namenu.
* Ne distite uredaj hemijskim sredstvima ili sredstvima za dezinfekciju.

Ne koristite uredaj ako njegov ekran je slomljen ili oStecen
+ Slomljeno staklo moze izazvati povrede vaseg lica i vasih ruku. Odnesite uredaj u centar za pruzanje
usluga klijentima eSTAR na popravku.

Koristite uredaj iskljucivo u skladu sa njegovom namenom
Kada Koristite uredaj na javnom mestu postarajte se da ne smetate drugim ljudima
Budite pazljivi sa SIM karticom i sa memorijskom karticom
* Ne vadite memorijsku karticu kada uredaj $alje ili prima informacije jer o moze dovesti do gubljenja
informacija i (ili) do ostecenja kartice ili uredaja.
« Cuvajte kartice od udara, stati¢kog elektriciteta i od elektriénih smetnji izazvanih drugim uredajima.
* Ne dodirujte prstima ili metalnim predmetima zlatnozute kontakte ili kleme memorijske kartice.
Ako su oni prljavi, o€istite karticu mekanom tkaninom.

Zastitite svoje licne podatke i druge vazne podatke

* Prilikom kori$¢enja uredaja ne zaboravite da napravite rezervnu Kopiju vaznih podataka. eSTAR ne
snosi odgovornost za gubljenje podataka;
Prilikom predaje uredaja na popravku ovlas¢enom servisnom centru eSTAR, ako je moguce
napravite kopije vaznih podataka i obriSite informacije koje su Vama vazne sa uredaja. eSTAR ne
snosi odgovornost za gubljenje podataka;
Pre vracanja parametara softverskog paketa uredaja na fabricka podeSavanja (,,Factory Reset®)
pobrinite se da napravite rezervne kopije vaznih podataka;
Ako ste odlucili da vas uredaj bacite u otpad, ubedite se da u njemu nisu ostale nikakve informacije
koje su vazne za Vas ili li¢ne informacije;
» U slucaju krade ili gubljenja uredaja ne zaboravite da promenite lozinke svojih profila kako bi
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Pocetak rada

Osnovni delovi uredaja

Funkcija/objas$njenje
0 1. Prednja foto/video kamera
2. USB priklju¢ak (USB
Socket)
3. Reset
4. Prikljucak za slusalice
— . Dugme za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje (Power button)
_ 6. Dugme za podesavanje jacine
o zvuka (VOL+/VOL- button)
@star 7. Zvucnici
off 8. Leziste kartice Micro
-0 SD(HC)

Punjenje baterije
* Pre prvog kori$¢enja uredaja potpuno napunite bateriju do kraja;
« Koristite iskljuc¢ivo punjace eSTAR, koji odgovaraju konkretno Vasem uredaju. Drugi punjaci
mogu dovesti do nastajanja nepovratnih oste¢enja uredaja.
* VYpehaj he HacTaBuTH 12 paau ca UCKIBYUYECHHM ITyHadeM

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

 Za ukljucivanje/isklju¢ivanje uredaja pritisnite dugme Ukljucivanje/Iskljucivanje. Ako se uredaj
ne ukljucuje proverite da li je napunjen;

» Kada ukljucujete uredaj prvi put podesite ga prema uputstvima na ekranu. Da bi bilo moguce
kori$c¢enje aslikacija koje uzajamno dejstvuju sa ,,Google™*, neophodno je registrovati ili uéi u
ve¢ postojeci profil ,,Google Account;

* Za iskljucivanje uredaja pritisnite dugme Ukljucivanje/Iskljucivanje (Power).

Napomena: Za vracanje podesavanja softverskog paketa na fabricka podesavanja na primer u sluc¢aju
ako je programa zaglavila, pritisnite i drzite dugme Ukljucivanje/Isklju¢ivanje (Power) dok se uredaj
ne restartira.

Povezivanje uredaja sa internetom
» Za povezivanje uredaja sa internetom koristite funkciju WiFi (WLAN):
’ — Settings—>? WLAN-ON. Prilikom povezivanja sa odgovaraju¢om tackom dostupa
WiFi (WLAN), moze da bude potrebno unosenje lozinke;
» Ako uredaj ima mogucénost koriS¢enja mobilnih podataka (2G/3G/4G), tu funkciju mozete
ukljuciti na slede¢i nacin: Settings-Mobile data-ON. Za dobijanje daljih uputstava za povezivanje
i podesavanje molimo Vas da se obratite operatoru mobilne veze. Paznja! Za povezivanje i za
preuzimanje podataka moze da bude potrebno placanje dodatne novcane sume. Detaljniju
informaciju o tarifama ¢e Vam dati Vas operator mobilne veze.
* Google, Google Play cy »wurosu komnanuje Google Inc.
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Brnarogapum Bac 3a mpuobperenne cmapt-ycrpoiictBa eSTAR. Ilepen HawanoM ¥cHoib30BaHUS,
PEKOMEHIyeM MPOYUTaTh JAaHHOE KPAaTKOe PyKOBOJACTBO Moib3oBarens. [1oapoOHyI0 HMHCTPYKIHIO)
HaiizieTe Ha caiite www.estar.eu.
CozneprkaHue KpaTKoro pyKOBOJCTBA ITOJB30BATENIs MOXKET OTIMYaTrhcs OoT Bamm mproOpereHHOM
mozenu eSTAR mporpaMMHBIM U anmapaTHbIM 00eCTIedeHIEM;
* Mudopmanus, npeacTaBieHHass B KPATKOM PYKOBOZACTBE MOJIb30BATENsl, MOKET ObITh M3MEHEHA
0e3 mpeaBapuUTeNIbHOTO yBeaoMiIeHus. [TocmenHsss Bepens JOCTyHa Ha caiiTe Www.estar.eu;
» Kommexranust NpomyKToB W/mMim TpoaaBaemble akceccyapsl eSTAR Moryr oramdarecst B
3aBHCHMOCTH OT PETrHOHa/CTPAHBbI;
» Kommexranus npogykroB eSTAR npennazHaueHa WMEHHO JUIsi TOW MOJEIM U MOXET OBITH
HecoBMecTHMa ¢ Ipyrumu npoaykramu eSTAR;
» eSTAR He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 HEHCIPABHOCTH YCTPOWCTBA, BbI3BAHHBIE HCIIONB30BAaHUEM
HECOBMECTHMBIX aKCecCyapoB (3apsiIHBIX YCTPOWUCTB, HAyITHUKOB WIIH 1. );
» JlomomHUTENBHBIE aKceccyapbl, coBMecTUMbIe ¢ mpoaykramu eSTAR, moxkere mpmobpectn y
peruonansHoro npeacrasurens eSTAR;
* eSTAR He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3a HEIOCTAIONIYI0 HMH(OPMAIMIO M HEUCIPABHOCTH,
BBI3BaHHBIC HEKOPPEKTHBIM HCIIONB30BaHNEM alIapaTHOTO M MPOTPaMMHOTO 0OeCTICUSHUSI, WITN
JpYTrue HeCYacTHBIE CITydan.

Mepbl no o6ecnedyeHUI0 H€30NaCHOCTH

Jlist 6e3011acHOTO UCIIONIB30BaHMUS YCTPOICTBA, BO H30e)KaHUE TPABM M HEUCIIPABHOCTEH, IPOYHUTANTEe
JAHHYO UH()OpMALIUIO:

Hcnonp30BaHne HAyNTHUKOB IIPU BBICOKOH TPOMKOCTH, MOXKET IIPUBECTH K HApYIICHUIO CITyXa.
Ioxanyiicra, OTperynupyiiTe 3ByK Tak, 4ToObI OH HE BPEIHUII BallleMy CIYXY;

IIpenynpesxnenne: n3deraifte MOpakeHUs HEKTPUIECKIM TOKOM, BO3TOPAHHS M B3PHIBA;

He xacaiitecs ycrpoiictBa eSTAR, a Taxke ero yactedl BIaXHBIMH PYKaMH, HE HCTIOJIB3yHTE
YCTPOUCTBO BO BPEMS 3apsIKH;

He tsnute 3a npoBox 3apsaHOrO yCTpOUCTBa;

He crubaiire u gpyrumu ciocobamu He TOBPEkKIANUTE TIPOBOJ SNEKTPOIUTAHNUS;

He 3apspkaiiTe ycTpoiicTBO HEUCIIPABHBIM MIIM TOBPEXKIEHHBIM 3aPsIIHBIM yCTPOWCTBOM;

He Gpocaiite n He ynapsiiite 3apsaHOe YCTPOICTBO MIIN CaMO yCTPOUCTBO.

He ucnone3syiite ycTpoilcTBO BO BpeMst TPO3BI — 3TO MOXKET TOBIHUATH Ha paboTy yCTPOWCTBA U
YBEJINYUTh PUCK MOPAKEHHs 3IEKTPHUECKUM TOKOM;

* Hu B koem cirydae He pa3dupaiite ycTpoHCTBO CAMOCTOSTEIBHO;

» [Ipu umcTKe SKpaHa IIIAHIIETAa WIH CMapT(oHA, HE MHCIOIb3yHTEe CPEICTBa, COAEpIKaIINe
AJIKOTOJIb, PACTBOPUTEIb HIIH OEH30J1, 3TO MOXKET HEOOPAaTUMO IIOBPEIUTH SKPAH yCTPOKCTBA;

* bonbummHeTBO npoaykToB eSTAR HeycTOHuUuBBI K BO3ACHCTBHMIO BJIard U BOJbI, HUCIONB3Ys
ponykTel eSTAR B TakuX yCIOBHUSX, YCTPOHCTBO MOXKET OBITH HEMIOIPABIUMO HCTIOPYEHO;

* He naxxumaiite Ha KpaH MIaHIeTa WId cMapT(OHA CIHMIIKOM CHIILHO — 3TO MOXKET IPUBECTH K
€ro IOBPEXKICHUIO;

* He ucnosnb3yliTe ycTpOHCTBO BO BpeMsl BOXKJIEHHUS — STO MOXKET INPUBECTH K JOPOXKHO-
TPAaHCIIOPTHOMY IPOHCHIECTBHUIO.

Beperute oxpy:xarouyio cpeay. [lozadorsrecs 0 Hapne:xkamei yruianzanuu npoaykra eSTAR

* [lpu yTunm3anuu ycTpoicTBa, pyKOBOACTBYHTECh MECTHBIMH IIPABHIAMH U TPeOOBAHUAMU.

* Vcnone3yiite noareepxkaeHHbie eSTAR akKkyMysIaTOpBI U 3apsiiHbIe YCTPOHCTBA, pa3paboTaHHbIe
crneuuansHo Ui Bamtero ycrpoiictBa. Ilpu ucrnonb3oBaHMM HECOBMECTHUMBIX  3apsiAHBIX
YCTPOHCTB, BB MOXKETE 3HAYUTEIHHO TIOBPEUTH WIIH UCTIOPTUTH YCTPOHCTBO.

» He xmagure yctpoiicTBa Ha 0OorpeBaTenbHble NPHOOPHI, HAIPUMEpP, Ha MUKPOBOJIHOBYIO I€Ub,
IUIATY WK paguaTop. OT 4pe3MEepHOro HarpeBaHusl aKKyMyJISITOPbI MOT'YT B30PBAThCS.

* He cpmaBnmBaiiTe W He mpoKaibiBaiiTe ycTpoiicTBO. [lo3aboTerech, YTOOBI YCTPOWCTBO HE
HaXoJHJIOCh T0J JABICHHUEM C BHEIIHEH CTOPOHBI — 3TO MOXET NPHUBECTU K BHYTPEHHEMY
KOPOTKOMY 3aMBIKaHHIO WU K IIEPErpeBy yCTPOUCTBA.
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JlaHHBI CHMBOJI Ha YCTpPOWCTBE, €ro akceccyapax WM B JOKYMEHTALMU YKa3bIBaeT
Ha TO, 9TO HE HCIOIb3yEeMBbIE yCTPOWCTBA MIJIM €ro AIEKTPOHHBIE aKceccyapsl (Hamp.:
3apsIHOE YCTPOUCTBO, HayIIHUKH, USB-Kkabens mim ip.) Hellb3sl yTHIIM3HPOBATh BMECTE C
npyrumu 0brtoBeiMu oTxo7aMu. [IOJIB3OBATEJID, Geperu ceOst 1 OKpYKaIOIIYIO CPELy,
BOCIIOJIB3YHCSl BOBMOYKHOCTBIO BHECTH CBOI BKJIaJl B COXpAaHEHUE MPUPOJBI IS Oy IyIIuX

MIOKOJICHUH, COPTUPYH OTXOJBI U IIepeiaBail X Ha nepepaboTKy.

* YacTHple suia 3a MHpOpPMalmMei, Kyaa W Kak TOCTaBHTh TAKHE DIEKTPOHHBIE OTXOIBI IS
Ge30macHoil mepepaboTKH, JOKHBI 00pAIaThCs K MPOAABIy YCTPOMCTB (Mara3uH, HHTEPHET-
MarasiH WIH Jp.) WIK K MECTHBIM OpraHaM YIIpaBICHHS;

* IOpunuyeckue nuna 3a HHGoOpMAIHEil, Kyna 1 Kak JOCTABUTh TAKUE JICKTPOHHBIC OTXOJbI TS
Oe3omacHOi nepepaboTKH, JOIKHBI 00pamarbesi K MOCTaBIIUKY JAHHOTO 00OpYIOBAaHHS WIIH,
©CITM OHM 3aKIIOYMIN COMIAIICHHEe ¢ OPraHM3alueil MO yTHIM3ALNH JJICKTPOHHBIX OTXOIOB,
OT/aTh Ha MepepaboTKy HAIPSIMYIO.

Ha TO, YTO 3TOT MPOJYKT OTBeUyaeT TpeboBaHusaM EBporeiickoro cor3a kK 6e30MacHOCTH,

C E Mapxuposka CE (anni. «CE Markingy) Ha npogykTe (WIH Ha €ro YIIaKOBKe) yKa3bIBaeT
3710POBBIO U OE30IIACHOCTH OKPYIKAIOIIEH CPelibl.

%Iﬂj’_ms 3nak RoHS ykasblBaeT Ha TO, 4TO JIETa/IM U3TOTOBJIEHBI U3 IIEPEPabOTaHHOIO ChIPbS.

Baxxnas nndopmanus

* AKKyMyIsiTop OyAeT MOJHOCTBIO 3apaKeH, KOT/ia BBl €r0 pa3psanuTe U pazpsaute 2-3 pasa.
* DKcTpeMalbHbIe TeMmepaTrypsl (kapa/xonom) MoryT nedopmuposarte Bamre ycrpoiictBo u
COKPATUTh 3apsij 6aTaper, 3T0 MOXKET MOBIHUATh HA CPOK CITY>KObI yCTpoiicTBa.

Hcnoab3oBanne ycTpoiicTBa B OTPAHHMYEHHBIX MECTaX U MOMeIlleHUusIX
[Ipenynpeskaenne: MpH HCIOIb30BAHAN YCTPOHCTBA B OTPAHHUYECHHBIX MeCTax, coOIromaiite Bce
IIpaBHJIa TEXHUKH O€30I1aCHOCTH.

132

* Bcerna BbIkirodaiiTe yCTpOMCTBO TaM, IJI€ 3alpeIlaeTcs UM MOIb30BaThCs;

He ucrnone3yiite ycTpoicTBO BONU3M APYTUX IEKTPOHHBIX IPHOOPOB;

BonbIIMHCTBO  2MEKTPOHHBIX MPHOOPOB  HCIONB3YIOT PAAMOYACTOTHBIE CHUTHAIb. Baine

YCTPOHCTBO MOXKET MEIIaTh APYTHUM IEKTPOHHBIM YCTPOWCTBAM.

He mnpubmmkaiite ycTpoiicTBo K KapauocTumyisTopy. [lo Bo3MOKHOCTH, cTapaiiTech He

HCTIONB30BAaTh €T0 OJIMKe, YeM B 15 ¢M OT KapANOCTHMYIISITOPA, T.K. yCTPOHCTBO MOJKET HAPYIIUTH

paboty kapauocTumyiastopa. Bo u3bexanue 3Toro, ycTpoiicTBO JepiKUTE C MPOTHBOIOIONKHON

CTOPOHBI OT CTUMYJIATOPA.

* He ucnonesyiiTe yCTpOHCTBO B OOJNBHUIIC WM BO3JIE MEAULMHCKOIO 000pYIOBaHMSA, KOTOPOMY
MOTYT MEMIaTh PaJHoYacTOTHI;

» Ecim mcnone3yere Kakoe-THOO MEIUIMHCKOE OOOpYHOBAaHHE, CBSKUTECH C HMPOU3BOTUTENIEM
o6opynoBaHus 1 yOeIUTeCh, 4TO PaANodacTOThl Bamero ycrpolicTBa He MenIaioT padore;

* BrIkimouaiiTe yCTpoicTBO BOJIHM3M MOTEHIMAIBEHO B3PHIBOONACHBIX MECT;

* Bcernacnenyiite ykazaHUAM, MHCTPYKLUSAM M 3HaKaM B MeCTaX IOTEHLIUAIbHON B3pbIBOONIACHOCTH;

* He monp3yiiTech yCTpOHCTBOM, BO BpeMs 3ampaBku ToruinBoM (Ha A3C) uiau BO3je TOpIOYHX,
XMMHYECKUX BEIIECTB;

* B MecTe, B KOTOPOM HaXOAUTCS YCTPOICTBO, €r0 YaCTH WIH aKCeCCyaphl, He JOIKHO XPAHUTHCS
HUKAaKHX FOPIOYUX KUJIKOCTEH, ra3a WK B3PbIBOOIIACHBIX BELIECCTB;

» besonacHoe BoXkieHMe siBIsieTcsl Bamieli ocHOBHOHM o0s3aHHOCTBIO. Hukorna He mcmonbsyiiTe
YCTPOMCTBO BO BpeMs yIpaBJIeHUs] aBTOMOOMIIEM, €CIIN 3TO 3alPELICHO IPaBUIaMy;

* BrIkimounte yCTpOHWCTBO MpH B3JIETE U MOCAJIKE CaMOJIeTa. YCTPOWCTBO MOXKET MEIIaTh padoTe
HaBUTAIMOHHOI CHCTEMBI CaMoJIeTa.
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Hangexamee o6cny:kuBanue u dxcruryaranust npoaykra eSTAR

CoxpansiiiTe ycTpoiicTBO CyXum

» Brara u pa3nuaHbIe BHIBI XKUAKOCTEH MOTYT HEOOPATHMO MOBPEIUTH YaCTH YCTPOWCTBA MIIH caM
TIPOYKT;

* He Bxuimoyaiite ycTpoicTBO, €ciy OH BiIaKHBINA. Ecin ycTpoHCTBO yke BKIIIOUEHO, HEMEIJICHHO
BBIKJIIOUUTE €ro M BbIHBTE Oarapero. Ecim ycTpoilcTBO He BbIkIoyaeTcst Wi Bbl He Moxere
BBIHYTH Oarapero, HHYEro He JiefaifTe, MPOCTO BHITPUTE YCTPOMCTBO MOJOTEHIEM M OTHECHTE B
CEPBUCHBIN LIEHTP;

* Ha HencnpaBHOCTH, BEI3BaHHBIC BIIArOi, FapaHTHs IPOM3BOANUTENS HE PACTIPOCTPAHICTCS.

He ucnoJb3yiiTe 1 He XpaHUTe YCTPOIiCTBO B MBLILHBIX H 3arPSI3HEHHBIX MeCTaxX
* Ilbuib, momaBmIast B yCTPOHCTBO, MOXKET HAPYIIUTh €ro paboTy.

He XpaHuTte yCTpOﬁCTBO Ha HAKJIOHHOI NMOBEPXHOCTH
* Ecim yCTpOﬁCTBO COCKOJIB3HET 1 YHAaZI€T, OHO MOKET MOBPEAUTHCA.

He xpanuTe ycTPOICTBO B JKAPKUX MJIU XOJIOAHBIX MeCTaX
* YcTpoHCTBO Henonb3yiTe rpu Temmneparype -20 +45 °C;
* B KapKyl MHOrofy, OCTaBJICHHOEC YCTPOWCTBO B 3aKPHITOM TPAHCIOPTHOM CPEICTBE MOXKET
B30pBAaThCs, T.K. TEMIIEpaTypa BHYTPH aBTOMOOMIIST MOXeT octurars +80 °C;
* He ocraBnsiite ycTpoHCTBO Ha JUTUTEIBHOE BPEMsI [OJ] IPSIMBIME COJTHCYHBIMH JTy4aMH (HarpuMep,
Ha [aHeJIH aBTOMOOWIIsN);

He xpanuTe ycTpoiicTBo BO/IM3U MArHUTHBIX NOJIei
* 113-3a BO3AEHCTBHSA MAarHUTHBIX IOJICH, YCTPOUCTBO MOXKET HAa4aTh IIOXO PabOTaTh MIIM MOXKET
Ppa3pAAUTBCS aKKYMYJLITOP;

He ki1aguTe ycTpoiicTBO Bo3Jie 000orpeBarelieil MM HA HUX, 4 TAK/Ke HA MUKPOBOJIHOBYIO IeYb,
o0opynoBaHue /1JIsi IPUTOTOBJIEHHs] MUY HJIH HA KOHTEHHEPHI ¢ BHICOKUM JaBJIEHHEM
* VCTPOUCTBO MOKET MEPETPETHCS, BBI3BATh BO3TOPAHUE U B30PBAThCSI.

He nonyckaiiTe nageHus M y1apoB 1o ycTpoiicTBy
* MorkeTe pa30UTh SKpaH yCTPONUCTRa;
* [Ipu crubanuu u 1eOpMUPOBAHUH YCTPOHCTBO MOXKET OBITH MOBPEKACHO MM €ro 4acTH MOTYT
HavaTh paboTaTh HEUCIIPABHO.

He nomyckaiite, 4yTo0b1 Banie ycTpoiicTBO Kacaaoch APYrux MeTAJINYECKUX MPEIMETOB: MOHET,
KJII0Y e, enoyex
* YCTpONCTBO WM €r0 KPAaH MOXKET ITOI[apanaThesl.

EepernTe rjiasa oT Bpea1Horo BO3/1€iiCTBHSI CBETOBBIX BCIbIIIEK
M HOMGU.IGHHC, B KOTOPOM HCIIOJIB3YETE yCTpOﬁCTBO, JOJDKHO GBITI), XOTs OBl MHWHHUMAJIBHO,
OCBCHICHO, HC HpPIG.IIH)KafITB OKpaH CJIUIIKOM OIIM3KO K IIIa3aM.
M I{OJ’[FI/Iﬁ IpOCMOTP d)I/IJ'H)MOB WJIN UI'pa B BUACOUT'PBI, U3-3a ﬂpKOﬁ OCBCHICHHOCTHU, MOXKXET BPEMEHHO
0CIa0uTh 3pCHUC. HO‘IyBCTBOBaB HCHIPUATHBIC CUMIITOMBI, Cpa3y K€ BbIKJIIOUYUTE yCTpOfICTBO.

CHM3bTe PHCK NMOYYeHHUS TPABMBI OT MOBTOPSIIOLIUXCS IBH KeHHI
* ITOCTOSIHHO BBIIOJIHSSL OJHU M TE XK€ ABMKEHMS: HaXKMMasl T€ )K€ KJIABUILIMU, BBOJS TEKCT, UIpas

B UTPBI, MOXET INOSIBUTHCS HENPHATHOE OIIYIIEHWE B pyKax, IIee, IIedax MM APYTUX YacTsIX
Tena. Bo BpeMs 10NToro mosib30BaHMs yCTPOWCTBOM, JIEPKUTE €ro paccilaOleHHOW pyKoi, He
HaIpsDKEHHO, COBETYEM JIeNIaTh PEryisipHBIe MepephIBel. Eciy ncmons3yst ycTpoiicTBo, Bce paBHO
YYBCTBYETE HENPHUATHBIC CUMIITOMBI, [IEPECTaHbTE MOJIb30BAThCS YCTPOICTBOM M 0OpaTUTECh K
Bpady.

OfecneubTe MAKCUMAJIbHBIN CPOK HCIOJIB30BAHNUS AKKYMYJIATOPA U 3aPSHOI0 YCTPOiiCTBA

* He ocrasusiite AKKYMYJIATOP 3apsiKaTbCs OOJIbIIC, Y€EM Ha HEIACIIO, T.K. HU30BITOYHAS 3apsiaKa
MOXKET COKPATUTh CPOK €T0 UCIIOJIb30BAHUS.
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» Co BpeMeHEeM HEUCIIONIb3YeMbIe aKKYMYIISITOPBI pa3psnKaloTCst M Iepesl HCIOIb30BaHHEM JTODKHEI
OBITH CHOBA 3aPSIKCHBL.

M HGI/ICHOJILSYGMBIG 3apsAAHbIC yCTpOﬁCTBa OTKJIFOYAlTE OT CETH DJICKTPONUTAHUSA.

RU

Beperure ciyx, BO BpemMsl HCIIOJIb30BaHHSI HAYIITHUKOB

* I'poMKMii 3ByK MOKET BbI3BaTh HAPYLIEHUE CIIYXa;

* I'poMKwMii 3ByK BO BpeMsl BOXKACHHSI MOXKET OTBJICUb BHUMAHHUE U IIPUBECTH K aBapUU;

» Bceerna ymensbInaiiTe rpOMKOCTb, MEpPed TEM KakK MOAKITIOUHTH HAYITHUKH K MCTOYHHUKY 3BYKa.
VYcraHoBUTE MUHMMAJIBHBIH YPOBEHB 3BYKa, HEOOXOMUMBIN IS pa3roBopa WIH IIPOCITYIIHBAHUS
MY3BIKH;

» Ecii BBl HaXo{UTECh B CyXOM IIOMEIICHHWH, B HAyIIHHKAX MOXKET 00pa3oBaThCsl CTATHIECKOE
snektpuuectBo. CrapaiiTech He HCIONB30BaTh HAYITHUKHA B CyXOM IOMEIICHUH HIIH, TIEpen
MOAKIIIOYCHUEM HAyLIHUKOB K YCTPOICTBY, IPUKOCHUTECh UMM K METAIIMYECKOMY IIPEIMETY,
YTOOBI TPOM30IIEN Pa3psi CTATHIECKOTO MMEKTPUUECTBA;

Hcnosb3ys yeTpoiicTBo BO BpeMsl X0/1b0ObI HJIM ABUKEHU s, IPHUHUMAIiTe Mepbl IPE10CTOPOKHOCTH
* YrtoObl n30ekKaTh TPABM U HE HAHECTU X JPYTHM, BCEIIa CICANTE 3a IPOUCXO/ISIINM.

He pa3oupaiite, He MoquduUUpyiTe U He pEMOHTHPYITEe YCTPOICTBO caMH
* BrInosHuB 1r00bIe U3MEHEHNUS MM MOAU(HKAINY (BKIIFOYAs! HECAHKIIMOHHPOBAHHBIC H3MEHEHHS
B MPOTPAaMMHOM OOECHEYEeHHH TIPOU3BOAUTENS), TIOTEpsieTe TapaHTHIO MPOU3BOJUTENS.
HeuncnpaBraoe ycrpoiictBo eSTAR orHecute B OnpkalIiii yIIOTHOMOYESHHbIH CEPBUCHBIH LIEHTP
eSTAR;
» He kpackre ycTpoicTBO U HE KJIeHTe Ha HEro HaKJICHKH.

Yka3aHusl 10 YHCTKe YCTPONcTBA:
* Ounmraiite yCTpOHCTBO U 3apAIHOE YCTPOHCTBO CYXHUM IOJIOTEHLEM/TYOKOH MITH CIICIHAIEHBIMU
JULSL 9TOTO CPEJICTBAMHU.
* He ounmaiite XUMUUECKUMH WX JE3UHPUIUPYIOIUMU CPEICTBAMH.

He nosb3yiiTech ycTpoiicTBOM, €CJIM IKPaH Pa30MT HIIM HCIIOPYeH
* Pa3buToe cTEKIO MOXKET IOPAaHWTh BallM PYKH WM JHIO. OTHECHTE YCTPOWCTBO B LICHTP
obcyxuBanus kmeHToB eSTAR s pemonTa.

Hcnoab3yiiTe yCTPOICTBO TOJIBLKO 110 HA3HAYECHHIO
Hcnonb3ys ycTpoiicTBO B 0011eCTBEHHOM MeCTe, CTapaiiTech He MelIaTh APYTUM
Bynbre ocTopoxubl ¢ SIM kapToii u KapToil IaMsATH

» He BBITacKHMBaiiTe KapTOUKy, KOIJa yCTPOHCTBO BBICHUIACT WM IOJIydaeT MH(OpPMALHIo, T.K.
MOXKETE MOTEPSATH JAHHBIE U (WIIH) TOBPEAUTh KapTOUKy HIIH YCTPONUCTBO.
Beperure xapTel OT ynapoB, CTaTHYECKOrO 3JIEKTPUUECTBA U APYTUMH YCTPOHCTBAMU BbI3BaHHBIX
IMEKTPUUECKUX TTOMEX.
He npuxacaiitech K 30JI0TUCTBIM KOHTaKTaM WM KJIEMMaM KapThl MaMsITU HalbllaMU HWIH
METANIMYECKUMHU TIpeAMeTaMu. Eciu 3arps3HUIoCk, MpOTPHUTE KapTOUKY MATKOH TKAaHBIO.

3amuTHTe BAlIM JUYHbIe U APYIrHe BajKHble JaHHbIe
* Hcmonb3ys ycTpoiicTBO, He 3a0yabTe cleliaTh PE3CPBHYIO KOMUIO BaKHBIX JNaHHBIX. eSTAR He
HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOTEPSHHBIE TaHHBIE,
CrnaBast yCTpOICTBO B PEMOHT B yIIOJHOMOYCHHBIH cepBUCHBIN LeHTp eSTAR, eciu BO3MOXKHO,
cenaliTe KOMMHM BaKHBIX JAaHHBIX U y#anuTe BakHyro 1isi Bac mubopmammio ¢ ycrpoiicTsa.
eSTAR He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOTCPSHHBIE IaHHBIE;
[lepen BoccTaHOBICHHEM MPOrPAMMHOIO OOECHEUYEHHsS YCTPOHCTBA K 3aBOACKUM HACTPOHWKaM
(«Factory Reset») 103a00TETeCh O pe3epBHBIX KOIHSX BaXKHBIX JITAaHHBIX;
* PemmB yTHiIM3upoBaTh CBOE YCTPOICTBO, YOSAUTECH, UTO B HEM HE OCTAJIOCh HUKAKOM BaXKHOM IS
Bac wimn simunoM HHpOpManny;

* [Ipu kpake WM MOTEpe YCTPOWCTBA, HE 3a0yAbTe MOMEHSTh MAPOIM CBOMX YUETHBIX 3amuceil,
YTOOBI 3AIUTHTB JINYHYIO HHPOPMALIHIO.
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HauaJjio padoTsl

OcHOBHbIE KOMIIOHEHTBI YCTPOIHCTBA

[ -

DyHKUMSA/MOSICHEHN e

1. OponTaneHas GOTO/BUIEO
Kamepa

USB passem (USB Socket)
Reset

Pazbem miis HayIIHUKOB

DA Eall Rl

KHomka BKTFOUEHHs/
BhIKiTIOueHus (Power button)

— 6. Kuonka perynupoBku
° rpomxocti (VOL+/VOL-
button)

@star
JnHamukmn

‘@ 8. I'ne3no kapter Micro SD(HC)

o[/

3apsaka akKyMyJaAaTopa

* Ilepen mepBbIM UCTIONB30BAHUEM YCTPOUCTBA, IIOTHOCTHIO 3aPSIIUTE aKKYMYJIATOD;

» Ucnonw3yiite 3apsanbie ycrpoiictBa Toiabko eSTAR, xotopble moaxoastT uMeHHo aist Bamero
ycrpolicTea. [Ipyrue 3apsaHbIe yCTpOcTBA MOTYT IPUBECTH K HEOOPATHMOMY IMOBPEKICHHUIO
YCTpOICTBA..

* YCTpOHCTBO MPOTOIDKUT pabOTy ¢ OTKIFOYEHHBIM 3apSIHBIM YCTPOWCTBOM.

BraioueHue/BbIKII0YEHHE YCTPOiicTBA

o Jlns BKJIIOYEHUs yCTPOWCTBA, Ha)XMUTE KHONKY Bxirouenue/Brikmouenue (Power). Ecion He
BKJIIOYACTCSI, TPOBEPHTE, 3aPSDKEHO JIM yCTPOHCTBO;

* BxmouuB ycTpoCTBO B NEPBBbIM pa3, yCTAHOBUTE €ro MO HMHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe. [lns
TOro, 4to0bl HCHOJB30BaTh MPHUIOKCHHS, B3aumozeiicTyronme ¢ «Google™y, HeoOxomiumo
3aperucTpupoBaTh HOBYIO, MM 3alTH B yXKe HMEIOUIYIOCs yueTHyIo 3anuchk «Google Account»;

o Jliist OTKIIIOUEHHMST YCTPOKMCTBA, HAKMUTE KHOTIKY Brimouenune/Brikirouenue (Power).

[Mpumeuanune: [l BOCCTAHOBJICHWS HPOTPAMMHOIO OOECIEUeHMSI K 3aBOACKAM HACTpOHKaMm,
HarmpuMep, B ciIydae, €CIIM IporpaMMa 3acTpsula, HaXMUTE M JEpKUTe KHONKy Bkmouenme/
Brixmouenue (Power) moka ycTpolCTBO He mepe3arpy3urcsl.

Iloaka0ueHHe yCTPOICTBA K MHTEPHETY

o JIns TOAKIIOYEHHs YCTpoiicTBa K HUHTepHeTy, mnpumenure ¢ynkmmio WiFi (WLAN):

—>@ Settings—>?WLAN-0N. [Moxkrouasick k coorBeTcTBYIOmEeMy noctymy WiFi (WLAN),
BO3MOYKHO TTOHa00MTCSl BBECTH T1apOJib;

» Ecnu ycTpoiicTBO MMeeT BO3MOKHOCTH HCIOJIb30BaTh MoOWibHbIe naHHble (2G/3G/4G), a1y
(GyHKIMIO MOXKETe BKJIIOUMTH Tak: Settings-Mobile data-ON. J[ynst manbHEHIINX HHCTPYKIWI
[0 HACTpOiiKe, HoXkanyicra, obpaTrMTech K Omeparopy MOOWIbHOI cBsi3u. Buumanue! 3a
TIOJIKJIFOYEHHUE U 3arPy3KY JAHHBIX, MOXKET B3UMAThCs JOMONHUTENbHAS 1u1ata. boee noxpobHyro
nHpopmanmio o Tapudax npegocraBut Bamr onepatop MOOHIBHOHN CBSI3ML.

* Google, Google Play siBnsiroTcst ToBapHBIME 3HaKaMu kopropauu Google Inc.
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Tack for att du har kopt den eSTAR smarta enheten Var sd god och se till att du har ldst denna|
anvindarhandbok innan du anvénder denna produkt. Detaljerade instruktioner kan hittas pa hemsidan
www.estar.eu.

Din eSTAR modells mjukvara och hdrdvara kan skilja sig fran dem beskrivna i denna anvéndarhandbok;

Informationen i snabbstartsguiden kan dndras utan féregdende meddelande. Den senaste versionen
finns tillgdnglig pa www.estar.eu;

Komplett uppsittning och/eller tillgéngliga eSTAR tillbehdr kan variera beroende pé region/land.
Komplett uppsittning av eSTAR produkter dr avsett bara for denna specifika modell och kan visa
sig att inte vara kompatibel med andra eSTAR produkter;

eSTAR ansvarar inte for fel som orsakas av inkompatibla tillbehor (laddare, horlurar, etc.);
Extra tillbehor som dr kompatibla med eSTAR produkter sdljas av regionala foretradare for
eSTAR;

eSTAR ansvarar inte for forsvunna information och skador orsakade av felaktig anvandning av
maskinvara och programvara eller andra olyckor.

Atgirder for att garantera sikerheten
For siker anvandning av enheten, for att undvika olyckor och stérningar, var sd god och lds denna
information:

Om du anvinder horlurar och lyssnar med for hog volym kan din horsel skadas. Var sa snéll och
justera decibelnivé sa att den inte skadar horseln;

Varning: undvik elstotar, brand och explosion.

Vidror inte eSTAR enheten och dessa delar med véta hidnder och anvind enheten inte medan den
laddas;

Dra inte pé sladden av laddaren;

Inte boja eller annars skada stromforsorjningskabel;

Ladda inte enheten med felaktig eller skadad batteriladdaren;

Slipp inte laddaren eller enheten sjdlv. Sla dem inte.

Anvind inte enheten vid dska eftersom detta kan paverka enhetens driften och dka risken for
elektrisk stot;

I inget fall gor enheten isér sjilv;

Medan du rengor skirmen av tabletten eller smartphone, anvénd inte de hér produkterna som
innehéller alkohol, tunnare eller bensen, for att detta kan skada skdrmen irreversibelt.

De flesta av eSTAR produkter &r inte resistenta mot fukt och vatten/ Under sddana omsténdigheter
kan eSTAR enheten skadas ohjélpligt;

Tryck inte pa den skdrmen av tabletten eller smartphone alltfor mycket for detta kan skada den.
Anvind inte enheten medan korning for detta kan leda till en olycka.

Skydda miljon. Séikerstilla korrekt avfallshantering av eSTAR produkten

Vid avfallshantering av enheten, f0lj lokala bestimmelser och krav.

Anvind batterier och laddare, designade speciellt for din enhet och godkinda av eSTAR. Om du
anvinder inkompatibla laddare, kan du skada eller bryta ner enheten.

Placera inte enheten pd vdrmeanldggningar (t. ex., mikrovagsugn, ugn eller radiator). Mot
overdriven viarme kan batterier explodera.

Fast inte och punktera inte din enhet. Se till att enheten inte vore under patryckningar fran utsidan
for detta kan leda till en kortslutning innan enheten eller 6verhettning av den.

www.estar.eu
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Denna symbol pa produkten, denna tillbehdr eller dokumentation visar att enheten eller

de andra hushallsavfall slutet av sin anvindning. BASTA ANVANDARE, var si snill

SE
- E denna elektroniska tillbehor (laddare, horlurar, USB-kabel, etc.) inte kan bortskaffas med

138

och ta hand om dig sjélv och den omgivande miljon, passa pé att bidra till naturskydd for
kommande generationer, sortera avfall och skicka dem for bearbetning.

Individuella anvdndare kan kontakta séljaren for enheter (butik, webbshop, etc.) eller de lokala
myndigheterna for att f4 informationen dar och hur man maste leverera sddant e-avfall for sdker
upparbetning.

Juridiska personer maste fa den hér informationen fran leverantdren av utrustningen. Om juridiska
personer har ingétt ett avtal med organisationen for atervinning av e-avfall, maste de ge produkter
i slutet av livet direkt for bearbetning. .

C € “CE-mirkning” pé produkten (eller dess behallare) indikerar att denna produkt uppfyller

sakerhets-, hdlsa- och miljokrav i EU.

&)I;!_§ RoHS miirkning sékerstéller att delarna ér tillverkade av dtervunnet material.

Viktig information

Batteriet dr helt laddat, nér du har laddat och laddat ner det 2 - 3 ganger.
Extrema temperaturer (virme/kyla) kan snedvrida enheten och minska batteritid. Detta kan leda
till enhetens forkortad livslangd.

Apparatanvindning i begrinsade platser och lokaler
Varning: nédr du anvénder enheten i begransade platser, folj alla sdkerhetsbestimmelser.

Sting alltid av enheten dér det dr forbjudet att anvénda den;

Anvind inte enheten néra andra elektroniska enheter;

De flesta elektroniska enheter anvdnder radiofrekvens signaler. Din enhet kan stora andra
elektroniska enheter.

Placera inte enheten néra en pacemaker. Om mdjligt, forsok att inte anvdnda enheten ndrmare &n
15 cm fran en pacemaker dérfor att enheten kan stora driften av pacemakern. Du undviker detta
genom att halla enheten pd motsatt sida fran pacemakern.

Anvind inte enheten pa ett sjukhus eller 1 ndrheten av medicinsk utrustning som kan storas av
radiovagor.

Om du anvinder ndgon medicinsk utrustning, kontaktar du tillverkaren och sékerstdller att
enhetens radiofrekvenser inte storar din medicinsk utrustning;

Sting av enheten ndra explosionsfarliga platser;

Folj alla anvisningarna, instruktioner och skyltar i explosionsfarliga omraden;

Anvind inte enheten under bréinslepafyllning (pé bensinstationer) eller nédra brandfarliga
substanser, kemikalier;

Inga brandfarliga vitskor, gaser eller explosiva substanser far behallas nira enheten, dess delar
eller tillbehor;

Saker korning dr din priméra ansvar. Aldrig anvdnda enheten under korning, om foérordningarna
forbjuder detta.

Stidng av enheten under start och landning med flygplan. Enheten kan stora navigationssystemet
av flygplanet.
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Regler for underhall och drift av eSTAR produkten

Hall enheten torr

 Fukt och olika typer av vitskor kan skada enheten eller denna delar ohjélpligt;

« Sla inte pa enheten nér den &r fuktig. Om enheten &r redan pa, stinga den av omedelbart och ta bort
batteriet. Om du kan inte avstdnga enheten eller ta bort batteriet, gor ingenting, torka enheten med
en handduk och ta den till en servicecenter;

* Tillverkarens garanti géller inte de hir skadorna som orsakas av fukt.

Anviind inte enheten i dammiga och smutsiga platser och forvara den dér inte
* Damm innan enheten kan stéra denna drift.

Légg inte enheten pa en sluttande yta
* Om enheten glider av och faller ner, kan den vara skadad.

Forvara inte enheten i virme eller kyla vid extrema temperaturer
* Anvénda enheten vid temperaturer fran -20° till + 45°;
* I varmt vider kan enheten explodera i slutna fordon eftersom temperaturen inuti en bil kan na + 80°;
» Lamna inte enheten under en lang tid i direkt solljus (till exempel pa bilens panel);;

Forvara inte enheten nira magnetfilt
 Pé grund av de magnetiska fdlt kan enhetens drift forvirras eller kan batteriet tommas;

Placera inte apparaten nira virmeelement eller pA dem, pa mikrovagsugnen, matlagning
utrustning eller behallare med hogt tryck
* Enheten kan 6verhettas, orsaka brand eller explodera.

Inte slidppa eller sla enheten,
« annars kan enhetens skdrm skadas;
* Vid bojning och deformering kan enheten eller drift av denna delar vara skadad.

Lat inte din enhet rora andra metallforemal (mynt, nycklar, band)
* Enheten eller denna skdrm kan repas.

Skydda dina 6gon fran de skadliga effekterna av ljus blinkar
* Rummet dir enheten anvdnds maste vara atminstone minimalt lit. Halla inte skdrmen for néra
ogonen.
* Om du tittar pa filmer eller spelar TV-spel for lange, kan det starka ljuset forsvaga din syn tillfalligt.
Om du kénner de obehagliga symptom stéinga av enheten omedelbart.

Minska risken for skada till foljd av repetitiva rorelser
* Om du utfor samma rorelse kontinuerligt (trycker pa samma knappar, skriver, spelar) kan du fa en
obehaglig kénsla i hdnderna, nacken, axlarna eller andra delar av kroppen. Vid lang anvédndning
av enheten, avslipa handen och gor regelbundna pauser. Om du fortfarande kédnner obehagliga
symptom vid anviandning av enheten anvénda den inte langre och kontakta din lékare.

Sékerstilla maximal livsliingd av batteriet och laddaren

+ Ladda inte batteriet ldngre &n en vecka eftersom 6verladdning kan forkorta perioden av anvdndning.
 Oanvinda batterier slapps over tiden och bor laddas igen innan anvéndning.
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» Oanvinda laddare maste kopplas av fran elforsorjningen.

Skydda din horsel néiir du anvéinder horlurar

» Hogt ljud kan orsaka horselskada;

» Hogt ljud under korning kan avleda uppmérksamhet och leda till en olycka.

* Alltid minska volymen innan du ansluter horlurar till ljudkéllan. Ange den ldgsta ljudnivan som
behovs for konversation eller lyssning pa musik;

« Tett torrt rum kan statisk elektricitet dyka i horlurar. Undvik att anvénda horlurar i ett torrt rum. Om
du gor detta, knacka pa horlurar med en metall for att urladda statisk elektricitet innan du ansluter
horlurar till din enhet.

Vid anviindning av enheten medan du promenader eller kor, vidta forsiktighetsatgirder
* For att undvika skada sig sjélv eller de andra, maste du alltid vara medveten om vad som pagar.

Inte plocka isiir, dndra eller reparera enheten sjilv

 Efter dndringar eller modifieringar (inklusive obehdriga dndringar av programvara), forlorar du
den tillverkarens garanti. Ta den felaktiga eSTAR enheten till din ndrmaste auktoriserade eSTAR
servicecenter;
Mala inte enheten och fastna inte klisterméarken pa den.

Instruktioner for rengoring av enheten:
* Rengor enheten och laddaren med torr handduk/svamp eller speciella medel.
* Anvénd inte kemikalier eller desinfektionsmedel.

Anvind inte apparaten om skiirmen ir trasig eller skadad
* Glaskross kan orsaka skador pa dina hinder eller ansikte. Ta apparaten till eSTAR servicecenter
for att reparera den.

Anviind endast enheten for avsett indamal
Nir du anvénder enheten pa en offentlig plats forsok att inte stora de andra
Var forsiktig med SIM-kortet och minneskortet
* Ta inte bort kortet nér enheten skickar eller tar emot information, eftersom du kan forlora data och/
eller skada kortet eller enheten.
 Skydda ditt kort mot slog, statisk elektricitet och elektriska storningar fran andra enheter.
* Vidror inte guld kontakterna eller terminaler med fingrarna eller metallféremal. Om kortet blir
smutsig torka det med en mjuk trasa.

Skydda dina personliga data och annan viktig information

* Om du anvénder apparaten glom inte att géra en sdkerhetskopia av viktiga data. eSTAR ansvarar
inte for forlorade data.
Om du 6verldmnar enheten for reparation till ett auktoriserad eSTAR servicecenter gora kopior av
viktiga data och ta bort viktig information fran enheten, om det & mdjligt. eSTAR ansvarar inte
for forlorade data.
Innan du anvénder Factory Reset (Fabriksaterstéllning) gora sdkerhetskopior av viktiga data.
Nar du beslutar att avyttra enheten, se till att det finns ingen personlig eller viktig for dig information
kvar pa enheten;
Om enheten &r forlorade eller stulen glom inte att &ndra dina l16senord for att skydda din personliga
information.
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Komma iging

De viktigaste komponenterna av enheten

Funktion/forklaring
0 1. Framre kamera/videokamera
2. USB-port (USB-uttag)
3. Reset
(o] R
4. Horlursuttag
5. Pa/av knappen (Power
— . knappen)
6. Ljudjustering knappen
_ (VOL+/ VOL- knappen)
@ 7. Dynamiker
@star 8. | Kortplats for Micro SD (HC)
o[/
-‘©
Laddning

 Innan du forst anvander enheten, ladda batteriet helt;

* Anvind endast de hidr eSTAR laddaren som é&r ritta for din enhet. Andra laddare kan orsaka
ohjilpliga skador pa enheten.

 Enheten fortsitter att fungera med laddaren frankopplad.

Sitta pi/stinga av
* Om du vill sidtta pa enheten, tryck pa/av knappen (Power knappen). Om enheten inte aktiveras,
sdkerstilla att den ar laddad;
 Nér du sitter pa enheten for forsta gangen, installera programvaran genom att f6lja anvisningarna
pa skdrmen. For att anvdnda program som interagerar med “Google™”, maste du skaffa ett
Google konto (Google Account) eller logga in pa ditt Google konto.
* Om du vill stinga av enheten, tryck pa pa/av knappen (Power knappen).
Obs: For att aterstdlla programvaran till fabriksinstidllningarna (t.ex., om programmet har fastnat),
tryck pa pa/av-knappen (Power knappen) och hall den tills enheten startar om.

Internet-anslutning

 For att ansluta enheten till Internet, anvanda WiFi (WLAN):

— @ Instdllningar (Settings)—>? WLAN-ON. Niér du ansluter till WiFi (WLAN), kan du
behova ange losenordet;

* Om enheten har mojlighet att anvdnda mobildata (2G/3G/4G), kan denna funktion aktiveras
pa sa sitt: Instillningar (Settings)-Mobil data (Mobile data)-ON. For vidare instruktioner om
konfigurering, vénligen kontakta din mobiloperator. Uppmérksamhet! For anslutning och
uppladdning av data kan din mobiloperator ta ytterligare avgifter. For mer detaljerad information
om taxorna var snéll och kontakta din mobiloperatdr.

* Google, Google Play are trademarks of Google Inc.
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Kratky navod na pouZitie

eSTAR smart-zariadenie
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Dakujeme vam za zakapenie smart-pristroj “eSTAR . Pred za¢atim uZivania odporaéame preéitat]
kratky navod na uzivatel'a. Podrobné pokyny néjdete na webovej stranke www.estar.eu

Obsah kratkeho navodu na pouzitie sa moze lisit’ od typu “eSTAR “, ktory ste si kupili programovym
a pristrojovym zabezpeceniem;

Informacie, uvedené v kratkem navodu uzivatela, mézu byt zmenené bez predchadzajuceho
upozornenia. Najnovsia verzia je k dispozicii na webovej stranke www.estar.eu ;

Zlozenie vyrobkov a/alebo predavané prislusenstvo “eSTAR \” sa moéze 1isit’ podla regionu/
krajiny;

Zlozenie je urcené len pre tento model a mdze byt nekompatibilné s inymi produktmi “eSTAR “;
“eSTAR “nieje zodpovedna za poskodenie zariadenia, spdsobeného pouzivanim nekompatibilného
prislusenstva (nabijacov, sluchadel, atd’.);

Dalsie doplnky kompatibilné s produktmi eSTAR, méZete ziskat u regionalneho zastupcu eSTAR;
“eSTAR “ nie je zodpovedna za chybajiice informacie a $kddy, spOsobené nespravnym
pouzivaniem hardvéru a softvéru, alebo za iné nehody.

Bezpecénostné pokyny
Pre bezpecné pouZzivanie pristroju, aby zabranit’ nehoddm a porucham, precitajte tieto informdcie:

Overmatige blootstelling aan harde geluiden tijdens het gebruik van kooptelefoon kan leiden tot
gehoorbeschadiging. Pas alstublieft het geluidsvolume aan zodat uw gehoor niet beschadigd kan
worden;

Pouzivanie slichadiel pri vysokej hlasitosti moze poskodit’ sluch. Nastavte zvuk, aby neskodil
vasemu sluchu;

Upozornenie: vyhybajte sa zasiahnutiu elektrickym pradom, vzplanutiu a vybuchu;

Nedotykajte pristroja eSTAR, a tiez jeho Casti s mokrymi rukami, nepouzivajte pristroj pocas
nabijania;

Nepouzivajte Netiahnite za drdt nabijaca;

Neohybajte a neposkod’te inymi sposobmi kabel napajania;

Nenabijte zariadenia vadnou alebou posSkodenym nabijacem;

Nehadzajte a netlucte pristroj alebo nabijac.

Nepouzivajte pristroj pocas burky. Toto moze ovlivnit’ pracu zariadenia a zvysit riziko zasiahnutia
elektrickym pradom;

V ziadnem pripade nedemontuje zariadenie samostatne;

Pri Cisteni obrazovky tabletu alebo smartphone nevyuzivajte prostriedky obsahujuce alkohol,
rozpustadla alebo benzén, to moéze nendvratne poskodit’ displej pristroju;

Vicsina vyrobkov “eSTAR “ nie je odolna proti vlahe a vode, pri pouziti vyrobkov eSTAR v
takych podmienkach vlaha a voda m6zu nenavratne poskodit’ pristroj;

Netlacte obrazovku tabletu alebo smartphone prili$ silno — to méze spdsobit’ jeho poskodenie;
Nepouzivajte pristroj pocas riadenia vozidla — to mdze spdsobit’ dopravnu nehodu.

Chranite okolité prostredie. Zabezpecte prislusnu utilizaciu vyrobku eSTAR

Pri utilizaci pristroju postupujte podl'a miestnych pravidiel a poziadaviek.

Pouzit’ firemné batérie a nabijace “eSTAR *, vyrobené Specidlne pre vas pristroj. Ak pouzijete
nekompatibilny nabija¢, to méze vazne poskodit’ alebo pokazit’ pristroj.

Nedavajte pristroj blizko vyhrievacich zariadeni, napriklad mikovlnnej piecky, kachle alebo
ohrievaca. V dosledku nadmerného zahrievania batéria moze explodovat’.

Nelacte a neprobodavejte pristroj. Zabezpecte, aby pristroj nebol pod tlakom z vonkajSej strany —
to mdze spdsobit’ vnutorny skrat alebo prehriatie pristroja.

www.estar.eu
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Tento symbol na pristroje, jeho prisluSenstve alebo dokumenticii znamend, Zze

nepouzitel'ny pristroj alebo jeho elektronické prislusenstvo (ako st nabijacky, sluchadla,

USB kabel, atd’) nesmu byt zuzitkované spolu s inym domovym odpadom. Vazeni

UZIVATELIA, chranite seba a okolné prostredie, vyuzijte prileZitost pomdct’ zachovat

prirodu pre budiice generacie, tried’te odpad a odnasajte ho na prepracovanie.

» Sukromné osoby pre informacie o tom, ako a kde sa zbavit' tohto elektronického odpadu pre
bezpecné prepracovanie, musi kontaktovat’ predajcu pristroju (obchod, internetovy obchod, atd’)
alebo miestne spravne organy;

 Pravnické osoby pre informacie o tom, ako a kde sa zbavit' tohto elektronického odpadu pre
bezpecné prepracovanie, musi kontaktovatdodavatela pristroja alebo, ak uzavreli dohodu s
organizaciou pre prepracovanie elektronického odpadu, musi bezprostredne dorucit’ ho mu na
prepracovanie.

Oznacenie CE (angl. “ CE Marking”) na tovare (alebo na jeho obale) oznacuje, Ze tento
C E produkt splha poziadavky Eurdpskej tinie k bezpec¢nosti, zdravi a environmentalnej
bezpecnosti.

%l;!ms Onzacenie RoHS znamena, ze diel je vyrobeny z prepracovanych surovin.

Délezité informacie
* Batéria bude upne nabita ked’ ju nabijete a vybijete 2 - 3 krat.
* Extrémne teploty (hortcava/zima) moézu deformovat’ vas pristroj a skratit’ nabijanie batérii, toto
moze skratit’ zivotnost’ pristroju.

Pouzitie pristroju v miestach a priestorach s obmedzeniami na pouZitie
Upozornenie: pri pouziti pristroju v miestach s obmedzenym pouzitim dodrzujte v§etky bezpecnostné
predpisy.

* Vzdy vypnite svoj pristroj, ked’ je zakadzané je pouzitie;
Nepouzivajte pristroj v blizkosti inych elektronickych zariadent;
Vicsina elektronickych zariadeni vyuziva radiové signaly. Vas pristroj moze prekazat’ fungovaniu
inych elektronickych zariadeni.
Nepriblizujte pristroj do kardiostimulatorov. Ak je to mozné, pouzivajte ho v dialke, min. 15
cm od kardiostimulatora, pretoze zariadenie mdze prekazat’ praci kardiostimulatora. Ak chcete
uniknit’ tejto situdcii, drzte pristroj na opacnej strane od kardiostimulatora.
Nepouzivajte zariadenie v nemocnici alebo v blizkosti zdravotnickych pristrojov, ktorym moézu
prekazat’ radiové signaly;
Ked pouzivate nejaké zdravotnicke zariadenie, obrat'te sa na vyrobcu zariadenia a uistite sa, ze
radiové signaly vasho pristroja nebudt prekazat’ jeho fungovaniu;
Vypnite pristroj v blizkosti potencialne nebezbecnych proti vybuchu miest;
Vzdy postupujte podla smernic, ndvodov a znafek v miestach potencidlneho nebezpecenstva
vybuchu;
Nepuzivajte pristroj pocas tankovania (na Cerpacej stanice) alebo nepouzivajte v blizkosti
horlavych latok a chemikalii;
Na tom mieste, kde sa nachadza pristroj, jeho sucasti alebo prislusenstvo, sa nesmu byt Ziadne
horlavé kvapaliny, plyny alebo nebezbecné proti vybuchu latky;
Bezpectnd jazda je vasa hlavnd povinnost’. Nikdy nepouzivajte pristroj pri jazde, ked’ to je zakdzané
pravidlami;
Vypnite pristroj, pri odletu a pristatiu lietadla. Pristroj moze prekazat’ praci navigacného systému
lietadla.

@-star



Vhodné zaobchadzanie a praca s vyrobkami eSTAR

Zachovavajte pristroj v suchu

» Vlhkost' a rozne druhy tekutin mézu nendvratne poskodit’ ¢ast’ pristroju alebo samotny pristroj;

* Nezapinajte vlhky pristroj. Ak je pristroj zapnuty, ihned’ ho vypnite a vyberte z neho batériu. Ak
pristroj nemdze byt zapnuty, alebo nemozete vybrat’ batériu, nemusite ni¢ robit’, len otrite pristroj
uterakom a odnest’te do servisného strediska;

 Na skody spdsobené vlhkost'ou, sa nevztahuje zaruka vyrobcu.

NepouZivajte pristroj v prasnych a znecistenych miestach
* Prach, ktory dostal dovnutra zariadenia, moze pokazit’ jeho pracu.

Nedavajte pristroj do sikmého povrchu
Ak pristroj poSmykne a spadne, v diisledku moze byt’ poskodeny.

Neuchovavajte zariadenie v horucich alebo chladnych miestach
» Pouzivajte pristroj pri teplote- 20+45 °C;
* Vhorticom pocasi pristroj, ktory sa nachadza v uzavretom vozidle moze vybuchnut’, pretoze teplota
vo vnutri automobilu mdze dosiahnut’ 80 °C;
» Nenechavajte pristroj na dlhu dobu v mieste, ktoré je vystavené priamemu slne¢nému Ziareniu
(napriklad na panelu auta);

Neuchovavajte pristroj v blizkosti magnetickych poli
* Pristroj pod vplyvom magnetického pol'a moze zacat’ fungovat’ nespravne, alebo batérie moze byt
okamzite vybita;

Nedavajte pristroj v blizkosti vytopnych teles alebo na nich, a blizkosti na mikrovinnej piecky,
zariadenia na varenie alebo v blizkosti nadob s vysokym tlakom
* Pristroj moze sa prehriat’, vzplanut’ alebo explodovat’.

Nenechajte, aby pristroj spadol, a tieZ vyhybajte sa udierom pristroju
 Obrazovka pristroju moze sa rozbit’
* Pri ohybaniu a deformacii pristroj méze byt poskodeny, alebo jeho ¢asti mézu zacat' fungovat’
nespravne.

Nedovol'ujte, aby vas pristroj dotykal sa kovovych predmetov: mincou, kIi¢ov, retiazkov
* Pristroj alebo obrazovka mozu byt o$arpané.

Chranite o¢i pred Skodlivymi i¢inkami blikov svetla
* Miestnost’, v ktorej pouzivate zariadenie, musi byt’ aspon osvécend, nepriblizujte obrazovku prilis
blizko do o¢i.

» DIhé pozeranie filmov alebo pouZzivanie videohier kvoli jasné zasvécenosti méze docasne oslabit’
zrak.

» Ak pocitite, neprijemné priznaky, okamzite vypnite pristroj.

Znizte riziko poranenia v dosledku viackrat opakovanych pohybov
+ Ak trvale uskutoc¢nujete stejné pochyby: tlacite rovnaké tlacidla pocas vysadby textu, hry, a mézete
pocitit’ neprijemny pocit v rukach, krku, alebov inych Castiach tela. Pocas dlhého pouzitia pristroja,
drzite ho uvol'nenou rukou, bez namahy, odporti¢ame robit’ pravidelné prestavky. Pri spravnem
pouzivaniu vybavenia, ako citite neprijemné priznaky, zastavte pouzivanie pristroju a konzultujte
sa s lekarom.

Zabezpedit’ maximalnu Zivotnost’ akomularoru a nabijaca
» Nedovol'ujte, aby akumulator nabijal sa dlhsie jednoho tyzdna, pretoze nadbytecné nabijanie moze
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- skratit’ zivotnost akumilatoru.
* S casom nepouzity akumulator sa vybije a pred pouzitiem musite nabit’ ho znova.
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* Nepouzivany nabija¢ musi byt odpojeny od napajania.

Chraiite svoj sluch ked’ pouZivate slichadla

* Hlasny zvuk moze sposobit’ poruchy sluchu;

 Hlasny zvuk pocas jazdy moze odvratit’ vasu pozornost’ a priviest’ k nehode;

* Vzdy znizujte hladinu hlasitosti zvuku pred pripajanim slichadel k zdroju zvuku. Nastavit’
minimalnu hladinu hlasitosti, potrebnt1 pro hovor alebo po¢tiivanie hudbys;

» Ked’ sa nachdzite v suchej miestnosti, v slichadlach moze byt’ vytvorena statickd elektrina. Skuste
nepouzivat’ slichadld v suchej miestnosti alebo pred pripojenim slucatek k pristroju dotknite
sluchadlami kovovy predmet , aby vznikol vyboj statickej elektriny.

Pri pouzivani zariadenia pri chédzi alebo pri pohyboch dodrZiavajte bezpecnostné opatrenia
* Aby vyhntt sa zranenia a nenanést zranenia inym 'udom, vzdy pozorne sledujte, ¢o sa deje okolo
Vvas.

Nedemontujte, nemodifikujte a neopravujte pristroj samostatne
* Po uskutocneniu akékol'vek zmeny alebo modifikacie (vratane neopravnenych zmien v
programovém zabezpeceniu vyrobca), stratite zaruku vyrobcu. Odneste nefunkéné zariadenie
eSTAR do prislusného servisného strediska eSTAR;
* Nebarvéte pristroj a nelepite na pristroj samolepky.

Pokyny pre Cistenie pristroja:
« Cistite pristroj a nabija¢ suchym uterakom/hubou alebo specialnym, uréenym na to prostriedkom.
* Necistete pristroj chemickymi alebo dezinfikujicimi materidlmi.

Nepouzivajte pristroj s rozbitou alebo nefunkénou obrazovkou
* Rozbité sklo moze sposobit’ zranenie ruk alebo tvare. Odnieste pristroj do servisného strediska
eSTAR na opravu.

Pouzivajte pristroj len ti¢elné
P¥i pouzitiu zariadenia na verejnom mieste snaZte nerusit’ ostatnych Pudi
Davejte pozor na SIM kartu a pamét’ovu kartu
» Nevyberajte kartu, ked’ zariadenie odosiela a prijima informacie, pretoze mozete stratit’ udaje a
(alebo) sposobit’ poskodenie karty alebo pristroju.
» Chranite kartu od uderov, statickej elektriny a elektrického ruSenia, spoésobeného inymi
zariadeniami.
* Nedotykajte sa pozlatenych kontaktov alebo svorok pamétovej karty s prstami alebo kovovymi
predmetmi. Ak st $pinavé, otféte karty mikkou handri¢kou.

Chi*anite vaSe osobné aj ostatné dolezité udaje

* Pri pouziti zariadenia nezabudnete urobit’ rezervna kopiu dolezitych tidajov. eSTAR nenesie ziadnu
zodpovednost’ za stratu udajov,

» Ak date zariadenie na opravu do prislusného servisného strediska eSTAR ked’ existuje taka
moznost, urobte kopiu dolezitych tidajov a odstranite dolezité informdcie, ktoré sa nachadzajii na
zariadeni. eSTAR nenesie ziadnu zodpovednost’ za stratu Gidajov;

* Pred obnovenim softvéru a pred navratom do povodnych nastavenii (“Factory Reset”) zabezpecte
rezervnu kopiu dolezitych udajov

* Pri zuzitokvaniu vaseho pristroju uistite sa, ze tamto neexistuju ziadnych tidajov ddlezitych pre vas
alebo vasich osobnych udaov,

* Pri kradeze alebo strate pristroju, nezabudnite zmenit’ hesla vasich eviden¢nich zdznamov, aby
zachranit’ vase osobné tidaje.
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Zaciatok prace

Zakladni ¢asti pristroju

[ -

Funkcie/vysvetlenie

Celna foto/videokamera
USB vstup (USB Socket)
Reset

Vstup pre slichadla

DA Eoll Bl A e

Zapinacie/vypinacie tlac¢idlo
(Power button)

6. Tlac¢idlo ovladania
hlasitostou (VOL+/VOL
o button)

7. Reproduktory
Otvor pre Micro SD (HC)

@eslar

o[/

Nabijanie akumulatoru
* Pred prvym pouzitim pristroja iplne nabijte akumulator;
* Pouziveje iba nabiajce eSTAR, urcené prave pre vas pristroj. Iny nabija¢ moéze priviest k
nevratnému poskodeniu pristroja.
 Zariadenie bude pokracovat’ v praci s odpojenou nabijackou.

Zapnutie/vypnutie zariadenia

» Ak chcete zapnut’ pristroj, stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (Power). Ak pristroj sa neda zapnut’,
uistite sa, Ze pristroj je Gplne nabity;

* Pri prvom zapnuti nastavite pristroj podl'a pokynov na obrazovke. Pre pouzitie aplikacii, ktoré
pracuju s “Google™”, je potrebné zaregistrovat’ novy alebo pouzit’ existujuci Google account;

» Ak chcete vypnut pristroj, stlacte tlac¢idlo zapnutia/vypnutia (Power). Poznamka: pre navrat k
povodnym nastaveniam softvéru, v pripade, ak program je zmrazeny, stlacte a drzte tlacidlo
zapnutia/vypnutia (Power) do restartu zariadenia.

Pripojenie pristroju k Internetu

* Pro pripojenie pristroju k internetu pouzijte funkciu WiFi (WLAN):

—>@ Settings— %> WLAN-ON. Pri pripojeniu pristroju k WiFi (WLAN) pravdepodobne
budete potrebovat’ zadat heslo;

Ak zariadenie mdZze vyuzivat mobilné uidaje (2G/3G/4G), mozete zapnut’ tito funkciu nasledovne:
Settings Mobile data- ON. Pre d’alsi navody, spojené s nastaveniami, kontaktujte prosim vasho
mobilného operatora. Pozor! Za pripojenie a st'ahovanie udajov moze byt vybrany poplatok. Viac
informacii o sadzbach poskytne vas mobilny operator.

* Google, Google Play su ochrannymi znamkami spolo¢nosti Google Inc.

www.estar.eu
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Kratka navodila za uporabo

eSTAR pametna naprava
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Zahvaljujemo se vam za nakup pametne naprave eSTAR. Pred uporabo vam svetujemo, da preberete S

ta navodila. PodrobnejSa navodila najdete na spletni strani www.estar.eu.
Vsebina Navodil za uporabo se lahko razlikuje od Vasega kupljenega modela eSTAR v strojni in
programski opremi;

Informacije v Navodilih za uporabo se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Najnovejsa
razli¢ica je na voljo na spletni strani www.estar.eu;

Pridobitev proizvodov in / ali dodatkov eSTAR se lahko razlikuje glede na drzavo / regijo;
Proizvodi eSTAR so izdelani posebej za dolocen model in niso zdruzljivi z drugimi izdelki eSTAR;
eSTAR ne prevzema nobene odgovornosti za okvare izdelka nastalih zaradi uporabe neprimernih
dodatkov (polnilec, slusalke ali drugo);

Dodatno opremo, ki je zdruzljiva z izdelki eSTAR, je mogoce kupiti pri regionalnem predstavniku
eSTAR;

eSTAR ni odgovoren za manjkajoce podatke in okvare nastale zaradi nepravilne uporabe strojne
opreme, programske opreme ali okvare nastale pri drugih nesrecah.

Varnosti ukrepi
Za varno uporabo naprave in za preprecitev poskodb in okvar, prosimo preberite priloZzena navodila:

Uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko poskoduje vas sluh. Prilagodite zvok, tako da le-ta ne
poskoduje vas sluh;

Opozorilo: 1zogibajte se moznosti nastanka elektricnega udara, pozara in eksplozije;

Ne dotikajte se naprave eSTAR, kot tudi njenih delov z mokrimi rokami, naprave ne uporabljajte,
medtem ko se le-ta polni;

Ne vlecite za polnilnik;

Ne upogibajte ali ne poskodujte polnilnika na druge nacine;

Ne polnite naprave s poskodovanim polnilnikom;

Ne mecite polnilnika ali naprave same.

Pazite, da ne uporabljate naprave med nevihto - to lahko vpliva na delovanje naprave, in poveca
tveganje elektricnega udara;

V nobenem primeru ne razstavljajte enote sami;

vsebujejo alkohol, razred¢ilo ali benzen, ker uporaba le-teh lahko trajno poskoduje zaslon naprave;
Vecina izdelkov eSTAR ni odporna na vlago in vodo; uporaba izdelkov eSTAR v takih pogojih
lahko napravo nepopravljivo poskoduje;

Ne pritiskajte moc¢no na zaslon tablicnega racunlanika ali zaslon pametnega telefona ker lahko to
povzroci Skodo;

Ne uporabljajte naprave med voznjo ker to lahko privede do prometne nesrece.

Varujte okolje. Bodite pozorni na pravilno odstranjevanje izdelka eSTAR

Ko zelite zavre€i napravo, si oglejte lokalne predpise in zahteve.

Uporabljajte preizkuSene eSTAR baterije in polnilnike, ki so izdelani posebej za vaso napravo.
Nezdruzljivost polnilnikov z napravo lahko le-to hudo poSkoduje ali jo celo unici.

Ne postavljajte naprave na grelne povrsine, kot so mikrovalovna pecica, Stedilnik ali radiator.
Zaradi prekomerne temperature lahko eksplodirajo beterije .

Ne poskusajte zdrobiti ali preluknjati naprave. Prepricajte se, da se naprava ne nahaja pod
zunanjim pritiskom - to lahko vodi do kratkega stika ali pregrevanja naprave.

www.estar.eu
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Ta simbol na napravi ali njenih dodatkih ter v dokumentaciji pomeni, da naprave ali

SL
- E njenih dodatkov (npr. polnilec, slusalke, USB-kabel ali podobno) ni mozno zavreci
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skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. UPORABNIK, poskrbite zase in za svoje
okolje, izkoristite priloznost, da prispevate k ohranjanju narave za prihodnje generacije,
sortirajte odpadke in jih posljite na recikliranje.

» Za pridobitev informacije o tem, kje in kako naj se taks$ni elektronski odpadki varno reciklirajo,

naj se fizicne osebe obrnejo na svojega prodajnega zastopnika (trgovina, spletna trgovina ali
drugo) ali na lokalne oblasti;

» Za pridobitev informacije o tem, kje in kako naj se taks$ni elektronski odpadki varno reciklirajo,

naj se pravne osebe obrnejo na dobavitelja opreme ali neposredno na Organizacijo za odlaganje
elektronskih odpadkov v recikliranje, v primeru da so sklenili z njimi sporazum.

C € CE (ang. “Oznaka CE”) na proizvodu (ali njegovi embalazi), pomeni, da ta izdelek

izpolnjuje zahteve Evropske unije za varnost, zdravje in varnost okolja.

&)I;!_§ Znak RoHS pomeni, da so predmeti izdelani iz recikliranih materialov.

Pomembna informacija

Baterija se bo popolnoma napolnila, ko jo boste izpraznili in ponovno napolnili vsaj 2-3 krat.
Ekstremne temperature (ogrevanje / hlajenje) lahko deformirajo vaso napravo in zmanjSajo
zivljenjsko dobo baterije, kar lahko posledi¢no vpliva na krajSo zivljenjsko dobo naprave.

Uporaba izdelka v omejenih obmog¢jih in prostorih
Opozorilo: Ce uporabljate napravo v omejenih obmodjih, upostevajte vsa varnostna opozorila.

Vedno izklopite napravo tam, kjer jo je prepovedano uporabljati;

Ne uporabljajte naprave v blizini drugih elektronskih naprav;

Vecina elektronskih naprav uporablja radiofrekvencne signale. Vasa naprava lahko vpliva na
delovanje drugih elektronskih naprav.

Ne drzite naprave blizu srénega spodbujevalnika. Ce je le mogoge, jo uporabljajte na razdalji 15
cm od spodbujevalnika, saj naprava lahko moti delovanje spodbujevalnika. Da bi to preprecili,
imejte napravo na nasprotni strani od srénega spodbujevalnika.

Naprave ne uporabljajte v zdravstvenih ustanovah ali v blizini medicinske opreme, kjer lahko
uporaba le te vpliva na radijske frekvence;

Ce uporabljate kakrino koli medicinsko opremo, se obrnite na proizvajalca te opreme in poskrbite,
da vase radijske frekvence naprave ne motijo;

Izklopite napravo v blizini potencialno eksplozivnih obmocij;

Vedno upostevajte navodila in znake na potencialno eksplozivnih obmocjih;

Pazite, da naprave ne uporabljate med tocenjem goriva (na bencinski ¢rpalki) ali v blizini kemikalij;
V blizini naprave, njenih delov ali opreme ne shranjujte vnetljivih tekocin, plinov ali eksplozivnih
snovi;

Varna voznja je vasa prednostna naloga. Nikoli ne uporabljajte naprave med voznjo, ¢e je to
prepovedano;

Izklopite napravo med vzletanjem in pristajanjem letal. Naprava lahko moti delovanje
navigacijskega sistema letala.

@-star



Pravilno vzdrZevanje in delovanje izdelka eSTAR

Napravo imejte suho

* Vlaga in razli¢ne vrste tekoCin lahko trajno poskodujejo napravo ali sam izdelek;

« Naprave ne uporabljajte, &e je zmocena. Ce je naprava ze vklopljena, jo takoj izklopite in odstranite
baterijo. Ce naprave ne morete izklopiti ali ne morete odstraniti baterijo, enostavno ne storite
nicesar, samo obrisite jo z brisaco in jo odnesite na pooblasceni servis;

* Garancija proizvajalca ne zajema napake, nastale zaradi vlage.

Naprave ne uporabljajte in ne hranite na prasnih ali umazanih povrsinah
* Zaradi praha naprava morda ne bo pravilno delovala.

Naprave ne hranite na poSevni povrsini
* Ce naprava zdrsne in pade se lahko poskoduje.

Naprave ne hranite na vrocini ali mrazu
 Napravo uporabljajte pri temperaturi -20 +45 ° C;
* V vro¢em vremenu, lahko naprava, ki ostane v zaprtem vozilu, eksplodira, ker lahko temperatura
v notranjosti avtomobila doseze tudi do +80 ° C;
» Naprave ne puscajte dolgo ¢asa na neposredni son¢ni svetlobi (na primer na plos¢i avtomobila);

Naprave ne shranjujte v bliZini magnetnih polj
» Zaradi u¢inkov magnetnih polj, lahko naprava zacne slabo delovati ali pa se lahko izprazni;

Ne postavljajte naprave v bliZini grelnika ali na grelne povrsine, kot tudi ne na mikrovalovno
pecico, opremo za kuhanje, ali visokotla¢ne posode
 Enota se lahko pregreje, povzroci pozar ali eksplozijo.

Izogibajte se padcem ali udarcem naprave
 Lahko razbijete zaslon naprave;
* Pri upogibanju in deformaciji se naprava lahko poskoduje ali pa njeni deli pri¢nejo delovati
nepravilno.

Ne dovolite, da se vasa naprava dotika drugih kovinskih predmetov: kovanci, klju¢i, verizice
 Naprava ali zaslon se lahko popraskata.

Zascitite svoje oci pred Skodljivimi uinki svetlobne bliskavice
* Prostor, v katerem uporabljate napravo, mora biti vsaj minimalno osvetljen, zaslona ne drzite
preblizu o¢i.
* Dolgotrajno gledanje filmov ali igranje video iger lahko zaradi mocne svetlobe zacasno poslabsa
vid. Takoj izklopite napravo ¢e zacutite neprijetne simptome.

Zmanj$ajte tveganje za poSkodbe nastale zaradi ponavljajocih se gibov
* Pri stalni uporabi enakih gibov: s pritiskom na isto tipko, vnasanjem besedila, igranjem iger, boste
morda dobili neprijeten obcutek v rokah, vratu, ramenih ali drugih delih telesa. Med dolgoro¢no
uporabo naprave, naj bo roka spros¢ena, brez napetosti, pravtako vam priporoc¢amo, da delate redne
odmore. Ce pri uporabi naprave vseeno &utite neprijetne simptome, prenchajte z uporabo in se
posvetujte z zdravnikom.

Zagotovite maksimalno zmogljivost baterije in polnilca baterij
« Ne pustite da polnjenje baterije traja dlje kot en teden, saj lahko prekomerno polnjenje skrajsa njeno
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zivljenjsko dobo uporabe.

» Neuporabljene baterije se s potekom ¢asa izpraznijo in jih je pred uporabo potrebno ponovno
napolniti.

* Polnilec ki ni v uporabi prosimo izkljucite iz elektriénega omrezja.

Zascitite svoj sluh, medtem ko uporabljate sluSalke

* Glasen zvok lahko povzro¢i motnje sluha;

* Glasen zvok med voznjo lahko odvrne pozornost in povzro¢i prometno nesreco;

* Vedno zmanjsajte glasnost, preden priklopite slusalke na vir zvoka. Dolo¢ite minimalno raven
zvoka, potrebno za klic ali poslusanje glasbe;

+ Ce se nahajate v suhem okolju, se v slusalkah lahko oblikuje statiéna elektrika. Izogibajte se uporabi
slusalk v suhih prostorih ali pa se jih pred prikljucitvijo slusalk na enoto dotaknite s kovinskim
predmetom stati¢ne elektrike.

Pri uporabi naprave med hojo ali gibanjem upoStevajte previdnostne ukrepe
* Da bi se izognili poskodbam bodite pozorni na dogajanje okoli vas.

Naprave ne razstavljajte, spreminjajte ali popravljajte sami

* Pri izvajanju morebitnih sprememb ali prilagoditev (vklju¢no z nepooblascenimi spremembami
proizvajalca programske opreme), boste izgubili garancijo proizvajalca. Pokvarjeno napravo
eSTAR nemudoma odnesite na najblizji pooblaséeni servis eSTAR;
Ne barvajte naprave in ne lepite na njo nalepke.

Navodila za ¢iS¢enje napraves:
* Ocistite napravo in polnilnik s suho brisaco / gobo ali s posebnimi ¢istili, namenjenimi prav za to.
* Ne dCistite s kemicnimi Cistili ali razkuzilom.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je zaslon zdrobljen ali unicen
 Razbito steklo lahko poskoduje roke ali obraz. Napravo odnesite na popravilo v pooblasceni servis
eSTAR.

Napravo uporabljajte samo za namene, za katere je dopustna uporaba
Pri uporabi naprave na javnem mestu, poskusite, da ne bi pri uporabi motili druge
Bodite previdni pri uporabi SIM Kkartice in pomnilniSke kartice
» Ne odstranjujte kartice, ko naprava posilja ali prejema informacije, ker lahko izgubite podatke in
(ali) poskodujete kartico ali napravo.
« Kartice zascitite pred udarci, stati¢no elektriko in drugimi napravami z elektricnimi motnjami.
+ Ne dotikajte se pozladenih kontaktov in prikljuékov s prsti ali kovinskimi predmeti. Ce je kartica
umazana, jo obrisite z mehko krpo.

Zascitite svoje osebne podatke in druge obcutljive podatke

* Pri uporabi naprave, ne pozabite narediti varnostne kopije pomembnih podatkov. eSTAR ne
odgovarja za izgubljene podatke;

* Pri predaji naprave v popravilo na pooblaséeni servis eSTAR, ¢e je le mozno, naredite kopijo
pomembnih podatkov in izbriSite pomembne informacije. eSTAR ne odgovarja za izgubljene
podatke;

* Predno obnovite programsko opremo naprave na tovarni§ke nastavitve (“Factory Reset”) poskrbite
za varnostno kopijo pomembnih podatkov;

« Ce se odlogite zavre&i vaso napravo, se prepricajte, da ne vsebuje ve¢ nobene za vas pomembne
informacije ali osebnih podatkov;

 V primeru kraje ali izgube naprave, ne pozabite spremeniti gesla za za$¢ito osebnih podatkov.
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Zacetek

Glavne komponente naprave

= - Funckija/pomen
0 1. Sprednja foto/video kamera
2. USB vhod
3. Reset
4. Vhod za slusalke
5. Gumb za vklop/izklop
i — 6. Gumb za glasnost (VOL+/
VOL-)
° 7. Zvocniki
8. Reza za Micro SD(HC)
@star kartico
o[ o

Polnjenje baterije
* Pred prvo uporabo naprave, v celoti napolnite baterijo;
» Uporabljajte samo polnilnike, eSTAR, ki so primerni za vaso napravo. Drugi polnilniki lahko
povzrocijo trajne poskodbe na napravi.
* Naprava bo nadaljevala z odklopljenim polnilnikom.

Vklop / izklop naprave

+ Za vklop naprave pritisnite gumb ON / OFF (vklop). Ce se naprava ne vklopi, preverite, ali je
naprava napolnjena;

Ko vklopite napravo prvic, jo nastavite po navodilih na zaslonu. Za uporabo aplikacij, ki pridejo
v stik z “Google™”, se morate registrirati kot novi uporabnik ali pa pojdite na obstojeci raéun
“Google racun”;

Za izklop naprave pritisnite gumb ON / OFF (izklop).

Opomba: Ce Zelite nastaviti napravo na tovarniike nastavitve, na primer, v primeru ko je program
zmrznil, prosimo pritisnite in drzite gumb ON / OFF, dokler se naprava znova ne zazene.

Povezava naprave z internetom

+ Ce zelite povezati napravo z internetom, uporabite funkcijo WiFi (WLAN):

— @ Settings—>?WLAN—ON. Ko se povezete z ustreznim dostopom WiFi (WLAN),
boste morda morali vnesti geslo;

+ Ce ima naprava moznost uporabe razli¢nih hitrosti interneta (2G / 3G / 4G), se ta funkcija lahko
vklju¢i na naslednji nacin: Settings-Mobile data-ON. Za dodatna navodila glede vzpostavitve, se
obrnite na svojega ponudnika storitev. Pozor! Povezovanje in nalaganje podatkov lahko povzroci
dodatne stroske. Za ve¢ informacij o cenah se obrnite na vaSega mobilnega operaterja.

* Google, Google Play so blagovne znamke podjetja Google Inc.
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KopoTkuii mociOHMK KopHUcTyBaya

eSTAR cmapr-npucrpiii
eSTAR BEAUTY 3

e-stor
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Jaxyemo Bam 3a mpunbanns cmaprt-npuctporo eSTAR. Ilepex moyaTtkoM BHKOPHUCTAHHS, pCKOMeHI[yCMO
MPOYMTATH JAHUH KOPOTKHH MOCIOHUK KOPHCTYBaya.

3MiCT KOpPOTKOTO IOCIOHMKA KOpHCTyBaya MOKe BinpisHsThCs Bin npuadanoi Bamu momeni eSTAR
MPOrPAaMHUM 1 anapaTHUM 3a0€3MeYECHHSM;

Indopmariis, HagaHa B KOPOTKOMY IOCIOHMKY KOPHCTyBaya, MOke OyTH 3MiHEHa 0e3 HONepeaHbOro
noBizomiaeHHs. OCTaHHs BepCis JOCTYITHA HA CaNTi:

www.estar.eu;

Kommnekranist npoaykriB i/a6o akcecyapu eSTAR, 1110 npogaroTbess MOXKXYTh BIIPI3HATHCS B 3aJISKHOCTI Bif
perioHy/kpainu;

Kommekranisi mponykrie eSTAR mnpusHadena came aist 1iei Moxeni i Moke OyTHM HECyMiCHA 3 IHIIMMH
npoxaykramu eSTAR;

eSTAR He Hece BiINOBINAIBHOCTI 32 HECNPABHOCTI MPUCTPOIO, BUKIMKAHI BUKOPHCTAHHSIM HECYMiCHHMX
akcecyapiB (3apsJHUX MPUCTPOIB, HABYLITHUKIB 200 iH.);

JlonarkoBi akcecyapu, cymicHi 3 npoaykramu eSTAR, MOkHa npua0aTu y perioHajbHOrO HpEICTaBHHUKA
eSTAR;

eSTAR He Hece BIANOBIIAIBHOCTI 3a HeOCTaTHICTH 1H(poOpMalii, kol Opakye 1 HeCHpaBHOCTI, BUKJIMKaHI
HEKOPEKTHUM BHKOPHUCTAHHSM allapaTHOTO i IPOrpaMHOro 3abe3rnedeHHs, a0 iHII HellacHI BUIIa KH.

3anodixkui 3axoaun

J1n1s 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO, 11100 YHUKHYTH TPABM i HECITPAaBHOCTEH, TPOYUTANTE 110 iH(OpMAILifo:
BuxopucranHs HaBYIIHHMKIB IPH BHCOKIll T'ydHOCTi, MO)K€ 3aBHATH IIKOAM BAaIIOMy CIyXy. bynb macka,
BIJIpETyIIOiiTe 3ByK TaK, 11100 BiH HE LIKOAMB BAIIOMY CIIYXY;

TonepemkeHHs: yHUKalWTe YPaKEHHS €JIEKTPUUHUM CTPYMOM, TIOJKexki a00 BUOYXY;

He Topxkaiitecst npuctpoto eSTAR, a Takox HOro 4acTHH BOJOTUMHU PyKaMH, HE BUKOPUCTOBYHTE MPHUCTPIit
M1 9ac 3apsIKy;

He TaruiTe 3a npoBija 3apsaHOTO MPUCTPOIO;

He 3runaiite Ta iHIIMMHU cIOCOOaMU HE MOMIKO/DKYHTE MPOBIJ| €IEKTPOKUBICHHS;

He 3apspkaiite npucTpiii HeCipaBHUM a00 TTOIIKO/PKEHUM 3apsiIHUM IIPHCTPOEM;

He kupaiite Ta He yaapsiTe 3apsiHui IPUCTPiit a0 caM mpuCTpiil.

He BukOpHCTOBYHTE NPUCTPIl MiJ] 4ac rPO3H - 11€ MOXKE BIUIMHYTH Ha POOOTY HMPHUCTPOIO i 30UIBIINTH PU3HK
YPaXKeHHsI eIEKTPHYHUM CTPYMOM;

Hi B sixomy pasi He po30upaiiTe IPUCTPiil CaMOCTIHHO;

IIpu mpotupanHi ekpany miaHmera abo cMapTdoHa, HE BUKOPHCTOBYHTE 3aCO0M, IO MICTSTH aJIKOTOJIb,
po34MHHUK ab0 OEH3011, IIe MOKe HEOOOPOTHO TOIIKOJUTH €KPaH MPUCTPOIO;

Binburicts nponykriB eSTAR HecTiiiki 10 BIIIMBY BOJIOTH i BOJH, BUKOPUCTOBYIOUH npoaykTH eSTAR B Takux
YMOBaX, MPUCTPIiii MOKE OYTH HETIONIPABHO 3iMICOBAHUIA;

He Haruckaiite Ha expaH IuiaHmera abo cMaprdoHa 3aHAATO CHIIBHO - € MOXE INPHUBECTU JIO HOTO
TIOIIKOKEHHS;

He BukopucroByiiTe mpuCTpiii MiJ yac KepyBaHHsS aBTOMOOLIEM - 1€ MOXE IPHU3BECTH JIO JOPOXKHBO-
TPAHCIIOPTHOT IPUTO/IN.

Bepexith HaBkosmmmHe cepenopuie. [loadaiite npo Hajexny yruaizaniro npoaykry eSTAR

ITpu yTunizanii mpucTpoIo, KepyiTecs MiCLIeBUMHU IIPAaBUIAMU Ta BAMOTaMU.

Bukopucrosyiire miarsepmkeni eSTAR akymynsropu Ta 3apsiiHi npucTpoi, po3poOieHi CremiaibHO s
BamIoro HpuCTporo. IIpu BHKOPHCTAHHI HECAHKIIOHOBAHHX 3apSIHUX IPUCTPOIB, BH MOXKETE 3HAUYHO
MOLIKOANUTH a00 3iICyBaTH MPUCTPIi.

He cnamroiite npuctpoi, siki Oibllie HE BAKOPHCTOBYIOTBCS.

He knaznite npuctpoi Ha 00irpiBalibHI PHUIIAH, HAIPUKIIAJ, HA MIKPOXBHIIBOBY iy, IIIUTY abo pasiatop. Bix
Ha/IMIPHOTO HarpiBaHHs aKyMyJIATOPU MOXKYTb BUOYXHYTH.

He 3napmroiite i He npobuBaiite npuctpiii. [Togbaiite, 11100 MpUCTpiii HE 3HAXOUBCS I1i]] THCKOM 3 30BHILIIHBOTO
OOKy - I1e MOXKe IPHBECTH 10 BHYTPIIIHHOIO KOPOTKOTO 3aMUKAHHS Ta 10 IeperpiBaHHs IPUCTPOIO.
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JlaHuit cuMBON Ha MPUCTPOi, Horo akcecyapax abo B JOKyMEHTAIlll BKa3ye Ha Te, L0
npuctpoi abo HOro eNeKTPOHHI akcecyapy, M0 He BUKOPHCTOBYIOTHCS (HAIP.: 3apsaHUH
npuctpiii, HaBymHuKH, USB-kabenp abo iH.) HE MO)KHA BHUKHJATH Pa3oM 3 IHIIUMHU
noOytoBumHu Bigxomamu. KOPUCTYBAUY, Gepexu cebe 1 HABKOIMIIHE CEpPEIOBHIIE,
CKOPHCTANCSI MOXKIIMBICTIO BHECTH CBiif BKJIaJ B 30€pEKCHHS MPUPOAU Ul MaiOyTHIX
MIOKOJIiHb, COPTYH BiZIXO/M 1 Iepe/iaBaii iX Ha nepepooKy.

* [IpuBatHi ocobu 3a iH(opMalIiero, KyIH 1 SIK TOCTaBUTH TaKi €IEKTPOHHI BiIXOAM A7l Oe3meqHol
nepepoOKy, TOBUHHI 3BEpTaTUCS 10 MPOAABII NPUCTPOIB (MarasuH, iHTepHET-Mara3uH abo iH.), abo
JI0 MICIIEBHX OpTaHiB YIPaBIiHHS;

*}OpuanyuHi ocobu 3a iHpOpMAIIi€ro, KyaH 1 IK JOCTABUTH TaKi eJIeKTPOHHI BIIXOIM 1t O€3MeyHO1
nepepoOKy, MOBUHHI 3BEpPTATUCS IO MOCTavdalbHHUKA JAHOTo oOnaaHaHHS abo, SKIO BOHH YKIIAIH
YroJy 3 OpraHi3ali€lo Mo yTHiIi3awil eIeKTPOHHHUX BiJXO/IB, BiIaTH Ha IIepepoOKy Oe3rnocepeIHbO

TY/IH.
Mapxysanns CE (anmt. «CE Marking») Ha npoykri (a00 Ha #oro yrnakoBi) BKa3ye Ha
Te, 110 [eil MPOAYKT BiAMOBIAa€ BUMOraM €BpONEHCHKOro COr3y 10 Oe3MeKH, 310pOB’s
Ta Ge3IeKH HaBKOJIUILIHBOTO CEePEIOBHUIIA.

&)l;ﬂlms 3nak RoHS Bkasye Ha Te, 1110 1eTai BUTOTOBIIEHI 3 TepepoOIeHOi CHPOBUHH.

Baxnusa ingopmanis
* AxymynsaTop Oyzie MOBHICTIO 3aps/KEHUH, KOJIM BU HOTO po3psauTe i 3apsaute 2-3 pasu.
» ExcrpemainbHi TeMnepaTypH (CIIeKa/XoJoj) MOXKYTh Ae()OpMyBaTH Balll MPUCTPIH i CKOPOTHTH
3apsi 6atapei, 1ie MOXKe BIUTMHYTH Ha TEPMIH CIIy)KOU MPUCTPOIO.

Bukopucranns IpucTpoI0 B 00MekeHHX MicusX i npuMileHHIX
[MonepemKkeHHs: IPH BUKOPHCTAHHI MPUCTPOIO B OOMEXEHUX MICIUIX, JTOTPUMYHTECh BCIX HPaBHII
TeXHIKH Oe3MeKu.

* 3aBxIu BUMUKalTe IPUCTPii TaM, Jie 3a00pOHSAETHCSI HUM KOPUCTYBATUCS;

* He BUKOpHUCTOBYiiTE MPUCTPIili MOOIM3Y IHIIMX ENEKTPOHHUX MPUIIAJIB,;

* BijpmiicTe €NeKTPOHHUX NPHIANiB BUKOPHCTOBYIOTH PaaiOyacTOTHI CHTHaiM. Bamr mpuctpiid
MO>KE 3aBayKaTH 1HIIUM €JICKTPOHHUM IIPHCTPOSIM.

* He wnabmwkaiiTe npucTpiii mo kapaioctumynsTopa. [lo MOXKIMBOCTI, Hamaraitecss He
BHUKOPHCTOBYBaTH HOro Onikde, HUK B 15 cM Big KapaioCTUMYSSATOpa, TOMY IO MPUCTPii
MOXXE MOPYHIIMTH poboTy Kapaioctumynsropa. 11106 yHUKHYTH LbOTO, MPHCTPIH TpUMaiiTe 3
MPOTUIICKHOTO OOKY BiI CTUMYJIATOPA.

* He BuKOpHUCTOBY#HTE MPUCTpid B JikapHi a00 OuI1 MEAWYHOTO OONATHAHHSI, SIKOMYy MOXYTb
3aBaykKaTH Pajli0O4acTOTH;

¢ SIKII0 BUKOPUCTOBYETE Oy/Ib-sIKe METUUHE O0JIaHAHHS, 3B’ SDKITHCS 3 BUPOOHUKOM OO HAHHS 1
MepeKOHaNTECs, 0 PAJi0YaCTOTH BALIOTO MPUCTPOIO HE 3aBaKaOTh POOOTI;

* Bumuxaiite npucTpii moOIu3y MOTEHIIHHO BHOYXOHEOE3IeUHNX MiCIIb;

* 3aBKIH TOTPUMYUTECh BKa31BOK, IHCTPYKIIii 1 3HAKIB Y MiCIISIX ITOTEHIIHOT BUOYXOHEOE3MEYHOCTI;

* He BUKOpHCTOBYHTE MPUCTPIid, i yac 3anpaBku nmaauBoM (Ha A3C) abo 011 TOpIOYNX, XIMIYHUX
pEUOBHH;

* V MicIi, B IKOMY 3HaXOAUTHCS IPUCTPIii, oro yacTuHH abo akcecyapy, He IOBUHHO 30epiraTucs
HISIKUX TOPIOYHX PiinH, Ta3y ab0 BUOyXOHEeOe3[EeYHNX PEUOBHH;

* besneune kepyBaHHS aBTOMOOUIEM € BalllIM OCHOBHUM 000B’s13koM. Hikosi He BUKOPHCTOBYHTE
MIPUCTPIH i Yac KepyBaHHs aBTOMOO1LIEM, SIKIIO e 3a00pOHEHO NpaBUIIaMHu;

* BUMKHITH pUCTpiii pu 3760T1 Ta mocaawi Jitaka. [Tpuctpiit Moxe 3aBakaTn poOOTi HaBiraminHOL
CHCTEMH JIiTaKa.
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Hane:xne o6ciryroByBanHs i ekcrityaraunisi mponykry eSTAR

30epiraiiTe npuctpiii cyxum
 Bosora i pi3Hi BUAN PIAMH MOXYTh HE3BOPOTHO MOIMIKOJUTH YaCTHHHU IPHCTPOIO 200 CaM TIPOJYKT;
* He BMuKkaiitTe mpuCTpiii, AKIIO BiH BOJOTHHN. SIKIIO MPUCTPiil BXe yBIMKHEHO, HETAifHO BUMKHITb
Horo i BuiiMiTh Garapeto. SIKIo npucTpiii He BUMHKaeThest a00 Bu He MojkeTe BuiiHATH Oarapero,
HIYOTO HE pOOiTh, MPOCTO BUTPITH MPHUCTPIiil PYIIHIKOM 1 BiTHECIT HOTO 10 CEPBICHOTO LIEHTPY;
» Ha HecmpaBHOCTI, BUKJIMKaHi BOJIOTO0, FapaHTisl BUPOOHUKA HE MOIINPIOETHCS.

He BuxopucroByiiTe Ta He 30epiraiite npucTpiii y 3anujieHux i 3a0py1HeHux Micusx.
e [Tro1, 10 MOTpaNMB JI0 PUCTPOIO, MOYXKE MOPYIIUTH HOTO pPOOOTY.

He 30epiraiite npucrpiii Ha moxu.iiii noBepxHi.
o SIKImo mpuCTpiii 3iCKOB3HE 1 BIIaJie, BiH MOXKE TTOIITKOTUTHUCS.

He 30epiraiiTe npucTpiii y skapKkux i X0J0HHX MiclsIX.

* [Ipuctpiii BuUKOpHCcTOBYiiTE TpH Temneparypi -10 +40 ° C;

* YV CIeKOTHY OTojly, 3aJIMIICHUH IIPUCTPIN B 3aKPUTOMY TPAHCIIOPTHOMY 3ac00i MOXe BUOYXHYTH,
TaK SIK TEMIIepaTypa BCepeIHi aBToMo011st Moke nocsiratu +80 © C;

* He 3anumiaiite mpucTpiit Ha TPUBAIUIA Yac MmiJ MPSIMUMH COHSYHUMH MIPOMEHSIMH (HAIPUKIIaI, Ha
TIaHeI aBTOMOOLIIS);

He 30epiraiite npucrpiii 106,113y MarHiTHUX NoJ1iB
* Yepes BIUTB MarHITHUX MOJIB, TPUCTPill MOJKE TOYATH MTOTAHO MPAIFOBATH 00 MOXKE PO3PSIUTHCS
AKyMYJISTOP;

He knanits npuctpiii 6is o6irpiBauiB a00 Ha HUX, a TAKOK HA MiIKPOXBMJILOBY Ii4, 00/1aAHAHHS
JJ1s1 IPUTOTYBAHHA ki 2400 Ha KOHTelHepU 3 BUCOKHM THCKOM
* Ilpuctpiit MOXKe eperpiTHCS, BUKIMKATH MOXKEXY a00 BUOYXHYTH.

He nomyckaiiTe maainns i ynapis no npucrporo
* MokeTe po30UTH €KpaH MPUCTPOIO;
* IIpu 3runanHi i nedopmanii IpUCTPii Moxke Oy TH MOIMIKOPKEHO, 200 HOTo YaCTHHH MOXKYTh IOYaTH
TPALFOBATH HECIIPABHO.

He nomyckaiiTe, o0 Bam npucTpiii TopkaBes iHIIMX MeTajJleBUX NMpeIMeTiB: MOHeT, KJIIOUiB,
JIAHIIOKKIB
* [Ipuctpiii ab0 HOTO eKpaH MOKE MOAPSIIATUCS.

Bepe:xith 04i Bifi IIKiVINBOIO BILINBY CBiTJIOBUX CHAJIAXIB

* [IpuMimieHHs, B SKOMY BUKOPHCTOBYETE TIPUCTPiil, MOBUHHO OyTH, X04a O MiHIMaJIbHO OCBITIICHO,
He NpHOIIKaiTe eKpaH 3aHaTO OJIU3BKO JI0 OUYEH.

o JloBruii mepensig GimbMiB ab0 rpa y BiIEOIrpH, 4epe3 sICKpaBe OCBITIICHHS, MOXKE THMYAaCOBO
nocnabuty 3ip. BixayBum HenpreMHi CUMITOMH, Bijpasy % BUMKHITh IPHCTPIH.

3HM3bTE PU3UK OTPUMAHHS TPABMH BiJl IOBTOPIOBAHUX PYXiB

* [TocTiliHO BUKOHYIOUH OJIHI 1 Ti K PyX1: HATUCKAFOUM OJTHI i Ti cami KJIaBillli, BBOJISTYH TEKCT, TPAIOYH
B irpu, MOJKe 3’ IBUTHCS] HETIPHEMHE BITUYTTS B pyKaxX, i, Tieyax abo iHmuMX yactuHax tina. [1ix gac
JIOBIOT0 KOPUCTYBAHHs IPUCTPOEM, TPUMaNTE HOTO po3CiIabiIeHO PYKOIO, HE HAIPY)XKEHO, PaJuMo
pPOOHTH peryisipHi TepepBH. SIKIIO BHKOPHCTOBYIOUH IPHCTPIi, BCE OIHO BiIUyBaeTe HENPHUEMHI
CHMITOMH, [IEPECTAHBTE KOPHCTYBATUCS TPUCTPOEM 1 3BEPHITBCS 10 JIKAPSI.

3abe3neyTe MaKCHMAILHUI TePMiH BUKOPHCTAHHS aKYMYJISITOPA i 32apsI/IHOTO NPHCTPOIO

* He 3anumraiite AKYMYJIATOP 3apspKaTrucCs HOBLIC, HDK Ha THXICHb, TOMY 110 MEPE3apAIKCHHA
MOKE IPU3BECTU 10 CKOPOYCHHA TCpMiHy BHUKOPHUCTAHHS.
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* 3 4yacoM aKyMYJISITOPH, IO HE BHKOPHCTOBYIOTHCS PO3PSPKAIOTHCS 1 Iepe]] BUKOPHUCTAHHSIM
MTOBHHHI OyTH 3HOBY 3apsKEHi.
* 3apsiHi NPUCTPOT, 110 HE BUKOPHUCTOBYIOTBCS BiIKITFOUYAITE BiJl MEPEKi €IESKTPOXKHUBIICHHSL.

Bepexits ciyx, i yac BAKOPUCTAHHA HABYLIHUKIB

* ['yuHnii 3ByK MOXKe BUKJIMKATH HOPYIICHHS CIYXY;

 ['y4Huif 3ByK miJ yac KepyBaHHS aBTOMOO1IEM MOXKE BiJBEPHYTH yBary i MpUBECTHU J10 aBapii;

* 3aBKIM 3MEHINYHTe TYYHICTh, MEepex THM SK IiJKIIOYNTH HAaBYIIHHKH JIO0 JDKEpesla 3BYKY.
BcraHoBITE MiHIMATBEHUIH PiBEHB 3BYKY, HEOOX1THHUI 1T pO3MOBH a00 MPOCITyXOBYBaHHS MY3HUKH;

* Skuo BM mepeOyBaeTe B CyXOMYy INpPUMILICHHI, B HaBYLIHHKAX MOXKE YTBOPHTHCS CTaTHYHA
enextpuka. Hamaralitecs He BHKOPHCTOBYBAaTH HABYIIHHKH B CyXOMY HpHMIIIEHHI abo, mepen
ITIKITFOUCHHSIM HaBYIIHUKIB JI0 MPUCTPOIO, TOTOPKHITECS HUMH JI0 METaJIeBOTO MPEAMETY, 1100
CTaBCsI PO3PSI] CTATUYHOT SJICKTPUKH;

BuxopucroByrouu npuctpiii mia yac xons6m ado pyxy, BikuBaiiTe 3a1100i:xHi 3axo1u
¢ 11100 yHHKHYTH TpaBM 1 HE 3aBJATH iX 1HIINM, 3aBXKIH CTEKTE 3a THM, [I0 BiJIOyBaETHCS.

He po3oupaiite, He 3MiHIOlTe | He peMOHTYIiTe NpUCTPIiii cami

* BuxonaBm Oyb-s1Ki 3MiHH 200 MoudiKaLii (BKII0Yal0uH HECAaHKIIIOHOBaH1 3MiHH B TPOTPAMHOMY
3a0e3reueHH] BUPOOHUKA), BTpaTUTe rapanTiio BupoOHuka. HecnipaBuuii npuctpiii eSTAR BinHeciTh
JI0 HallOMMKIOT0 aBTOPU30BAHOTO cepBicHOTO HeHTpy eSTAR;

* He apOyiite mpucTpiii i He KIeHTe HA HBOTO HAKJICHKH.

Bka3iBKkH 3 YHILEHHS IPHCTPOIO:

. YucTiTh IPUCTPIH 1 3apsAHIN IPUCTPIN CyXHM PYIITHHKOM/TYOKOIO a0 clieniaIbHUMH JUIS IIOTO
3aco0amu.

* He 3acTocoByiite s ounineHHs XiMiuHi a00 ae3iH(iKyoui 3ac00H.

He xopucryiiTech NpUCTPOEM, AKIIO eKPaH po30uTHii 200 3incoBaHuii
e Po3bure CkiI0 MOXKe MOpAaHHTH Baml pyku abo oOmmyus. BimHecits mpucTpiif 10 HEHTp
oOciryroByBanHs K1ieHTiB eSTAR 11 peMoHTy.

BuxopucroByiiTe npucTpiil Juie 3a NpU3HAYeHHAM
BuxopucroByrouu npuctpiii y rpomajgcbkomMy Micui, Hamaraiitecs He 3aBasKaTH iHIIUM
Byaste obepexni 3 SIM kapToro i kapToro mam’siti

* He BumsIryiite kapTky, KOIu NPHUCTPiil BHCHIae abo oTpuMmye iH(opMarito, TOMy IO MOXKeTe
BTPATHTH JaHi i (a00) MOIMIKOIUTH KapTKy abo MPHUCTPIif.

 bepexiTh KapTH BiJ yapiB, CTATHYHOI €NIEKTPHUKH 1 €CKTPUIHUX MEPEIIKO/] BUKIUKAHUX 1HITUMHI
MIPUCTPOSIMH .

*He TopkaiiTecst 10 30I0THCTHX KOHTAKTiB a00 K€M KapTW IaM’sITi MaIbIsIMH ab0 MeTaIeBUMHU
npeaMeTamMu. Y pasi 3a0pyaHEeHHsI, TPOTPITh KAPTKY M’ SIKOKO TKAHHHOIO.

3axucTiTh Bami oco0ucTi Ta iHmi BazkauBi 1aHi

BukopucToBytoun npucTpiif, He 3a0yapTe 3poOHTH pe3epBHY Komito BaxIMBHX naHuX. eSTAR He

Hece BIAMOBIAIBFHOCTI 32 BTPadeHi JIaHi;

31ar04n MPUCTPii B PEMOHT JI0 YIOBHOBAKECHOrO cepBicHOro meHTpy eSTAR, sKII0 MOXKIHBO,

3po0iTh KoMl BXKIMBHUX JAHHUX 1 BUAATITh BOXKIIUBY I Bac iH(popMaIiio 3 mpucTporo. «eSTAR»

HE Hece BiAMOBIIAIBHOCTI 3a BTpaveHi JIaHi;

* Ilepen BiZHOBICHHSM HPOrpaMHOrO 3a0e3NedYeHHs] HMPHUCTPOIO 0 3aBOJCHKUX HAaJaIlTyBaHb
(«Factory Reset») monbaiite mpo pe3epBHi KOmii BaKIMBUX TaHUX;

* BupimmBum yTHiIi3yBaTH CBil NPHUCTPiH, MepekoHaiTecs, M0 B HbOMY HE 3aJIHIINIOCS JKOJHOL
Ba)XJIMBOI 17151 Bac a0 ocoductoi iHdopmarii;

* Tlpu kpamixui abo BTpati IPUCTPOIO, He 3a0y/IbTe OMIHATH apoIIi CBOIX OOTIKOBHX 3aIUCIB, 1100
3aXHCTHTH 0COOUCTY iH(OpMAITito.
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ITouaTok podoTH

OCHOBHI KOMIIOHEHTH NPHCTPOIO

= = DyHKisI/MOsICHEHH

1. OponransHa GpoTo/Bineo
Kamepa

USB po3’em (USB Socket)
Reset

Po3’em 15t HABYIIHUKIB

S Ll ol

Kuomnka YBiMKHEHHS/
i — Bumxuenns (Power button)

6. KHornka perymoBaHHs
— ryuynocti (VOL+/VOL-
button)

@star 7. JunaMiku
of 8. THizno xaptu Micro SD(HC)

3apsiika akyMyJIsiTopa
* Ilepex mepmmM BUKOPUCTAHHIM IIPUCTPOIO, TIOBHICTIO 3apsIIiTh aKyMYIIsITOP;
* Buxopucrosyiite 3apsani npuctpoi aume eSTAR, ski MiaAXoaaTs caMme JJIst Balloro MpUCTPOIO.
[ 3apsaHi IPUCTPOT MOXKYTH IPU3BECTH 10 HEOOOPOTHOTO MOIIKOKEHHS IIPUCTPOIO. .
* IIpucTpiif mpoIOBKyBaTUMe ITPAIFOBATH 3 BIAKIIOUEHUM 3apSIHUM IPHCTPOEM.

YBiMkHeHHsI/ BUMKHeHHSI IPHCTPOIO

 1I{o6 yBIMKHYTH HpHCTpil, HATHCHITH, KHONKY YBiMKHeHHs/Bumkuenus (Power). Skmo He
BMHKAETBCS, NIEPEBIPTE, YU 3aPSIHKEHUN IPUCTPIi;

* YBIMKHYBIIM IPHUCTPIil B epIIuii pa3, HATAMITYHTe HOro 3a IHCTPYKIisIMU Ha expaHi. [list Toro,
00 BUKOPHCTOBYBATH JIOATKH, SIKi B3a€MOJIIOTE 3 «Google», HeoOXiaHO 3apeecTpyBaTi HOBHH,
a0o 3aifTu B y)xe HassBHUHN 00mikoBHH 3amuc «Google Accounty;

o J{y1sl BUMKHEHHS IIPUCTPOIO, HATHCHITH KHONIKY YBiIMKHeHHs/Bumkuenus (Power).

Higxarouenns npucrporo 10 Inrepuery
¢ 11{o6 migkmrounTHcs 1o [HTepHety, BuKopucroByiiTe Qynkiiro WiFi (WLAN):
. — @ HanamTyBaHHﬂ—»? WLAN-ON. Ilpn migxmodenni go nesroro WiFi (WLAN)
JIOCTYITy, MOYKE 3HAIOOHUTHCS TTapOIb.
e o Skmo mnpHCTpii Mae MOXIJIMBICTh BHKOPHCTaHHS MOOUIBHOI CHCTEMH Iiepenadi JaHHX
(2G/3G/4G).
* Google, Google Play € ToproBumu Mmapkamu xoproparnii Google Inc.
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GB Manufacturer/ BG IIpousBonuten/ CZ Vyrobee/ DK Fabrikant/ DE Hersteller/
EE Tootja/ ES Fabricante/ FI Valmistaja/ FR Fabricant/ GR Katackgvaotic/

HR Proizvoda¢/ HU Gyartd/ IT Fabbricante/ LT Gamintojas/ LV Razotajs/

NL Fabrikant/ NO Produsent/ PL Producent/ PT Fabricante/ RO Producator/

RS TIpoussohau/ RU IIpoussonurens/ SE Tillverkare/ SK Vyrobea/ SI Proizvajalec/
UA BupoOnuk:

UAB Mobile Center

Veterinaru g. 44, Biruliskiu km.,
Karmelavos sen., Kauno r. LT-54469
Lithuania
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